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"Official Gazette of the Republic of Serbia", No.61 /2007
"Official Gazette of the Republic of Serbia",.N§(2009
"Official Gazette of the Republic of Serbia",.N&2009

CUSTOMS TARIFF LAW

Article 1
The following is laid down by this Law:

The Customs Tariff, which has been printed together with this Law and constitutes an integral part
hereof; the rules for calculating customs duties; the description system of goodsarghitiported,
carried in or received into the customs territory of the Republic of Serbia, or which are exported,
carried out or sent from the customs territory of the Republic of Serbia, classified into Sections and
Chapters of the Customs Tariff; themerical system for designating the goods (tariff headings, tariff
subheadings and tariff positions) in the Customs Tariff; as well as the rules for classifying the single
items of goods into tariff headings, tariff subheadings and tariff positions Qutems Tariff

Article 2

For the goods which are imported into the customs territory of the Republic of Serbia, the customs
duty is calculated and collected by applying the customs rate of duty, which is set out in the column
4. of the Customs Tariffn the customs value of the goods (ad valorem).

Exceptionally, the goods in the coloumn 4. of the Customs Tariff, which apart from the ad valorem
customs duty contain a specific minimum and maximum customs duty will have the latter applied in
cases when thad valorem is below the minimum value or conversely whenlitgiser than the
maximum value.

Specific customs duties expressed in Euros are charged in Dinars according to the official exchange
rate valid on the date of determining the value of impatiedu

The rates specified in the Customs Tariff shall be applied to goods originating from countries to
which the most favored nation clause is being applied, or from countries applying such clause to
goods originating from the Republic of Serbia.

For the import of the goods from the countries with which the Republic of Serbia has signed Free
Trade Agreements, the rates of duties provided for in those Agreements are applied.

The rates specified in the Customs Tariff, increased by 70%, shall be appligabfits originating
from other countries.

Article 3

The Customs Tariff shall be comprised of the nomenclature of goods and customs rates, ie. amount
for specific goods specified in the nomenclature.

The term nomenclature, for the purposes of this Law] eheompass:

1) descriptions of Sections, Chapters, Shlapters, headings and sadings along with their
numerical designations;

2) Notes accompanying Sections and Chapters, Notes for headings ahéasifgs and
additional Notes;

3) basic rules for applicain of the Customs Tariff.

The term Aheadingodo shall mean the description
products and which consists of four digits, whereas the first two digits indicate the number of the
Chapter of the heading, and the eathwo digits indicate the serial number of the heading in that
Chapter.

(o
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The termhéaditnagdubhall mean the description of
several products and which does not have numerical designation as it is furthed dina sub
headings.

The tethmadsulhgso shall mean the description of go
products and which consists of at least six digits.

Numerical designations of headings and-Behdings shall be referred to as farddes.

The tariff line shall include: tedigit tariff code, description of the stiieading, supplementaty unit,
customs rate, ie. amount prescribed for goods in thahsabing.

The Government, through regulations, shall harmonize the nomenclathee ©fistoms Tariff, at the
latest in november of the current year for the next year, with the Combined Nomenclature of the
European Union that shall be applied in classification of goods in the Customs Tariff. This regulation
includes also the rates aistoms duties, ie., amount of custom duty determined byatlisor by the
signed Free Trade Agreements, and applied to the harmonized nomenclature.

The harmonization of the nomenclature from paragraph 8. of this Article is performed in agreement
with the obligations taken on the basis of the international conventions and it includes amendments,
ie. additions of description, numerical codes, notes, including notes for the tariff positions and
General Rules for the interpretation of the Customs Tariff.

Subgct to the requirement from paragraph 8. of this Article, the rates of customs duties, ie., the
amount of customs duties, determined by this law, cannot be changed.

Article 3a

The classification of goods into the Customs Tariff represents determinitgriffi@osition for such
goods, in accordance with this law and provisions laid down on the basis of this law.

The Classification Rulings brought by the HS Committee of the World Customs Organization, and
which, as the classification opinions in accordanith the Article 8., Paragraph 2 of the International
Convention on the Harmonized Commaodity Description and Coding System (Official Journal-SFRY
International Agreements”, No 6/87, 14/91 and "Official Journal SRY, No 2/97) have been approved
by the Wold Customs Organization, aobligatory for the application.

Commi ssi on Regulations, concerning the classific
Journal of the European Uniondé, are obligatory f

The decisions on clasgifition from paragraphs 2. and 3. of this Article, which have been brought into
effect, and which will be passed in future, wildl
of Serbiao

Article 4

Unassembled products or products in a disassemtdés] parts of which are imported successively
through one or more customs offices, may be classified in the tariff line of the assembled product on
request of the customs declarant. However the customs rate for the assembled product will be
applied.

The Minister responsible for finance shall determine the procedure for customs clearing of products
referred to in paragraph 1 of this Article.

Article 4a
I n the Customs Tari ff, in the tariff position Az
the number i56, 70 and wunder the number Nn56, 70 tF

5,15 U0 max7,57 0/ 1000 items. O
Article 4b

In the Customs Tariff, in the tariff position "0105 11 19 00", column 4, number "20" is replaced with
the number "1", andhithe tariff position "0105 11 91 00" column 4, number "1" is replaced with the
number "20".
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In the Chapter 84, in the Additional notes, Item 2 is changed and reads:

"2. In the tariff headings 8407, 8408 and 8433 the descriptions of the tariff subheddmtse
industrial assembly of" apply only to the products covered with these descriptions intended solely for
the serial assembly of new vehicles or combine harvésteshers in the factories which produce or
assemble vehicles or combine harvesitezshers (including partial putting together of the assemblies

in the cooperative factory shops).These descriptions do not cover products of the same category if
they are intended for individual assembly of the vehicles or combine hartlesteners or fothe
substitution of assemblies, subassemblies and parts on the previously manufactured vehicles or
combine harvestehreshers."

Words:
"8433 51 00 00 -- Combine harvestehreshers p/st 10",
Are replaced with words:
"8433 51 -- Combine harvestehresters:
843351 00 10 --- For the industrial assembly, unassembled p/st 1
843351 00 90 ---Other p/st 10"

In the tariff positions:"8517 11 00 00, 8517 12 00 90, 8517 18 00 00 and 8517 69 10 00" in tne
coloumn 4, number:"15" is replaced Wwihumber:"5".

In the Chapter 87, in the Tariff position notes, Item 1, after the words "In the tariff headings" tariff
heading "8701;" is added.

Words:
"8701 90 20 00 ----Exceeding 18 kW but not exceeding 37 kW  p/st 15",
Are replaced with words:
" ---- Exceeding 18 kW but not exceeding 37 kW:
8701902010 ----- For the industrial assembly, unassembled  p/st 1
8701902090 ----- Other p/st 15"

In the tariff positions:"8703 21 10 90, 8703 21 90 00, 8703 22 10 90, 8703 22 90 00, 8703 23 19 90,
8703 23 90 00, 8703 24 10 90, 8703 24 90 00, 8703 31 10 90, 8703 31 90 00, 8703 32 19 90, 8703 32
90 00, 8703 33 19 90 and 8703 33 90 00" in the coloumn 4, number:"20" is replaced with
number:"12,5".

Article 5

If the Interim Agreement on trade and tradéted matters between the European Union, on the one
side, and the Republic of Serbia on the other side, does not enter into force until the day of entering
into force of this law, for the import of the goods originating from the European Union, the rates of
duties shall be determined in accordance with the dynamics of lowering the rates of duties provided
for by the Law Approving the Interim Agreement on trade and tratd¢ed matters between the
European Union, on the one side, and the Republic of Sembilaeoother side ("Official Gazette of

the Republic of Serbialnternational Agreements”, No 83/8).

Provision of the paragraph 1 of this Article cease to be valid on the day of entering into force of the
Interim Agreement from the paragraph 1 of thisié\et

Article 6

ThisLaws hal | come into force on the eighth day fr
Gazette of the Republic of Serbiabo.
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According to the Article 3. paragraph 8. of the Customs Tariff L&fficial Gazette of the Republic
of Serbia", Nos 62/05 and 61/@nd5/09),the Government passes this

REGULATION ON HARMONIZATION OF THE CUSTOMS TARIFF
NOMENCLATURE FOR THE YEAR 20 10

Article 1.

This Regulation harmonize the Customs Tariff nomenclature with the Combined
Nomenclature of th&uropean Union for the year 20 which will be applied for the classification of
goods under the Customs Tariff.

This Regulation covers customs rates which are applied to the harmonized nomenclature, ie.
duties established by the Customs Tariff whichaigonsistuent part of the Customs Tariff Law
("Official Gazette of the Republic of Serbia", No 62/05 and 6 H0d 5/09) as well as customs rates
which are applied in accordance with the signed Agreements on Free Trade.

Article 2.

Harmonized nomenclature the CustomsTariff for the year 2010from Article 1. of this
Regulation, is given in the Enclosusich has been printed together with this Law and constitutes an
integral part hereof.

Article 3.
On the day of entering into force of this Regulatitve, Regulatioron harmonization of
the Customs Tariff nomenclature for the ygado ¢ Of f i ci al Gazette of the
100/09) ceases to be valid.
Article 4.
This Regulation shall enter into force on the eighth day following that of its
publication in thei Of f i ci al Gazett e,andshalbeapplitdat LQcbbher of Se

2010, saving custom ratestiableon importation ofgoods originated fronicelandandthe
Kingdom of Norway and which are going to kappliedat the day oentering into forceof
Agreement orFree Traddetween Republic of Serbia aB&#TA States

05No: 11063392010
In Belgrade 09. SeptembeR010.

GOVERNMENT
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PART I

GENERAL RULES FOR TH E INTERPRETATION OF THE CUSTOMS TARIFF

Classification of goods in the Customs Tariff (here and after refers as: Tariff) shall be governed by the
following principles:

1.

The titles of Sections, Chapters and ®hlpters are provided for ease of reference only. The
goods shall be clasgifil according to the descriptions of the headings and any related Section or
Chapter Notes, as well as rules listed herein, provided such are not contrary to content of
headings and Section or Chapter Notes.

(&) Any reference in a heading to an articlelsba taken to include a reference to that article
incomplete orunfinished provided that, as presented, the incomplete or unfinished article
has the essential character of the complete or finished article. Heading shall also be taken to
include a referere to that article complete or finished (or article that can be classified as
complete or finished by virtue of this Rule), presented for customs clearing as unassembled
or disassembled articles.

(b) Any reference in a heading to a material or substaraiélshtaken to include a reference to
a material or substance in the pure state or combinations, or to mixtures of that material or
substance with other materials or substances. Any reference to goods of a given material or
substance shall be taken tolire a reference to goods consisting wholly or partly of such
material or substance. The classification of goods consisting of more than two material or
substance shall be according to the principles of Rule 3.

When by application of Rule 2 (a) or for aomyher reason, goods argtima facie
classifiable under two or more headings, classification shall be performed as follows:

(&) The heading which provides the most specific and most similar description of goods shall be
preferred to a heading providingnzore general description of goods. However, when two
or more headings each refer to part only of the materials or substances contained in mixed or
composite (complex) goods or to part only of the components in a set put up for retail sale,
those headingsra to be regarded as equally specific in relation to those goods, even if one
of them gives a more complete or precise description of the goods.

(b) Mixtures, composite (complex) goods consisting of different materials or made up of
different components angredients, and goods put up in sets for retail sale, which cannot be
classified by reference to 3 (a), shall be classified as if they consisted of the material or
component which gives them their essential character, insofar as this criterion isbégplica

(c) When goods cannot be classified by reference to 3 (a) or 3 (b), they shall be classified under
the heading which occurs last in numerical order among those which equally merit
consideration.

Goods which cannot be classified by reference to Rules 3, shall be classified under the
heading appropriate to the goods to which they are most akin.

In addition to the provisions of the Rules 1 to 4, the following Rules shall apply in respect of the
goods referred to therein:

(a) Camera cases, musical instremb cases, gun cases, drawing instrument cases, necklace
cases and similar containers, specially shaped or fitted to contain a specific article or set of
articles, suitable for lonterm use and presented with the articles for which they are
intended, shabe classified with such articles when of a kind normally sold therewith. This
Rule does not, however, apply to containers which give the whole (article with container) its
essential character;

(b) In accordance with the provisions of Rule 5 (a) above, pgchiaterials and packing
containers (package) presented with the goods therein shall be classified with the goods if
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they are of a kind normally used for packing such goods. However, this provision is not
binding when such packing materials or packing doeta are clearly suitable for repetitive

use.
For legal purposes, the classification of goods in the subheadings of one heading shall be
determined according to the description of those subheadings and any related Subheading Notes

and, mutatis mutandisto the above Rules, on the understanding that only subheadings at the
same level are comparable. For the purposes of this Rule the related Section and Chapter Notes

also apply, unless the context otherwise requires.
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SIGNS, ABBREVATIONS AND SYMBOLS

e . New code number

Y o .New descriptionor new note new additional noteor note for tariff
position

U O .Euro

MAX i, Maximum

A1 1N R Minimum

11 . Metre (length)

M2 .o Squre metre

(101 T Cubic metre

o IR .Gram

[0 [P . Kilogram

It . Liter

CIK eoeeiiiiiiiiiiie Carat

751 T Number of items

1 W . Number of pas

ITAEC ... Interim Trade Agreement with EU

CEFTA .............. Central European Free Trade Agreement

AL i, Republic of Albania

BA . Bosnia and Herzegovina

= Republic of Belarus

HR. .o Republic of Croatia

MD ...cooooeveeeeiinnnn, Republic of Moldova

MK o, Republic of Macedonia

RU.....coos Russian Fedation

ME ..o Republic of Montenegro

TR i, Republic of Turkey

UNMIK UN1244 | UNMIK on behalf of Kosovo in accordance with UN Security Council
Regulation 1244

BY i Republic of Belarus

RU.....coos Russion Federation

EFTA 2010........ Agreement on Free Trade betveRepublic of Sibia andEFTA States
T applicationin 2010.

IS . Iceland

N [© Kingdom of Norway

CH.ooooiiiie SwissConfederation

LI . Principality of Liechtenstein
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PART Il
CUSTOMS TARIFF
SECTION |

LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS

Notes:

1. Any reference in this Section to a particulangs or species of an animal, except where the context otherwise requires, includes a
reference to the young of that genus or species.

2. Except where the context otherwise requires, t hr ouwghicbliave t h e
been dehydrated, evaporated or freéded.
CHAPTER 1
LIVE ANIMALS
Note:
1. This Chapter covers all live animals except
(@) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, of heading 0301, 0306 or 0307;
(b) Cultures of micreorganisms ash other products of heading 3002; and
(c) Animals of heading 9508.
]
g = N
= o
55| g2
5 > a
S
Tariff Code Description @ Agreement on Free Trade
I E————————_—_x__LL_IrIElllU.
0101 Live horses, asses, mules and hinnies:
0101 10 Z Purezbred breeding animals:
0101 10 10 00 T T Horses p/st 1 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: I1ISO,NO:1,CH:0,LI: 0
0101 1090 00 77 Other p/st 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS0, NO:5,CH:0,LI: 0
0101 90 Z Other:
ZZ Horses:
0101 90 11 00 27 Z For slaughter p/st 5 ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: ISO,NO:5,CH:0,LI: 0
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Tariff Code

0101 90 19 00

Description

22 Other

Suplement
ary Unit

e)
=
)
—

Rate of
Duty

5

Agreement on Free Trade

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: ISO,NO:5,CH:0,LI: 0

0101 90 30 00

ZZ Asses

p/st

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: ISO,NO:5,CH:0,LI: 0

0101 90 90 00

ZZMules and hinnies

p/st

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: I1ISO,NO:5,CH:0,LI: 0

0102

Live bovine animals:

0102 10

Z Purezbred breeding animals:

0102 10 10 00

Z Z Heifers (female bovines that have never
calved)

p/st

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:1

EFTA: IS1,NO:1,CH:0,LI: 0

0102 10 30 00

27 Cows

p/st

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:1

EFTA: 1S1,NO:1,CH:0,LI: 0

0102 1090 00

27 Other

p/st

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244:0

BY:0,RU:0

TR:1

EFTA: IS1,NO:1,CH:O,LI: 0

0102 90

Z Other:

ZZ Domestic species:

0102 90 05 00

222 Of a weight not exceeding 80 kg

p/st

ITAECO

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
" 4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15

777 Of a weight exceeding 80 kg but not
exceeding 160 kg:
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3
= o
55| g2
= a
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Tariff Code Description @ Agreement on Free Trade
0102 90 21 00 27 ZZ For slaughter p/st 15 |ITAECH9
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
"7 %4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0102 90 29 00 2222 Other p/st 15 ITAEC9
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR
' 4,BIE:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
2272 Of a weight exeeding 160 kg but not
exceeding 300 kg:
0102 90 41 00 Z2 22 Z For slaughter p/st 30 ITAEC24
CEFTAAL:30,BA:30, MK: 0, MD: OHR
' 4,BIE:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
0102 90 49 00 2227 Other p/st 30 ITAEC18
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
" " %4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
222 Of a weight exceeding 300 kg:
222 Z Heifers (female bovines that have neve
calved):
0102 90 51 00 27777 For slaughter p/st 30 ITAEC?27
CEFTAAL:30,BA:30, MK:0, MD: OHR
' 4,BIE:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
0102 90 59 00 22227 Other p/st 30 ITAEC18
CEFTAAL: 30,BA: 30, MK: 0, MD: OHR:
" " 4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
2227 Cows:
0102 90 61 00 22227 For slaughter p/st 30 ITAEC18
CEFTAAL: 30, BA:30, MK: 0, MD: OHR
' 4,BIE:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
0102 90 69 00 272227 Other p/st 30 ITAEC?24

CEFTAAL: 30, BA:30, MK: 0, MD: OHR:
" 4, BIE:0,UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
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Rate of
Duty

Suplement
ary Unit

Tariff Code Description Agreement on Free Trade
I ———

2222 Cther:

0102 90 71 00 22227 For slaughter p/st 30 ITAEC24
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
" " %4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30

0102 90 79 00 22227 Other p/st 30 ITAEC24
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
" " 4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1IS30,NO:30,CH:30, LI: 30

0102 90 90 00 z7 Other p/st 30 ITAECO
CEFTAAL: 30, BA:30, MK: 0, MD: OHR:
" 4,BIE:0,UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30

0103 Live swine:

0103 10 00 00 Z Purezbred breeding animals p/st 1 |ITAECO
CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: 1S:1,NO:0, CH:0, LI: O

Z Other:

010391 ZZ Weighing less than 50 kg:

010391 1000 ZZZ Domestic species p/st 30 ITAEC285
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: IS30,NO:30, CH:30, LI: 30

0103 91 90 00 27 Other p/st 30 ITAECO
CEFTAAL:30,BA:30,MK:0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30

0103 92 27 Weighing 50 kg or more:

22z Domestic species:

010392 11 00 2777 Sows having farraved at least once, of p/st 30 ITAEC?24
a weight of not less than 160 kg CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
"7 %4,BIE:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: IS30,NO:30, CH:30, LI: 30
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Tariff Code

010392 19 00

Description

2222 Other

Suplement
ary Unit

e)
=
)
—

Rate of
Duty

30

Agreement on Free Trade

ITAEC 24
CEFTAAL:30,BA:30,MK:0, MD: OHR:
" " 4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: IS30,NO:30,CH 30, LI: 30

0103 92 90 00

T 11 Other

p/st

30

ITAECO

CEFTAAL:30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
" " 4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: IS30,NO:30, CH:30, LI: 30

0104

Live sheep and goats:

0104 10

Z Sheep:

0104 10 1000

2 Z Purezbred breeding animals

p/st

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:1

EFTA: IS1,NO:1,CH:0,LI: 0

27 Other:

0104 10 30 00

ZZZLambs (up to a year old)

p/st

ITAEC 24

CEFTAAL:30,BA:30, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: IS30,NO:30, CH:30, LI: 30

0104 10 80 00

27 Other

p/st

ITAEC 18

CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: 1S:30,NO:30, CH:30, LI: 30

0104 20

Z Goats:

0104 20 10 00

2 Z Purezbred breeding animals

p/st

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:1

EFTA: IS1,NO:1,CH:0,LI: 0

0104 20 90 00

2 Other

p/st

ITAEC?21

CEFTAAL:30,BA:30, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: IS30,NO:30, CH:30, LI: 30

0105

Live poultry, that is to say, fowls of the
species Gallus domesticusducks, geese,
turkeys and gunea fowls:

Z Weighing not more than 185g:

010511

ZZ Fowls of the species Gallus domesticus:
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Tariff Code Description @ Agreement on Free Trade
ZZZ Grandparent and parent female chicks:
010511 1100 2777 Laying stocks p/st 1 ITAECO
CEFTAAL:1,BA:1,MK: 0, MD: OHR’ ~ 4,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: 1S1,NO:1,CH:1,LI: 1
0105 11 19 00 222 Other p/st 1 ITAECO
CEFTAAL:1,BA:1,MK: 0, MD: OHRq, 4,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA:1S1,NO:1,CH:1,LI: 1
227 Other:
0105 11 91 00 2777 Laying stocks p/st 20 ITAECO
CEFTAAL:1,BA:1,MK: 0, MD: OHRd, ' 4,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0105 11 99 2222 Other:

01051199 10 22727 Grandparent and parent male chicks p/st 1 ITAECO
CEFTAAL:1,BA:1,MK:0, MD: OHRq, ' 4,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: I1IS1,NO:1,CH:1,LI: 1

0105 11 99 90 22227 Other p/st 20 |ITAEC16
CEFTAAL:20,BA:20,MK:0, MD O,HR
' 4,BIE:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0105 12 00 27 Turkeys:
01051200 10 ZZ Z For breeding p/st 1 ITAECO )
CEFTAAL:1,BA:1,MK:0, MD: OHRqg, ' 4,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: 1IS1,NO:1,CH:1,LI: 1
0105 12 00 90 22 Other p/st 15 |ITAECO
CEFTAAL: 15, BA:15,MK: 0, MD: OHR
' 4,BIE:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0105 19 27 Other:

0105 19 20 277 Geese:
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Tariff Code Description @ Agreement on Free Trade
010519 20 10 222 ZFor breeding p/st 1 ITAECO )
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHRg, ' 4,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: IS1,NO:1,CH:1,LI: 1
0105 19 20 90 2222 Other p/st 15 ITAECO )
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHRg, ' 4,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0105 19 90 2727 Ducks and guinea fowls:
01051990 10 22z Z For breeding p/st 1 ITAECO )
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHRg, ' 4,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: IS1,NO:1,CH:1,LI: 1
0105 19 90 90 22272 Other p/st 15 ITAECO )
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHRg, 4,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
Z Other:
0105 94 00 00 ZZ Fowls of the species Gallus domesticus p/st 20 ITAEC12
CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: O,HR:
" 74,81E:0, UNMIK UN1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0105 99 77 Other:
0105 99 1000 227 Ducks p/st 15 ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
" " 4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:15,LI: 15
0105 99 20 00 227 Geese p/st 15 |ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
* " 4,BIE:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0105 99 30 00 227 Turkeys p/st 15 ITAECO

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
" 4,BIE:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15




Page|23

3
= o
55| g2
- a
58|
Tariff Code Description @ Agreement on Free Trade
0105 99 50 00 227 Guinea fowls p/st 15 ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
* " 4,BIE:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0106 Other live animals:
Z Mammals:
0106 11 00 00 ZZ Primates p/st 1 |ITAECO
CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA:IS:1,NO:1,CH:1,LI: 1
0106 12 00 00 ZZWhales, dolphins and porpoises p/st 1 |ITAECO
(mammals of the order Cetacea); manatees CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
and dugongs (mammals of the order ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
Sirenia) BY:0,RU:0
TR: 1
EFTA:IS:1,NO:1,CH:1,LI: 1
0106 19 27 Other:
0106 19 10 00 22z Domestic rabbits p/st 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0106 19 90 00 27 Other Z 1 |ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:1
EFTA: I1IS1,NO:1,CH:1,LI: 1
0106 20 00 00 Z Reptiles (including snakes and turtles) p/st 1 |ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 1
EFTA:IS:1,NO:1,CH:1,LI: 1
Z Birds:
0106 31 00 00 2 Z Birds of prey p/st 1 |ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 1
EFTA:IS:1,NO:1,CH:1,LI: 1
0106 32 00 00 z Z Psittaciformes (including parrots, p/st 1 ITAECO

parakeets, macaws and cockatoos)

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR:1

EFTA:1S:1,NO:1,CH:1,LI: 1

0106 39

77 Other:
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0106 39 10 00 277 Pigeons p/st 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA:1S:10,NO:10,CH:10,LI: 10
0106 39 90 00 27 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO:5,CH:5,LI: 5
0106 90 00 00 Z Other Z 5 ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS:;5,NO:5,CH:5,LI: 5
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CHAPTER 2
MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL

1. This Chapter does not cover:

(&) products of the kinds described in headings 0201 to 0208 or 0210, unfit for human damsump

(b) guts, bladders or stomachs of animals (heading 0504) or animal blood (heading 0511 or 3002); or

(c) animal fat, other than products of heading 0209 (Chapter 15).

Additional notes:

1. A. The following expressions shall have the meanings hereunder assighechto

@

(b)

©

(d

(e)

®

C)

(h)

6carcasses of bovine ani mal sé6, for the purposes of subt
animalsafter having been bled, eviscerated and skinned, imported with or without the heads, with or without the feet and wit
or without the other offalds attached. Where carcaamses
the carcass at the atloidecipital joint. When imported without the feet, the latter must have been cut off at the carpo
metaarpal or tarsatne t at ar s al joints; 6carcassesd shall include t}
scrap, neck and shoulder, having more than 10 pairs of ribs;

O0halar casses of bovine ani mal s 61 10 &nd 0202 Hhe prqduct resalting fsonthee f S L
symmetrical division of the whole carcase through the centre of each cervical, dorsal, lumbar and sacral vettebreyland

the centre of the sternum and of the isghia bi ¢ sy mpchayrsd ass; mdddesttit diront part of the hathrcase
comprising all the bones and the scrag, neck and shoblieng more than 10 ribs;

6compensated quartersd, 020120 20 ard 620220 ifprtmss esnposdd ofgithdrrh e adi ng s

0 forequarters amprising all the bones and the scrag, neck and shoulder, and cut at the tenth rib; and hindquarter
comprising all the bones and the thigh and sirloin, and cut at the third rib, or

o0  forequarters comprising all the bones and the scrag, neck and shouldar anthe fifth rib, with the whole of the flank
and breast attached; and hindquarters comprising all the bones and the thigh and sirloin, and cut at the eighth cut rib.

The forequarters and the hindqguart e mpatedabtmessanie ttimet anchig equalc o 1
numbers, and the total weight of the forequarters must be the same as that of the hindquarters; however, a difference betw
the weights of the two parts of the consignment is allowed provided that this does noteX%tedédhe weight of the heavier

part (forequarters or hindquarters);

6unseparated forequarter 21 20 80oand 0202 0 :3eifroqt pas ef a cacdss, comfrising a d
all the bones and the scrag, neck and shoulder, witmignonin of four pairs of ribs and a maximum of 10 pairs of ribs (the
first four pairs of ribs must be whole, the others may be cut), with or without the thin flank;

6separated forequarters6,020f 20r30 and €202p20 r3¢heo feor part offa hafoarbalsse a d i
comprising all the bones and the scrag, neck and shoulder, with a minimum of four ribs and a maximum of 10 ribs (the fir
four ribs must be whole, the others may be cut), with or without the thin flank;

6unsepar at e,dorthe porpoges af subreadis@R01 20 50 and 0202 20:5be rear part of a carcass comprising
all the bones and the thigh and sirloin, including the fillet, with a minimum of three pairs of whole or cut ribs, withoat wi
the shank and with or wibut the thin flank;

6separated hindquartersd,0201 a0r50 tance020@ 20 Fhe searspartoof a hatadcdsse a d i
comprising all the bones and the thigh and sirloin, including the fillet, with a minimum of three whole or cwithibsy;
without the shank and with or without the thin flank;

1. 6cropd and O6chuck and bl ade02028050tse,dordalgart oftthe borequarterpirclading o
the upper part of the shoulder, obtained from a forequarter witimienum of four ribs and a maximum of 10 ribs by a
cut along a straight line through the point where the first rib joins the first sternal segment to the point of refldation of
diaphragm on the tenth rib;

2. 6brisketodé cut, f o ng 0205 20 5Qxhe tower pad of the fbrequantds, ltanariding the brisket navel
end and the brisket point end.

B. Products covered by additional Notes 1(A)(a) to (g) to this Chapter may be presented with or without the vertebral column.

In deermining the number of whole or cut ribs referred to in additional Note 1(A), only those attached to the vertebral column shal
be taken into consideration. If the vertebral column has been removed, only the whole or cut ribs which otherwise woessh have
directly attached to the vertebral column shall be taken into consideration.

2. A. The following expressions shall have the meanings hereunder assigned to them:

@

6car cassceasr caars steasld6f, f or t he203pll t0p and @263 2b:Iflaughteled gsain thenfgm of
carcasses of domestic swine which have been bled and eviscerated and from which the bristles and hooves have been remc
Half-carcasses are derived from whole carcasses by division through each cervical, dorsal, lumbar and $aerahveuigh
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or along the sternum and through the isghibic symphysis. These carcasses or-t@i€asses may be with or without head,
with or without the chaps, feet, flare fat, kidneys, tail or diaphragm-¢éatfasses may be with or without spinaidgdorain or
tongue. Carcasses and hedircasses of sows may be with or without udders (mammary glands);

(b) 6hamsd (|l egs), for ©263el2 H,uR08 B2slE 621001l 11sand021d 4 iHélpastesor (caudal) part
of the halfcarcass, ioluding bones, with or without the foot, shank, rind or subcutaneous fat.

The ham (leg) is separated from the rest of thedaifass, so that it includes, at most, the last lumbar vertebra;

(c) 6femalsd, for the plRO3ADIL,O203 201, 0240ulb B0eandOR1® §%at0e anterior (cranial) part of
the halfcarcass without the head, with or without the chaps, including bones, with or without foot, shank, rind or subcutaneot
fat.

The foreend is separated from the rest of the-galfcas so that it includes, at most, the fifth dorsal vertebra.

The upper (dorsal) part of the feead, whether or not containing the bldatne and attached muscles (neckl in fresh or
collar in salted condition), is considered a cut of the loin, whensitfigrated from the lower (ventral) part of the fenel, at
most by a cut just below the vertebral column;

(d 6shoul dersdé, for t 820312 19702038219, 0210 11 $9wmbdi0218 Hthd%oges part of the forend
whether or not containg the bladébone and attached muscles, including bones, with or without foot, shank, rind or
subcutaneous fat.

The bladebone and attached muscles, presented separately, shall remain classified in this subheading as a part of the shoulc
(e) 61 oi ntlsedyrpodeaf subheadir@?03 19 13, 0203 29 13, 0210 19 40 and 0210 1¢h@Qupper part of the hatlrcass,

extending from the first cervical vertebra to the caudal vertebrae, including bones, with or without the tenderldimnielade

subcutaneasifat or rind.

The loin is separated from the lower part of the-balcass by a cut just below the vertebral column;

fH o6belliesd, for tho&20319r15H 620329 150 6210s12 Nl raed0A1D hagESlower part of the half
carcass situatetdet ween the ham (1l eg) and the shoul der, commonly
rind and the subcutaneous fat;

(99 6bacon sidesé, for the pur po scarcsswithousthethdad, andak, rchipp, ed e fatl 9 1
kidney, tenderloin, bladbone, sternum, vertebral column, pelvic bone and diaphragm;

(h)y 6spencersdé, for the purposes of subheading 0210 19 10: |
() 6t hgwert er si de s 6subhéadimg 021t 1S 20ptherbaconssideswittmiit theefiode whether or not boned;
(Kl 6mi ddl esé6, for the purposes of subheadi nend Othed or hodboried.: t h

The subheading also includes cuts of middlesainimg tissue of loin and belly in natural proportion to the entire middles.

The parts of the cuts defined in paragraph 2(A)(f) fall in the same subheadings only if they contain rind and subcutaneous fa

If the cuts falling in subheadin@210 11 11and 0210 11 19, and 0210 11 31, 0210 11 39, 0210 19 30 and 0210at8 éérived
from a bacon side from which the bones indicated under paragraph 2(A)(g) have already been removed, the lines of lcutting sl
follow those defined under paragraph 2(A)(le),and (d) accordingly; in any case, these cuts or parts thereof shall contain bones.

Subheading9206 49 20 i 0210 99 48hallinclude, in particular, heads or halves of heads of domestic swine, with or without the
brains, cheeks or tongues, arattp thereof.

The head is separated from the rest of thedwifass as follows:

0 by a straight cut parallel to the cranium; or

o} by a cut parallel to the cranium up to the level of the eyes and then inclined to the front of the head, thereby cahgisg the
to remain attached to the haffircass.

The cheeks, snouts and ears as well as the meat attached to the head, particularly to the rear part, are considéreatparts of
However, the cuts of boneless meat of the-fnd, presented alone (jowls, chapschaps and jowls together), fall in subheading
0203 19 55, 0203 29 55, 0210 19 50 or 0210 1%81he case may be.

For the purposes of subheadings 0209 00 11 and 020@hicB0 1
accumulates under the rind of the pig and adheres to it, irrespective of the part of the pig from which it comes; intheyweaglet
of the fatty tissue shall exceed the weight of the rind.

These subheadings also include subcutaneous pig fat froch tie rind has been removed.
For the purposes of subheadir@&10 11 31, 0210 11 39, 0210 12 19 and 0210 19 60 to 0210, I@dRicts in which the

water/ protein ratio in the meat (nitrogearcomokaedo] BhesShi
shall be determined according to ISO method-9378.
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For the purposes of heading 0204, the following expressions shall have the meanings hereunder assigned to them:

(@ 6carcassesd, for t 6264190204121 8264s30, 0204 44,0204 %0 d1d and @264 5atdle carcasses
of the slaughtered animals after having been bled, eviscerated and skinned, imported with or without the heads, with or withc
the feet and with or w.iWhéreocartasseshage impdrteédemthoud thef hedd€) the latter tmast Hawe ¢
been separated from the carcass at the atlmidipital joint. When imported without the feet, the latter must have been cut off
at the carpanetacarpal or tarsometatarsal joints;

(b) 6hfwlarcassesd, for t h0R04p0y02MeRE @264 30,0204641,0204 20d1 and G204 HeFiroduct
resulting from the symmetrical division of the whole carcass through the centre of each cervical, dorsal, lumbar and saci
vertebra ad through the centre of the sternum and of the isghimc symphysis;

(c) 6shfoartequarterso, for @2WMe2 10,0204 424@ 8204060 13si 020h5&E3drniteniay gart of the
carcass, with or without the breast, including all hbaes and the shoulders, scrag and middle neck, cut at right angles to the
backbone, with a minimum of five and a maximum of seven pairs of whole or cut ribs;

(d o6s hfoartequartersé, for @202 19D,W0WR0E 42s1@ 6204550 13s andi0R53 tthe amtgrisr part of
the halfcarcass, with or without the breast, including all the bones and the shoulder, scrag and middle neck, cut at right angl
to the backbone, with a minimum of five and a maximum of seven whole or cut ribs;

(e) 6chineas baersd/ cendsd, for 0204220020402 39,0204 50 15 and 6284a5h85m@gaiing
part of the carcass after the legs and sfavequarters have been removed, with or without the kidneys; the chines, when
separated from the beends, must include a minimum of five lumbar vertebrae; the best ends, when separated from the chine
must include a minimum of five pairs of whole or cut ribs;

)/ 6chine and/ or best end®o 020422 80, 0204 d2 30,0204 50sheds0204 50 5%he temanmg i n g
part of the halcarcass after the legs and sHorequarters have been removed, with or without the kidney; the chine, when
separated from the best end, must include a minimum of five lumbar vertebrae; the best endparhtedseom the chine,
must include a minimum of five whole or cut ribs;

(99 61 egs o, for the P04 32&G 6204 4@ 650, RAUAEOG Baahd 0RGAs5GHEIrear part of the carcass,
comprising all the bones and the legs and cut at right atglhe backbone at the sixth lumbar vertebra just under the ilium or
at the fourth sacral vertebra through the ilium anterior to the igeibc symphysis;

(hy 61l egsd, for the 020428 50502 450, 0204 FOH S and D204y58h89ear part of the halfarcass
comprising all the bones and the leg cut at right angles to the backbone at the sixth lumbar vertebra just under the ilium or
the fourth sacral vertebra through the ilium anterior to the iguhixic symphysis.

In deternining the number of whole or cut ribs referred to in paragraph 3 A, only those attached to the backbone shall be taken ir
consideration.

The following expressions shall have the meanings hereunder assigned to them:

@

(b)

(©

(d

(e)

®

C)

(h)

Opoul try cuts, wposeb of subheaelinGR0Y @3, 20 to®207 136G 0207 14 20 to 0207 14 60, 0207 26 20 to
0207 26 70, 0207 27 20 to 0207 27 70, 0207 35 21 to 0207 35 63 and 0207 36 21 to 020he36W88 specified therein,
including all bones.

Poultry cuts as ferred to in (a) which have been partly boned shall fall in subhe&@@g 13 70, 0207 26 80, 0207 35 79, 0207
14 70 or 0207 36 79

6halves6, for the02p7uB 2000206 44 26,0208 26 120y @287d27 20g0207 35 21, 0207 35 23, BH)7 35
0207 36 21, 0207 36 23 and 0207 36 2&lves of poultry carcasses, obtained by a longitudinal cut in a plane along the sternum
and the backbone;

6quarters6, for t hO207 p320, P20%1d 20, (207 26 20,0208 27 20, 6297s33207,35 23, 0207 35 25,
0207 36 21, 0207 36 23 and 0207 3612§ quarters or breast quarters, obtained by a transversal cut of a half;

6whol e wings, with or withouQ207tl3 30,9207 14f3@ 0207t26 20, OR0T R730/ &8 A, o f
0207 36 31poultry cuts, consisting of the humerus, radius and ulna, together with the surrounding musculature. The tip, includin
the carpal bones, may or may not have been removed. The cuts shall be made at the joints;

6br east s 0,sesfofesubheadn@20p LB 6Q @07 14 50, 0207 26 50, 0207 27 50, 0207 35 51, 0207 35 53, 0207 36 51
and 0207 36 S53poultry cuts, consisting of the sternum and the ribs distributed on both sides of it, together with the surrounding
musculature;

6 | e fgrdhé purposes of subheadir®07 13 60, 0207 14 60, 0207 35 61, 0207 35 63, 0207 36 61 and 02078668 cuts
consisting of the femur, tibia and fibula, together with the surrounding musculature. The two cuts shall be made sf the joint

60t wr kder umsti ckso, for the purposes of subheadings 0207 26
together with the surrounding musculature. The two cuts shall be made at the joints;

6turkey | egs, ot her rposbsaihsubtieadingss0R0i7 2679 éand 0208 27 70@: tukkey puts, consisting of the
femur together with the surrounding musculature or of the femur, tibia and fibula, together with the surrounding mu3tdature.
two cuts shall be made at the joints;



(i) 6gose

humei.

or duck paletotsbd,

for

(@ Uncooked seasoned meats f al
over the whole surface of the product with seasoning either visible to the naked eye or clearly distinguishable by taste.

t he
drawn, without heads or feet, with carcass bones (breastbone, ribs, backbone and sacrum) removed but with the feamats, tibias

n
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purposes of subheadi

Chapter 16. 6Seasoned

ngs

me

(b) Products falling in heading 0210 to which seasoning has been added during the process of preparation remain classified the

provided that the addition of seasoning has not changed their character.

For the purposes of subheadings 0210 11 to 021h93,tt er ms

60 meeaat amfdf eld,i bdal t ed,
offal deeply and homogeneously impregnated with salt in all parts and Featatal salt content by weight of 1,2 % or more, provided
that it is the salting which ensureetlongterm preservation. Fortheur poses of subheading

in

0210

bri

99

edi bl e meat of fal, sal ted, in brined mean meat and emdand| e
having a total salt conteby weight of 1,2 % or more
o 2
5 a
% =2 ©
o> %
Tariff Code Description a > o | Agreement on Free Trade
0201 Meat of bovine animals, fresh or
chilled:
0201 10 00 Z Carcases and halfz carcases:
0201 10 00 10 zZ Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL:30, BA:30, MK:0, MD: OHR:
70 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0201 10 00 20 ZZ Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, (H: 27, LI:27
0201 10 00 90 77 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: ALSOL BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 G, ONMIKYIN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0201 20 Z Other cuts with bone in:
0201 20 20 2z0# 1 1 B A1qGaktddsA A &
0201 20 20 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0201 20 20 20 777 Baby beef Z 30 ITAEC:24

CEFTA: AL30, BA:30,MK:0, MD: 0, HR:

© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27
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Tariff Code Description 3 > &U Agreement on Free Trade
0201 20 20 90 27 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI:27
0201 20 30 ZZ Unseparated or separated forequarters:
0201 2030 10 zZZ Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH27, LI:27
0201 20 30 20 277 Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI:27
0201 20 30 90 27 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI:27
0201 20 50 ZZ Unseparated or separated hindquarters:
0201 2050 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0201 20 50 20 7 ZZ Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH27, LI:27
0201 20 50 90 222 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI:27
0201 20 90 77 Other:
0201 2090 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27
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Tariff Code Description 3 > &U Agreement on Free Trade
0201 20 90 20 277 Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0201209090  zzzOther 2z 30 ITAEC: 24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ NMIKYIN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0201 30 00 Z Boneless:
0201 3000 10 zZ Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0201 30 00 20 77 Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0201 30 00 90 2 Other Z 30 ITAEC: 24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0202 Meat of bovine animals, frozen:
0202 10 00 Z Carcases and halfz carcases:
0202 10 00 10 zZ Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0202 10 00 20 ZZ Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0202 10 00 90 77 Other Z 30 ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1IS30, NO:30, CH:27, LI: 27

0202 20

Z Other cuts with bone in:

0202 20 10

2z20#1 1 DAT OAOAAS
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0202201010  zzzVeal Fe 30 ITAEC: 24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: OHR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0202 20 10 20 27z Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ NMIKYIN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30,CH:27, LI: 27
0202 20 10 90 2222 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0202 20 30 ZZ Unseparated or separated forequarters:
0202 20 30 10 22 Veal 2z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0202 20 30 20 27z Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 0AUNMIBAEN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:27, LI: 27
0202 20 30 90 227 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, U: 27
0202 20 50 ZZ Unseparated or separated hindquarters:
0202 20 50 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0202 20 50 20 777 Baby beef Z 30 ITAEC:24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27
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0202 20 50 90 222 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0202 20 90 27 Other:
0202 20 90 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0202 20 90 20 277 Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0202209090  zzZzOther 2z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0202 30 Z Boneless:
0202 30 10 Z Z Forequarters, whole or cut into a
maximum of five pieces, each quarter being i
a single block;compensated quarters in two
blocks, one of which contains the forequarter
whole or cut into a maximum of five pieces
and the other, the hindquarter, excluding the
tenderloin, in one piece:
0202 30 10 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0202 30 10 20 277 Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S:30, NO:30, CH27, LI: 27
0202 30 10 90 727 Other Z 30 ITAEC:24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27

0202 30 50

Z2Z Crop, chuck and blade and briskecuts:
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0202 30 50 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI:27
0202 30 50 20 27z Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK: 0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH27, LI:27
0202 30 50 90 2222 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0202 30 90 27 Other:
0202 30 90 10 777 Veal Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI:27
0202 30 90 20 27z Baby beef Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ UNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI:27
0202 30 90 90 227 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen:
Z Fresh or chilled:
0203 11 zZ Carcases and halfzcarcases:
0203 11 10 00 277 Of domestic swine Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0203 11 90 00 227 Other Z 30 ITAEC:0

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1IS30, NO:30, CH27, LI: 27
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0203 12 Z Z Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in:
222 Of domestic swine:
020312 11 00 ZZzZHams and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMKWYN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:27, LI:27
0203 12 19 00 222 Z Shoulders and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH27, LI:27
0203 12 90 00 227 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH=27, LI:27
0203 19 27 Other:
222 Of domestic swine:
02031911 00 277 Z Forezends and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0203 19 13 00 ZZzZLoins and cuts thereof, with bone in Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH27, LI:27
0203 19 15 00 2227 Bellies (streaky) and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"' " BIE:@, BNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:27, LI:27
2227 Other:
0203 19 55 00 27777 Boneless Z 30 ITAEC:24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27
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0203 19 59 00 22227 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0203199000  zzzOther 2z 30 ITAEC:0
CEFTA: ALSOL BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
7 8 @ UNMIKMIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
Z Frozen:
0203 21 ZZ Carcases and halfzcarcases:
0203 21 10 00 227 Of domestic swine Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA 30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0203219000  zzzOther 2z 30 ITAEC:0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA:1S:30, NO:30, CH27, LI.27
0203 22 Z Z Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in:
222 Of domestic swine:
020322 11 00 ZZZZHams and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0203 22 19 00 22z Z Shoulders and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI.27
0203229000  zzzOther z 30 ITAEC:0

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:

© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI:27

0203 29

27 Other:

222 Of domestic swine:
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0203 29 11 00 272 Z Forezends and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0203 29 13 00 27z ZLoins and cuts thereof, with bone in Z 30
0203 29 15 00 2227 Bellies (streaky) and cuts thereof Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
2222 Other:
0203 29 55 00 272727 Boneless Z 30 ITAEC24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0203 29 59 00 22227 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27
0203 29 90 00 727 Other Z 30 ITAEC:0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:27, LI: 27
0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled
or frozen:
0204 10 00 00 Z Carcases and halfz carcases of lamb, z 30 ITAEC:24
fresh or chilled CEFTA: Ald, ' 2,BAg ' 2, MK80, MD:
0,HR:" = =~ 8 0, [UNMIRALN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S:15, NO:30, CH:30, LI: 30
Z Other meat of sheep, fresh or chilled:
0204 21 00 00 ZzZ Carcases and halfzcarcases Z 30 ITAEC:24
CEFTA: Ald ’ 2,BAg ' 2, MK80, MD:
0,HR:’ "~ ~ 8 ©,[UNMIRALN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30

EFTA: I1S:15, NO:25, CH:30, LI: 30

0204 22

2 Z Other cuts with bone in:
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0204 22 10 00 227 Short forequarters Z 30 ITAEC:24
CEFTA: A4, ' 2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR: =~ 8 G, ONMIKWN1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 22 30 00 222 Chines and/or best ends Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AY, ’2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 22 50 00 2ZZLegs Z 30 ITAEC:24
CEFTA:AY, 'Z,BAB 'Z, NK, MD: 0,
HR:' =~ 8 @ BINMIKWN,1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 22 90 00 227 Other 2z 30 ITAEC:24
CEFTA:AY, ' 2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” * ~ 8 @, GNMIK®YN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA 1S:15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 23 00 00 ZZ Boneless Z 30 ITAEC:24
CEFTA:Ald ' 2,BAg ' 2, MK80, MD:
O,HR:” "~ ~ 8 0, UNMIRAIN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS:15, NO:25, CH:30, LI: 30
0204 30 00 00 Z Carcases and halz carcases of lamb, z 30 ITAEC:24
frozen CEFTA: Ald, ’ 2,BAg ' 2, MK80, MD:
O,HR:” ~ ~ 8 0,flUNMIRALN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: I1S:15, NO: 25, CH:30, LI: 30
Z Other meat of sheep, frozen:
0204 41 00 00 ZZ Carcases and halfzcarcases Z 30 ITAEC:24
CEFTA: Ald, ' 2,BAg ’ 2, MK80, MD:
0,HR:” =~ 8 ©,[UNMIRALN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S:15, NO: 25, CH:30, LI: 30
0204 42 2 Z Other cuts with bone in:
0204 42 10 00 Z2Z2Z Short forequarters Z 30 ITAEC24
CEFTA: A4, ’2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30

EFTA: IS15, NO:25, CH:30, LI:30
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0204 42 30 00 222 Chines and/or best ends Z 30 ITAEC:24
CEFTA: A4, ' 2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:’ ~ .4, MEO, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 42 50 00 27ZLegs Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AY, ’2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 42 90 00 2222 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA:AY, 'Z,BAB ' Z, NIK&®, MD: 0,
HR:' =~ 8 @ BINMIKWN,1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 43 ZZ Boneless:
0204 43 10 00 222 Of lamb 2z 30 ITAEC:24
CEFTA: A4, ' 2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:’ =~ 8 @ BINMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S15, NO:25, CH:30, LI:30
0204 43 90 00 222 Other z 30 ITAEC:24
CEFTA: AY, ' 2,BAB ' Z, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, GNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:25, CH:30, LI:30
0204 50 Z Meat of goats:
Z Z Fresh or chilled:
0204 50 11 00 ZZZ Carcases and haicarcases Z 30 ITAEC:21
CEFTA:AY, 'Z,BAB ' Z, NIK&, MD: 0,
HR:’ =~ 8E:@ BNMIKUN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0204 50 13 00 227 Short forequarters Z 30 ITAEC:21
CEFTA: A, 'Z,BAB ' Z, NIK&, MD: 0,
HR:’ =~ 8 @ BINMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0204 50 15 00 272 Z Chines and/or best ends Z 30 ITAEC:21
CEFTA: A4, ’2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30

EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
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0204 50 19 00 27ZLegs Z 30 ITAEC:2
CEFTA: A4, ' 2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR: =~ 8 G, ONMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
222 Other:
0204 50 31 00 Z 27 Z Cuts with bone in Z 30 ITAEC:21
CEFTA: A4, ’'2,BAB ' Z, NIK&®, MD 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0204 50 39 00 2ZZ7ZBoneless cuts Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AY, ' 2,BAB 'Z, NIK&, MD: 0,
HR:' =~ 8 @ BINMIKWN,1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: I1S:0, NO:30, CH:30, LI:30
ZZ Frozen:
0204 50 51 00 277 Carcases and haicarcases Z 30 ITAEC:21
CEFTA: A, 'Z, BAB 'Z, NIK&®, MD: 0,
HR:’ =~ 8 @ BINMIKWN,1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0204 50 53 00 Z2Z2Z Short forequarters Z 30 ITAEC:21
CEFTA:AY, ’2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0204 50 55 00 Z2ZZ Chines and/or best ends Z 30 ITAEC:21
CEFR: Ald, ' 2,BAB ' Z, NIK&, MD: 0,
HR:' =~ 8 @ BINMIKWIN,1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0204 50 59 00 27ZLegs Z 30 ITAEC:21
CEFTA:AY, 'Z,BAB ' Z, NIK&, MD: 0,
HR:’ =~ 8 @ BINMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
227 Other:
0204 50 71 00 2727 Cuts with bone in Z 30 ITAEC:21
CEFTA: A4, ’2,BAB ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30

EFTA: IS0, NO:30,CH:30, LI:30
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0204 50 79 00 2727 Boneless cuts Z 30 ITAEC:21 ] ]
CEFTA: A4 ' 2,BAB ' 2, MK&, MD: 0,
HR: =~ 8 G, ONMIKWN1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0205 00 Meat of horses, asses, mules or
hinnies, fresh, chilled or frozen:
0205 00 20 00 Z Fresh or chilled Z 30 ITAEC:0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HRO,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0205 00 80 00 Z Frozen Z 30 ITAEC:0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HRO,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS0, NO:30, CH:30, LI:30
0206 Edible offal of bovine animals, swine,
sheep, goats, horses, asses, mules or
hinnies, fresh, chilled or frozen:
0206 10 Z Of bovine animals, fresh or chilled:
0206 10 10 00 Z Z For the manufacture of pharmaceutica 2 30 ITAEC:0
products CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:28, CH:30, LI:30
27 Other:
0206 10 95 00 22 Thick skirt and thin skirt Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:28, CH:30, LI:30
0206 10 98 00 227 Other Z 30
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:28, CH:30, LI:30
Ex Other ITAEC: 18
Ex Liver ITAEC: 18
Z Of bovine animals, frozen:
0206 21 00 00 zZ Tongues Z 30 ITAEC:18

CEFTA: AL30, BA: 30, MK: 0, MD: 0,
HR:12, ME:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0

TR:30

EFTA: IS:30, NO:30, CH:30, LI: 30
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0206 22 00 00 zZ Livers Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA: 30, MK: 0, MD: 0,
HR:12, ME:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 30
EFTA: 1S:30, NO:30, CH:30, LI: 30
0206 29 27 Other:
0206 29 10 00 Z 7 Z For the manufacture of pharmaceutica z 30 ITAEC: 18
products CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
22 Other
0206 29 91 00 2222 Thick skirt and thin skirt Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0206 29 99 00 222 Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30,BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0206 30 00 00 Z Of swine, fresh or chilled Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA: 30, MK: 0, MD: 0,
HR:12, ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S:30, NO:30, CH:27, LI: 27
Z Of swine, frozen:
0206 41 00 00 ZZ Livers Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA: 30, MK: 0, MD: 0,
HR:12, ME:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 30
EFTA: 1S:30, NO:30, CH:30, LI: 30
0206 49 00 00 Z7Z Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA: 30, MK: 0, MD: 0,
HR:12, ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 30
EFTA: 1S:30, NO:30, CH:30, LI: 30
0206 80 Z Other, fresh or chilled:
0206 80 10 00 Z Z For the manufacture of pharmaceutica z 30 ITAEC:18

products

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:30

EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30

27 Other:
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0206 80 91 00 222 Of horses, asses, mules and hinnies Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK: 0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
0206 80 99 00 222 Of sheep and goats Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0206 90 Z Other, frozen:
0206 90 10 00 Z Z For the manufacture of pharmaceutica z 30 ITAEC: 18
products CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
27 Other:
0206 90 91 00 222 Of horses, asses, mules and hinnies Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
0206 90 99 00 277 Of sheepand goats Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR12,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0207 Meat and edible offal, of the poultry of
heading 0105, fresh, chilled or frozen:
Z Of fowls of the species Gallus
domesticus:
0207 11 ZZ Not cut in pieces, fresh or chilled:
0207 11 10 00 77 Z Plucked and gutted, with heads and fee 7 30 ITAEC:21
ETixI AO Oyo P AEEAE, CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ UNMIKWN,1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0207 11 30 00 Z 2 Z Plucked and drawn, without heads anc Z 30 ITAEC:21

feet but with necks, hearts, livers anc

gizzards,known as '70%chickens'

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: OHR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUD

TR:30

EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
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0207 11 90 00 Z 2 Z Plucked and drawn, without heads anc z 30 ITAEC:21
feet and without necks, hearts, livers ant CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
gizzards, known as '65% chickens' o *7 0 8 @, ONMIKWIN1244: 0
otherwise presented BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0207 12 ZZ Not cut in pieces, frozen:
0207 12 10 00 Z Z Z Plucked and drawn, without heads anc z 30 ITAEC:21
feet but with necks, hearts, livers and gizzards CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
known as "70% chickens' 7 8 @ UNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0207 12 90 00 Z 2 Z Plucked and drawn, withait heads and 30 ITAEC:21
feet and without necks, hearts, livers anc CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
gizzards, known as '65% chickens", o 7 8 @ UNMIKWN1244: 0
otherwise presented BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI: 30
0207 13 ZZ Cuts and offal, fresh or chilled:
277 Cuts:
0207 13 10 00 2727 Boneless Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:27, CH30, LI:30
2772 With bone in:
0207 13 20 00 22277 Halves or quarters Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS30, NO:27, CH:30, LI:30
0207 13 30 00 22227 Whole wings, wth or without tips Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:27, CH30, LI:30
0207 13 40 00 2 Z Z Z 7 Backs, necks, backs with neck z 30 ITAEC:21
attached, rumps and wingtips C[EFTA: ALQOL BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:27, CH30, LI:30
0207 13 50 00 27777 Breasts and cuts thereof Z 30 ITAEC:21

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
" 4, 81E:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR:30

EFTA: IS30, NO:27, CH30, LI:30
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0207 13 60 00 22727 Legs and cuts thereof Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0207 13 70 00 22227 Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
227 Offal:
0207 1391 00 zZ2ZLivers Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
0207 13 99 00 2222 Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0207 14 ZZ Cuts and offal, frozen:
277 Cuts:
0207 14 10 00 27 Boneless Z 30 ITAEC:21

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR: 30

EFTA: 1S30, NO227, CH30, LI:30

2222 With bone in:

0207 14 20 00 27727 Halves or quarters Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:27, CH:30, LI: 30

0207 14 30 00 22227 Whole wings, with or without tips Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30

0207 14 40 00 Z Z 7 7 7 Backs, necks, backsith necks z 30 ITAEC:21
attached, rumps and wingtips CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
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0207 14 50 00 22777 Breasts and cuts thereof Z 30 ITAEC:21
CH-TA: AL:30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0207 14 60 00 227227 Legs and cuts thereof Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ BUNMIKWN,1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
0207 14 70 00 22227 Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
227 Offal:
0207 14 91 00 ZZZZLivers Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0207 14 99 00 222 Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ UNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
Z Of turkeys:
0207 24 ZZ Not cut in pieces, fresh or chilled:
0207 24 10 00 Z 2 Z Plucked and drawn, without heads anc Z 30 ITAEC: 18
feet but with necks, hearts, livers and gizzards CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
known as "80% turkeys' 7 8 @ UNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0207 24 90 00 Z 2 Z Plucked and drawn, without headsand 7z 30 ITAEC:18
feet and without necks, hearts, livers anc C[EFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
gizzards, known as '73% turkeys' ot 0 8 @, NMIK®N,1244: 0
otherwise presented BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0207 25 ZZ Not cut in pieces, frozen:
0207 25 10 00 Z 2 Z Plucked and drawn, without heads anc z 30 ITAEC:18

feet but with necks, hearts, livers and gizzard:
known as '80% turkeys'

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
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0207 25 90 00 Z 2 Z Plucked and drawn, without heads anc z 30 ITAEC:21
feet and without necks, hearts, livers ant CEFTA: AL30, BA:30, MK: 0, MD: 0, HR:
gizzards, known as "73% turkeys" ol *7 0 8 @, ONMIKWIN1244: 0
otherwise presented BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
0207 26 Z2Z Cuts and offal, fresh or chilled:
zZZCuts:
0207 26 10 00 2777 Boneless Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIg1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH:30, LI:30
2222 With bone in:
0207 26 20 00 27727 Halves or quarters Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 26 30 00 22227 Whole wings, with or without tips Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:25, CH 30, LI:30
0207 26 40 00 Z Z 7 Z 7 Backs, necks, backs with neck z 30 ITAEC:18
attached, rumps and wingtips CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIg1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 26 50 00 22777 Breasts and cuts thereof Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH:30, LI:30
22227 Legs and cuts thereof:
0207 26 60 00 222227 Drumsticks and cuts of drumsticks Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 26 70 00 222277 Other Z 30 ITAEC:18

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S30, NO25, CH:30, LI:30
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0207 26 80 00 22227 Other Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30,NO:25, CH30, LI:30
27 Offal:
0207 26 91 00 zZ7ZLivers 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWINg1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 26 99 00 222272 Other 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 27 ZZ Cuts and offal, frozen:
277 Cuts:
0207 27 10 00 2727 Boneless 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH:30, LI:30
2772 With bone in:
0207 27 20 00 22277 Halves or quarters 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
" 4, 81E:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 27 30 00 22227 Whole wings, with or without tips 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S:30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 27 40 00 2 Z Z Z 7 Backs, necks, backs with neck 30 ITAEC:18
attached, rumps and wingtips C[EFTA: ALQOL BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH30, LI:30
0207 27 50 00 27777 Breasts and cuts thereof 30 ITAEC:18

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S30, NO25, CH:30, LI:30

22772z Legs and cuts thereof:
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0207 2760 00 222227 Drumsticks and cuts thereof Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 27 70 00 2222227 0Other Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH:30, LI:30
0207 27 80 00 22227 Other Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:25, CH:30, LI:30
227 Offal:
0207 27 91 00 ZZZZLivers Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH30, LI:30
0207 27 99 00 222 Other Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:25, CH30, LI:30
Z Of ducks, geese or guinea fowls:
0207 32 ZZ Not cut in pieces, fresh or chilled:
222 Of ducks:
0207 32 11 00 2 2 2 2 Plucked, bled, gutted but not drawn 15 |ITAEC:9
xEOE EAAAO AT A EAAOhK CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH15, LI: 15
0207 32 15 00 2227 Plucked and drawn, without heads ant 7 15 ITAEC:9
feet but with necks, hearts, livers and gizzard: C[EFTA: AL15L BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
known as "70% ducks" ’ © 8 @ UNMKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA:IS: 15, NO:15, CH15, LI: 15
0207 32 19 00 227 Z Plucked and drawn, without heads anc 7 15 |ITAEC:9

feet and without necks, hearts, livers anc
gizzrards, known as '63% ducks" or otherwise
presented

CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
7" 8E:@ ONMIKUN1244: 0

BY:0, RUO

TR:15

EFTA: I1S15, NO:15, CH:15, LI: 15

227 Of geese:
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0207 3251 00 Z 2 Z Z Plucked, bled, not drawn, with head: z 15 ITAEC:9
AT A EAAOR ETT xT AO O CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
* " 4, 81E:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH15, LI: 15
0207 32 59 00 2227 Plucked and drawn, without heads ant 7 15 ITAEC:9
feet, with or without hearts and gizzards, CEFTAAL: 15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
known as "75% of geese" or otherwise 70 8 @ NMIKYIN,1244: 0
presented BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH:15, LI: 15
0207 32 90 00 222 Of guinea fowls Z 15 |ITAEC:9
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH:5, LI: 15
0207 33 ZZ Not cut in pieces, frozen:
222 Of ducks:
0207 33 11 00 2227 Plucked and drawn, without heads ant 7 15 ITAEC:9
feet but with necks, hearts, livers and gizzard: CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
known as "70% ducks" 8 G, BNM-IK%IQ,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH15, LI: 15
0207 33 19 00 227 Z Plucked and drawn, without heads anc 7 15 |ITAEC:9
feet and without necks, hearts, livers ant CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
gizzrards, known as '63% ducks" or otherwise 70 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
presented BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:15, CH:15, LI: 15
277 Of geese:
0207 3351 00 Z 2 2 Z Plucked, bled, not drawnwith heads z 15 ITAEC:9
AT A EAAOR ETT x1 A0 Ol CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH15, LI: 15
0207 33 59 00 2227 Plucked and drawn, without heads ant 7 15 ITAEC:9
feet, with or without hearts and gizzards, CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
known as "75% of geese" or otherwise 08 @, BNMIKWN1244: 0
presented BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH15, LI: 15
0207 33 90 00 277 Of gunea fowls Z 15 |ITAEC:9

CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:15

EFTA: IS15, NO:15, CH:15, LI:15

0207 34

z Z Fatty livers, fresh or chilled:
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0207 34 10 00 227 0Of geese Z 15 ITAEC:9
CEFTAAL:15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 34 90 00 222 Of ducks Z 15 ITAEC:9
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 35 Z2Z Other, fresh or chilled:
22 Cuts:
2777 Boneless:
0207 3511 00 222727 0f geese Z 15 ITAEC:10.5
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 35 15 00 222272 Of ducks and guinea fowls Z 15 ITAEC: 105

CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0

BY:0, RU:0

TR:15

EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15

2772 With bone in:

22777 Halves or quarters:

0207 3521 00 2222772 0f ducks Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: I1S15, NO:10, CH:5, LI: 15

0207 35 23 00 222222 0f geese Z 15 ITAEC:10.5
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH:15, LI: 15

0207 3525 00 222277 Of guinea fowls Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA: 15, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH15, LI: 15

0207 3531 00 22227 Whole wings, with or without tips Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
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0207 3541 00 Z Z Z 7 7 Backs, necks, backs with neck z 15 |ITAEC: 105
attached, rumps and wingtips CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15

EFTA: IS15, NO:10, CH15, LI:15

27277 Breasts and cuts thereof:

0207 3551 00 2227277 0f geese Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15

0207 3553 00 222222 0Of ducks and guinea fowls Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15

22727 Legs and cuts thereof:

0207 3561 00 2222272 0f geese Z 15 ITAEC:10.5
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH15, LI: 15

0207 3563 00 222272 Of ducks and guinea fowls Z 15 |ITAEC:1®6
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15

0207 357100 222727 Goose or duck paletots Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15

0207 3579 00 22227 Other Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®N,1244: 0

BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
77 Offal:
0207 3591 00 ZZZZ Livers, other than fatty livers Z 15 |ITAEC: 105

CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:15

EFTA: IS15, NO:10, CH:15, LI:15
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0207 3599 00 27727 Other Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH15, LI: 15
0207 36 2 Other, frozen:
zZZCuts:
2777 Boneless:
0207 36 11 00 222727 0f geese Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, GNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 36 15 00 22227 Of ducks and guinea fowls Z 15 ITAEC:105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
08 0AUNMIBAEN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH15, LI: 15
2227 With bone in:
ZZ7ZZHalves or quarters:
0207 36 21 00 2222772 0f ducks Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
"7 BIE:@, bNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 36 23 00 2227227 0f geese Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH15, LI: 15
0207 36 25 00 222222 0f guinea fowls Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH15, LI: 15
0207 36 31 00 22727 Whole wings, with or without tips Z 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: IS15, NO:10, CH15, LI: 15
0207 36 41 00 Z Z Z 7 7 Backs, necks, backs with neck z 15 ITAEC: 105

attached, rumps and wingtips

CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:15

EFTA: I1S15, NO:10, CH:5, LI: 15
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27277 Breasts and cuts thereof:

0207 36 51 00 222222 0f geese 15 ITAEC:10.5
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 36 53 00 2222272 0Of ducks and guinea fowls 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
27227 Legs and cuts thereof:
0207 36 61 00 2722272 0f geese 15 ITAEC:105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 36 63 00 2222722 0f ducks and guinea fowls 15 ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 36 71 00 272227 Goose or dick paletots 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 36 79 00 2222 Other 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
* "4, MED, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
227 Offal:
zZzZLivers:
0207 36 81 00 27727 Fatty livers of geese 15 |ITAEC: 105
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIKWN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:15
EFTA: 1S15, NO:10, CH:15, LI: 15
0207 36 85 00 77777 Fatty livers of ducks 15 |ITAEC: 105

CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:15

EFTA: I1S15, NO:10, CH:5, LI: 15




| 54

Tariff Code

Suplementa

ry Unit

Description

Rate of Duty

Agreement on Free Trade

0207 36 89 00

N
=
o1

22227 Other

ITA EC: 10.5
CEFTA: AL15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:15

EFTA: I1S15, NO:10, CH:5, LI: 15

0207 36 90 00

222 Other Z 15

ITAEC: 10.5
CEFTA: AL15, BA:15, MK: 0, MD: 0, HR:
70 8 @ NMIKYIN,1244: 0

BY:0, RU:0

TR:15

EFTA: IS15, NO:10, CH:15, LI:15

0208

Other meat and edible meat offal,
fresh, chilled or frozen:

0208 10

Z Of rabbits or hares:

0208 10 10 00

22 Of domestic rabbits Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH:20, LI: 20

0208 10 90 00

27 Other Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH20, LI:20

0208 30 00 00

Z Of primates Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA: 20, MK: 0, MD: 0O,
HR:0, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: IS:20, NO:20, CH:20, LI: 20

0208 40

T Of whales, dolphins and porpoises
(mammals of the orderCetaced; of manatees
and dugongs (mammals of the ordeSirenia):

0208 40 10 00

ZZ Whale meat Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS0, NO:O, ¢H:0, LI:0

0208 40 90 00

27 Other Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS0, NO:O, CHQO, LI:0

0208 50 00 00

Z Of reptiles (including snakes and turtles) Z 20

ITAEC: 0

CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0O,
HR:0, ME:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: IS:20, NO:20, CH:20, LI: 20
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0208 90

Z Other:

0208 90 10 00

22 Of domestic pigeons Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH:20, LI: 20

0208 90 30 00

77 Of game, other than of rabbits or hares Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH20, LI: 20

0208 90 55 00

ZZ Seal meat Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH:20, LI: 20

0208 90 60 00

27 Of reindeer Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD:0, HR:0,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH:20, LI: 20

0208 90 70 00

ZZ Frogs' legs Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH:20, U: 20

0208 90 95 00

27 Other Z 20

ITAEC: 0

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI:20

0209 00

Pig fat, free of lean meat, and poultry
fat, not rendered or otherwise
extra cted, fresh, chilled, frozen, salted,
in brine, dried or smoked:

Z Subcutaneous pig fat:

0209 00 11 00

ZZ Fresh, chilled, frozen, salted or in brine Z 30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR20,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI:30

0209 00 19 00

Z2Z Dried or smoked Z 30

ITAEC: 25.5

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR20,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI:30
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0209 00 30 00 Z Pig fat,other than that of subheading 020¢ 7 30 ITAEC: 18
00 11 00 or 0209 00 19 00 CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR20,
ME:0, UNMIKUN 1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
0209 00 90 00 Z Poultry fat 15 ITAEC:9
CEFTA: A: 15, BA:15, MK:0, MD: 0, HR15,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0, RU:0
TR:15
EFTA: IS15, NO:15, CH:15, LI:15
0210 Meat and edible meat offal, salted, in
brine, dried or smoked; edible flours
and meals of meat or meat offal:
Z Meat of swine:
0210 11 Z Z Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in:
Z 27 Of domestic swine:
ZZzZ Salted or in brine:
0210111100 22777 Hams and cuts thereof 30 ITAEC: 255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 11 19 00 27227 Shoulders and cuts thereof 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
222 Dried or smoked:
0210 11 31 00 77777 Hams and cuts thereof 30 ITAEC:24
QEFTA: ALSOL BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
’ 8 @ UNMKWYIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 11 39 00 27727 Shoulders and cuts thereof 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 119000 222 Other 30 ITAEC: 255

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S30, NO227, CH:30, LI:30

0210 12

2 Z Bellies (streaky) and cuts thereof:
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222 Of domestic swire:

021012 11 00 2727 Salted or in brine 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
021012 19 00 222 Z Dried or smoked 30 ITAEC: 255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 12 90 00 227 Other 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 19 27 Other:
222 Of domestic swine:
27z Z Salted or in brine:
021019 10 00 ZZZZZBacon sides or spencers 30 ITAEC: 255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
* " BIE:@, BNMIKUN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
021019 20 00 22222 Threezquarter sides or middles 30 ITAEC: 255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: B:30, NO:27, CH:30, LI:30
021019 30 00 22227 Forezends and cuts thereof 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 19 40 00 22z ZZLoins and cuts thereof 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 19 50 00 272227 Other 30 ITAEC:24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: OHR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S30, NO227, CH30, LI:30

2227 Dried or smoked:
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0210 19 60 00 22227 Forezends and cuts thereof Z 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMKYIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
021019 70 00 222z Loins and cuts thereof Z 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ NMIKYIN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:27, CH:30, LI:30
222227 Other:
02101981 00 222277 Boneless Z 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0210 19 89 00 222227 Other Z 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:30, LI:30
0210199000  zzzOther 2z 30 ITAEC: 255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS30, NO:27, CH30, LI:30
0210 20 Z Meat of bovine animals:
021020 10 00 ZZ With bone in Z 30 ITAEC: 255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:24, LI: 24
0210 20 90 00 ZZ Boneless Z 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:27, CH:224, LI: 24
Z Other, including edible flours and meals o
meat or meat offal:
0210 91 00 00 27 Of primates Z 5 ITAEC:0

CEFTA: AL5, BA:5, MK: 0, MD: 0, HR:
08 0, fluNMIka\ 1244: 0
BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: IS:5, NO:5, CH:5, LI: 5
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0210 92 00 00

Z Z Of whales, dolphins and porpoises
(mammals of the order Cetaceg; of
manatees and dugongs (mammals of the
order Sirenia)

Z 5

ITAEC: 0
CEFTA: AL5, BA:5, MK: 0, MD: 0, HR:
0 8 0, [UNMIRAN 1244: 0
BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: IS:5, NO:5, CH:5, LI: 5

0210 93 00 00

Z Z Of reptiles (including s nakes and
turtles)

Z 5

ITAEC: 0
CEFTA: AL5, BA:5, MK: 0, MD: 0, HR:
08 0, fluNMIkaN 1244: 0
BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: IS:5, NO:5, CH:5, LI: 5

0210 99

27 Other:

227 Meat:

0210 99 10 00

2222 0Of horses, salted, in brine or ded

ITAEC: 0

CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! "~ ~
4, ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0, RUO

TR:5

EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

2222 0Of sheep and goats:

0210 99 21 00

22222 With bone in

ITAEC: 0

CEFTA: AL5, BA5, MK:0, MD: 0, HR? ~
4, ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: IS0, NO5, CH5, LI:5

0210 99 29 00

27777 Boneless

ITAEC: 0

CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! Coe
4, ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:5

EFTA: IS0, NO5, CH5, LI:5

021099 31 00

2222 Of reindeer

ITAEC: 0

CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! =~
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RU:O

TR:5

EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

0210 99 39 00

22227 Other

ITAEC: 0

CEFTA: ALS5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR? =~
4, ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0, RUO

TR:5

EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

777 Offal:

2777 Of domestic swine:

021099 41 00

2272727 Livers

ITAEC: 4.3

CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! Coe
4, ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:5

EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5
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0210 99 49 00 22227 Other ITAEC: 4

CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! ~ ~
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:5

EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

N
ol

2222 Of bovine animals:

02109951 00 2222 Thick skirt and thin skirt Z 5 ITAEC:4.3
CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! = ~
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

021099 59 00 22227 Other Z 5 ITAEC:43
CEFTA: A: 5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! ~ ~
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CHX5, LI:5

0210 99 60 00 2722 Of sheep and goats Z 5 |ITAEC:43
CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! "~ ~
4, ME:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RUO
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

2227 Other:

27777 Poultry liver:

021099 71 00 277777 Fatty livers of geese or ducks, salte z 5 ITAEC:0
or in brine CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! = *
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

021099 79 00 222227 0Other Z 5 ITAEC:0
CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! ™~
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:O
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

0210 99 80 00 22227 Other Z 5 ITAEC:0
CEFTA: ALS5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! =~
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5

021099 90 00 Z 7 Z Edible flours and meals of meat or mez 7 20 ITAEC:14
offal CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: Q HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO5, CH:20, LI: 20
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CHAPTER 3
FISH AND CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATE S

Notes

1. This Chapter does not cover
(@) mammals of heading 0106;
(b) meat of mammals of heamj 0106 (heading 0208 or 0210);

(c) fish (including livers and roes thereof) or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, dead and unfit or
unsuitable for human consumption by reason of either their species or their condition (Chapter 5);dmlarsr pellets
of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for human consumption (heading 2301); or

(d) caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs (heading 1604).

2 In this Chapter the t er nhavé lpeen aggiomeraied eitbea directly oy apmpuessiors or whthec h
addition of a small quantity of binder.
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Tariff Code Description ERCA Agreement on Free Trade
0301 Live fish:
0301 10 Z Ornamental fish:
0301 10 10 00 Z Z Freshwater fish Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0301 10 90 00 Z Z Saltwater fish Z 10 ITAECO

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

Z Other live fish:

030191 Z2Z Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster):

0301 91 10 00 222 Of the species Oncorhynchus apache or 7 30 ITAECO
Oncorhynchus chrysogaster CEFTAAL: 30, BA:30, MK: 0, MD: OHR: 20,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0301919000  zzZOther z 30 ITAEC18
CEFTAAL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: OHR: 20,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:O,RU,:O

TRG '5 ~ 8

EFTA: 1S22.5,NO:22.5,CH:22.5,LI: 22.5
0301 92 00 00 Z Z Eels (Anguilla spp.) Z 10 ITAEC®6

CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0

TR '5 " 8

EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5, LI: 7.5
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0301 93 00 00 ZZCarp Z 30 ITAEC 24
CEFTA:AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0,
HR: 20, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 30
EFTA: 1S:25.5, NO:25.5, CH:25.5, LI: 25.5
0301 94 00 00 2 Z Bluefin tunas ( Thunnus thynnus) Z 3 |ITAECO
CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg, '5 " 8
EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: O
0301 95 00 00 Z Z Southern bluefin tunas (Thunnus Z 3 |ITAECO
maccoyii) CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:O0, RU,:O
TRd, '5° 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0301 99 Z2Z Other:
Z 7 Z Freshwater fish:
030199 11 00 222 Z Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Z 10 ITAECSG6
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus ket: CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ME: 0, UNMIKUN1244:0
kisutch, Oncorhynchus masou and BY:O0, RU,:O
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon TRg '5 "~ 8
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Hucho)
0301 99 19 00 2227 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0301 99 80 00 Z 27 Saltwater fish Z 3 ITAECO
CEFTAAL: 3,BA:3,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 Fish, fresh or chilled, excluding fish
fillets and other fish meat of heading
0304:
Z Salmonidae, excluding livers and roes:
0302 11 ZZ Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster):
0302 11 10 00 227 Of the species Oncorhynchaiapache or Z 30 ITAEC18

Oncorhynchus chrysogaster

CEFTAAL:30,BA:30,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: 1S22.5,NO:22.5,CH:22.5,LI: 22.5
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0302 11 20 00 222 Of the species Oncorhynchus mykiss, Z 30 ITAEC18
with headsand gills on, gutted, weighing more CEFTAAL:30,BA:30, MK: 0, MD: OHR: 10,
than 1,2kg each, or with heads off, gilled and ME: 0, UNMIKUN1244:0
gutted, weighing more than 1 kg each BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S22.5,NO:22.5,CH:22.5,LI: 22.5
0302 11 80 00 77 Other Z 30 ITAEC18
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: O0HR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S22.5,N0O:22.5,CH:22.5,LI: 22.5
0302 12 00 00 Z Z Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Z 5 |ITAECO
Oncorhynch us gorbuscha, Oncorhynchus CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
keta, Oncorhynchus tschawytscha, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus BY:0,RU:0
masou and Oncorhynchus rhodurus), TRg '5 " 8
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: O
salmon (Hucho hucho)
0302 19 00 00 27 Other Z 10 ITAECG®6
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Flat fish ( Pleuronectidae, Bothidae,
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae
and Citharidae ), excluding liver and roes
0302 21 Z Z Halibut (Reinhardtius hippoglossoides,
Hippoglossus hippoglossus, Hippoglosus
stenolepis):
0302 21 10 00 zZZ Lesser or Greenland halibut Z 5 |ITAECO
(Reinhardtius hippoglossoides) CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 21 30 00 2 Z Z Atlantic halibut (Hippoglossus Z 5 ITAECO
hippoglossus) CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 21 9000 Z 2 2 Pacific halibut (Hippoglossus stenolepis) z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 22 00 00 Z Z Plaice (Pleuronectes platessa) Z 5 ITAECO

CEHA: AL:5,BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
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0302 23 00 00 27 Sole (Solea spp.) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg, ~' 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0302 29 27 Other:
0302 29 10 00 ZZZ Megrim (Lepidorhombus spp.) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 2990 00 222 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
Z Tunas (of the genus Thunnus), skipjack
or stripe z bellied bonito ( Euthynnus
(Katsuwonus) pelam is), excluding livers
and roes:
0302 31 ZZ Albacore or longfinned tunas (Thunnus
alalunga):
0302 31 10 00 Z 2 Z For the industrial manufacture of Z 5 |ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0, RU,:O
TRG '5 ~ 8
EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
0302 31 90 00 22 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU,:O
TRq, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 32 T 7 Yellowfin tunas (Thunnus albacares):
0302 32 10 00 ZZ Z For the industrial manufacture of Z 5 ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 32 90 00 227 Other Z 5 ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0302 33

Z Z Skipjack or stripe zbellied bonito:
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0302 33 10 00 22 Z For the industrial manufacture of Z 5 ITAECO
products of heading1604 CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 3390 00 77 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0302 34 Z Z Bigeye tunas (Thunnus obesus):
0302 34 10 00 Z ZZ For the industrial manufacture of Z 5 |ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 34 90 00 27 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 35 Z Z Bluefi n tunas (Thunnus thynnus):
0302 35 10 00 Z 2 Z For the industrial manufacture of Z 5 |ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 35 90 00 22 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 36 ZZ Southern bluefin tunas (Thunnus
maccoyii):
0302 36 10 00 Z2ZZ For the industrial manufacture of Z 5 |ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
0302 36 90 00 22 Other Z 5 ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

0302 39

27 Other:
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0302 39 10 00

22 Z For the industrial manufacture of
products of heading 1604

ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 "~ 8

EFTA: ISD,NO:0, CH:0, LI: 0

0302 39 90 00

222 Other

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 " 8

EFTA: I1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

0302 40 00 00

T Herrings (Clupea harengus, Clupea pallgsi
excluding livers and roes

ITAECO

CEFTA:AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS:0, NO:0, CH:0, LI: 0

0302 50

Z Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus), excluding livers and roes:

0302 50 10 00

22 Of the species Gadus morhua

ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 "~ 8

EFTA: IS0, NO:0, CH:0, LI: 0

0302 50 90 00

27 Other

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

Z Other fish, excluding livers and roes:

0302 61

1 7 Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops
spp.), sardinella Sardinella spp), brisling or
sprats (Sprattus sprattus):

0302 61 10 00

ZzZ Sardines of the species Sardina
pilchardus

ITAECO

CEFTAAL:1,BA:1,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

0302 61 30 00

ZZZ Sardines of the genus Sardinops;
sardinella (Sardinella spp.)

ITAECO

CEFTAAL: 1, BA:1, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0302 61 80 00

22 Brisling or sprats (Sprattus sprattus)

ITAECO

CEFTAAL: 1,BA:1, MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 ~ 8

EFTA: ISD,NO:0, CH:0, LI: 0
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0302 62 00 00 ZZ Haddock (Melanogrammus aeglefinus) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0302 63 00 00 2 Z Coalfish (Pollachius virens) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0302 64 00 00 Z Z Mackerel (Scomber scombrus, Scomber Z 5 |ITAECO
australasicus, Scomber japonicus) CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0302 65 ZZ Dodfish and other sharks:
0302 65 20 00 277 Dodgfish of the species Squalus acanthias 7 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 65 50 @ 222 Dodgfish of the specieScyliorhinus spp. Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
0302 65 60 00 277 Porbeagle sharkLamna nasus) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 65 95 00 2722 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: B:0,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 66 00 00 2 Z Eels (Anguilla spp.) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: O
0302 67 00 00 ZZ Swordfish (Xiphias gladius) Z 5 ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
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0302 68 00 00 2 Z Toothfish (Dissostichus spp.) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244:0
BY:O0, RU,:O
TRg '5 " 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0302 69 27 Other:
Z 7 Z Freshwater fish:
0302 69 11 00 2227 Carp Z 10 ITAEC®6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0302 69 15 00 272277 Tilapia (Oreochromis spp.) Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0302691800  zzzZOther 2z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z 7 Z Saltwater fish:
777 Z Fish of the genu€uthynnuspther than
the skipjack or stripezbellied bonitos
(Euthynnus(Katsuwonus)pelami mentioned
in subheading 0302 33:
0302 69 21 00 222 ZZ For the industrial manufacture of Z 5 |ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR’ 58
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 69 25 00 22227 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU,:O
TR4, '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: O
777 Z Redfish (Sebastes spp.
0302 6931 00 272227 Of the speciesSebastes marinus Z 5 ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
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0302 69 33 00

22222 Other

ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 "~ 8

EFTA: ISD,NO:0, CH:0, LI: 0

0302 69 35 00

2722 Z Fish of the specieBoreogadus saida

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRy ™ "58

EFTA: I1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 41 00

Z222ZWhiting (Merlangius merlangu$

ITAECO

CEFTAAL:5, BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 45 00

27222 Ling (Molva spp)

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 ~ 8

EFTA: ISO,NO:0, CH:0,LI: 0

0302 69 51 00

272 Z Alaska pollack Theragra
chalcogramma and pollack Pollachius
pollachiug

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRd, '5 ~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 55 00

2727 Z Anchovies Engraulis spp.

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 61 00

2727 Sea bream Dentex dentexand Pagellus

spp)

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

2777 Hake Merluccius spp, Urophycis spp.

22277 Hake of the genuderluccius

0302 69 66 00

2227222 Cape hake (shallogwater hake)
(Merluccius capensjsand deepwater hake
(deepwater Cape hake) ¥erluccius
paradoxug

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
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0302 69 67 00

2222222 Southern hake Merluccius
australis)

ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 "~ 8

EFTA: ISD,NO:0, CH:0, LI: 0

0302 69 68 @M

222227 Other

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 " 8

EFTA: I1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 69 00

2 2277 Hake of the genudJrophycis

ITAECO
CEFTAAL: 5, BA:5, MK: 0, MD:0, HR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 75 00

22222 AU8 O HBramk dpb.) |

ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 ~ 8

EFTA: ISO,NO:0, CH:0,LI: 0

0302 69 81 00

2227 Monkfish (Lophius spp.)

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRd, '5 ~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 82 00

2272 Blue whiting (Micromesistiuspoutassou
or Gadus poutassguand southern blue
whiting (Micromesistius australiy

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 91 00

272 Z Horse mackeré (scad) (Caranx
trachurus, Trachurus trachuruy

ITAECO
CEFTAAL: 5, BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0

0302 69 92 00

2722 Pink cuslkzeel (Genypterus blacodés

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 ~ 8

EFTA: ISD,NO:0, CH:0, LI: 0

0302 69 94 00

2777 Sea bassDQicentrarchus labray

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
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0302 69 95 00 27222 Giltzhead seabreams $parus auratg Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 69 99 00 2227 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0302 70 00 00 Z Livers and roes Z 10 ITAEC®6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 Fish, frozen, excluding fish fillets and
other fish meat of heading 0304:
Z Pacific salmon ( Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta,Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou and Oncorhynchus rhodurus ),
excluding livers and roes:
0303 11 00 00 ZZ Sockeye salmon (red salmon) Z 5 |ITAECO
(Oncorhynchus nerka) CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: O
0303 19 00 00 27 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: 0
Z Other salmonidae, excluding livers and
roes:
0303 21 22 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus
aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus
chrysogaster):
0303 21 1000 22 Of the specie®©ncorhynchus apacher Z 30 ITAEC18

Oncorhynchus chrysgaster

CEFTAAL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: 1S22.5,NO:22.5,CH:22.5,LI: 22.5
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0303 21 20 00 222 Of the specie®©®ncorhynchus mykisswith Z 30 ITAECI18
heads and gills on, gutted, weighing more tha CEFTAAL:30,BA:30, MK: 0, MD: OHR: 10,
1,2kg each, or with heads off, gilled and ME:0, UNMIKUN1244:0
gutted, weighing more than 1 kg each BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: 1S22.5,NO:22.5,CH:22.5,LI: 22.5
0303 21 80 00 77 Other Z 30 ITAEC18
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: O0HR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: 1S22.5,N0O:22.5,CH:22.5,LI: 22.5
0303 22 00 00 Z Z Atlantic salmon (Salmo salar) and Z 5 |ITAECO
Danube salmon (Hucho hucho) CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA:1S:0,NO:0, CH:0, LI: 0
0303 29 00 00 27 Other Z 10 ITAECG®6
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Flat fish ( Pleuronectidae, Bothidae,
Cynoglossidae,Soleidae, Scophthalmidae
and Citharidae ), excluding liver and roes
0303 31 Z Z Halibut ( Reinhardtius hippoglossoides,
Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus
stenolepis):
0303 31 10 00 ZzZZ Lesser or Greenland halibut Z 5 ITAECO
(Reinhardtius hippoglossadieg CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 31 30 00 Z 2 Z Atlantic halibut (Hippoglossus Z 5 ITAECO
hippoglossu$ CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 31 9000 Z 2 2 Pacific halibut Hippoglossus stenolepis Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 32 00 00 Z Z Plaice (Pleuronectes platessa) Z 5 ITAECO

CEHA: AL:5,BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: O
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0303 33 00 00 27 Sole (Solea spp) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg, ~' 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0303 39 27 Other:
0303 39 10 00 Z ZZ Flounder (Platichthys flesup Z 10 ITAECS6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 39 30 00 2 ZZ Fish of the genusRhombosolea Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 39 70 00 227 Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Tunas (of the genus Thunnus), skipjack
or stripe z bellied bonito (Euthynnus
(Katsuwonus) pelamis) , excluding livers
and roes:
0303 41 ZZ Albacore or longfinned tunas (T hunnus
alalunga ):
0303 41 10 00 Z ZZ For the industrial manufacture of Z 5 |ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU,:O
TRG '5 ~ 8
EFTA: 1S:0,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 41 90 00 2722 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 42 Z2 Z Yellowfin tunas (Thunnus albacares):
ZzZ For the industrial manufacture of
products of heading 1604:
2777 Whole:
0303 42 12 00 22227 Weighing more than 10 kg each Z 5 |ITAECO

CEFTAAL: 5, BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
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0303 42 18 00 22222 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
272227 Other:
0303 42 42 00 222727 Weighing more than D kg each Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 42 48 00 22272 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 42 90 00 27 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 43 Z2Z Skipjack or stripe zbellied bonito:
0303 43 10 00 Z 2 Z For the industrial manufacture of Z 10 ITAECS6
products of heading 1604 CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 4390 00 22 Other Z 10 ITAECSG
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 44 2 Z Bigeye tunas (Thunnus obesus):
0303 44 10 00 ZZ Z For the industrial manufacture of Z 5 ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 44 90 00 22 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 45 Z Z Bluefin tunas ( Thunnus thynnus):
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0303 45 10 00 22 Z For the industrial manufacture of Z 5 ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 45 90 00 227 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 46 Zz Z Southern bluefin tunas ( Thunnus
maccoyii):
0303 46 10 00 Z ZZ For the industrial manufacture of Z 5 |ITAECO
products of heading 1604 CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA:1S:0,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 46 90 00 227 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 49 27 Other:
0303 49 30 00 Z zZ For the industrial manufacture of Z 10 ITAECS6
products of heading 1604 CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 49 80 00 22 Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Herrings ( Clupea harengus, Clupea
pallasii ) and cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalug, excluding
livers and roes:
0303 51 00 00 ZZ Herrings (Clupea harengus, Clupea Z 5 |ITAECO

pallasii )

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR '5 " 8

EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: O

0303 52

Z2Z Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus

macrocephalus):
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0303 52 10 00 27 Of the species Gadus morhua Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 52 30 00 27 Of the species Gadus ogac Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 52 90 00 Z2 7 Of the species Gadus macrocephalus Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU 0
TR '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
Z Swordfish ( Xiphias gladius) and toothfish
(Dissostichus spp), excluding livers and
roes:
0303 61 00 00 ZZ Swordfish ( Xiphias gladius) Z 10 ITAEC®G6
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 62 00 00 Z Z Toothfish ( Dissostichus spp) Z 10 ITAEC®6
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR '5 " 8
EFTA: I1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Other fish, excluding livers and roes:
0303 71 Zz Z Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops
spp), sardinella ( Sardinella spp.), brisling
or sprats ( Sprattus sprattus ):
0303 71 10 00 222 Sardines of the specieSardina Z 1 ITAECO
pilchardus CEFTAAL:1,BA:1,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 71 30 00 Z2 27 Sardines of the genu$ardinops Z 1 ITAECO
sardinella (Sardinella spp. CEFTAAL:1,BA:1,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
0303 71 80 00 77 Brisling or sprats (Sprattus sprattug Z 1 |ITAECO

CEFTAAL:1,BA:1,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
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0303 72 00 00 ZZ Haddock (Melanogrammus aeglefinus ) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: 0
0303 73 00 00 Z2Z Coalfish (Pollachius virens) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: O
0303 74 Z Z Mackerel ( Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus):
0303 74 30 00 222 Of the speciesscomber scombrusr Z 10 ITAECSG6
Scomber japonicus CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 74 90 00 22 Of the speciesScomber australasicus Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 75 Z Z Dogfish and other sharks:
0303 75 20 00 777 Dodfish of the specieSqualus acanthias 7 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 75 50 00 222 Dodgfish of the speciescyliorhinus spp. Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 75 60 00 272 Porbeagle shark Lamna nasu¥ Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 75 95 00 22 Other Z 5 ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS0, NO:0,CH:0,LI: 0
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0303 76 00 00 2 Z Eels (Anguilla spp.) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS:0, NO:0, CH:0, LI: 0
0303 77 00 00 ZZ Sea bass Dicentrarchus labrax, Z 5 |ITAECO
Dicentrarchus punctatus ) CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TRd '5 " 8
EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: O
0303 78 Zz Z Hake (Merlu ccius spp., Urophycis spp:
ZZZ Hake of the genudMerluccius:
0303 78 11 00 2227 Cape hake (shallogwater hake) Z 5 |ITAECO
(Merluccius capens)sand deepwater hake CEFTAAL:5,BA:5,MK:0,MD: 0,HR:0,
(deepwater Cape hake)erluccius ME: 0, UNMIKUN1244:0
paradoxug BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 78 12 00 272 Z Argentine hake (Southwest Atlantic Z 5 ITAECO
hake) (Merluccius hubbgi CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 = 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 78 13 00 Z 22 Z Southern hake Merluccius australi$ Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU,:O
TRq, '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 78 19 00 2227 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:O, RUV:O
TRg '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 78 90 00 2 27 Hake of the genudJrophycis Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 ~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0303 79 27 Other:
Z 7 Z Freshwater fish:
0303 79 11 00 2227 Carp Z 10 ITAECG6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:5,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0303 79 19 00 27727 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
2 22 Saltwater fish:
Z2 22 Z Fish of the genusEuthynnus,other than
the skipjack or stripezbellied bonitos
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamjisnentioned
in subheading 0303 43:
0303 79 20 00 1717171 For the industrial manufacture of Z 10 ITAECG
products of heading 1604 CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0,MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 31 00 22227 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
272 Z Redfish (Sebastespp):
0303 79 35 00 222272 Of the speciesSebastes marinus Z 10 ITAEC®G6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 37 00 222727 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 41 00 222 Z Fish of the specieBoreogadus saida Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR: 0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 45 00 2227 Whiting (Merlangius merlangu$ Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 51 00 ZZZZLing (Molva spp) Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0303 79 55 00

222 Z Alaska pollack (Theragra
chalcogrammg and pollack Pollachius
pollachiug

=

0

ITAEC6
CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0303 79 58 00

2722 Z Fish of the sgeciesOrcynopsis unicolor

10

ITAECG6

CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 " 8

EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0303 79 65 00

222 Z Anchovies Engraulis spp).

10

ITAEC6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

03037971 00

2227 Sea bream Dentex dentexand Pagellus
spp)

10

ITAEC6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 ~ 8

EFTA: I1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0303 79 75 00

22322 AUG O Brémh Apb) |

10

ITAEC6
CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 ~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH: 7.5,LI: 7.5

0303 79 81 00

ZZZZMonkfish (Lophius spp.

10

ITAECG6

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0303 79 83 00

2227 Blue whiting (Micromesistius poutassou
or Gadus poutassqu

10

ITAEC6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0303 79 85 00

222 Z Southern blue whiting (Micromesistius
australis)

10

ITAEC6

CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 ~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0303 79 91 00

ZZZZ Horse mackerel (scad) Caranx
trachurus, Trachurus trachuru$

10

ITAEC6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0303 79 92 00 2227 Blue grenadier (Macruronus Z 10 ITAECG6
novaezealandiag CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 93 00 27227 Pink cuskzeel (Genypterus blacodgs Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 94 00 2722 Z Fish of the specie®elotreis flavilatusor 7 10 ITAECS6
Peltorhamphus novaezealandiae CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU':O
TRd, '5 ~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 79 98 00 2227 Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 80 Z Livers and roes:
0303 80 10 00 ZZ Hard and soft roes for the manufacture of 7 10 ITAEC®G6
deoxyribonucleic acid or protamine sulphate CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0303 80 90 00 2 Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU,:O
TRq, '5 ~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 Fish fillets and other fish meat
(whether or not minced), fresh, chilled
or frozen:
Z Fresh or chilled:
0304 11 Z Z Swordfish ( Xiphias gladius):
0304 11 10 00 27 Fillets Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU,:O
TRq, '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 11 90 00 227 Other fish meat (whether or not minced) 7 10 ITAECG6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0304 12 Z Z Toothfish ( Dissostichus spp):
0304 12 10 00 77 Z Fillets Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 12 90 00 Z 27 Other fish meat (whether or not minced) z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA: 10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 Z2Z Other:
27 Z Fillets:
2222 Of freshwater fish:
0304 19 01 00 22222 Of Nile Perch [Lates niloticug Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 03 00 22722 Of pangasius Pangasius spp. Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 13 00 22222 Of Pacific salmon ©ncorhynchus Z 10 ITAECSG6
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynct CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
keta, Oncorhynchus tschawytscha, ME: 0, UNMIKUN1244:0
Oncorhynchus kisutch, Oncorhymes masou BY:0,RU:0
and Oncorhynchus rhodurgsAtlantic salmon TRd, '5 ~ 8
(Salmo salay and Danube salmonklucho EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
hucho
2227272 Of trout of the speciesSalmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonitand Oncorhynchus
gilae:
0304 19 15 00 2227222 0Of the specieOncorhynchus mykiss 7 10 ITAECSG6
weighing more than 400 g each CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 17 00 222277 Other Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0304 19 18 00 22222 Of other freshwater fish Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
272227 Other:
0304 19 31 00 2722727 0f cod Gadus morhua, Gadus ogac, 7 10 ITAECS6
Gadis macrocephalusand of fish of the CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
speciesBoreogadus saida ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 33 00 222722 Of coalfish Pollachus viren3 Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 35 00 22227 Of redfish (Sebastes spp. Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0,MD: 0,HR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 39 00 222272 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: ISO,NO 0,CH:0,LI: 0
22 Other fish meat (whether or not minced):
0304 1991 00 2227 Of freshwater fish Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
2222 Other:
0304 19 97 00 22222 Flaps of herring Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 19 99 00 22227 Other Z 10 ITAECS®6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

Z Frozen fillets:
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0304 21 00 00 zZ Swordfish ( Xiphias gladius) Z 10 ITAEC®6
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 22 00 00 ZZ Toothfish ( Dissostichus spp.) Z 10 ITAEC®6
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 Z2Z Other:
2 22 Of freshwater fish:
0304 29 01 00 2222 Of Nile perch(Lates niloticug Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRy "58
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 03 00 2227 Of pangasius Pangasius spp. Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 2905 00 72227 Of tilapia (Oreochromis spp. Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 13 00 2222 Of Pacific salmon ©ncorhynchus nerka, z 10 ITAECSG6
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus kete CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ME: 0, UNMIKUN1244:0
kisutch, Oncorhynchus masa@und BY:0,RU:0
Oncorhynchus rhodurds Atlantic salmon TRg, '5 ~ 8
(Salmo salarjand Danube salmoniucho EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
hucho
2222 Of trout of the speciesSalmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonitand Oncorhynchus
gilae:
0304 29 15 00 22227 Of the specie®Dncorhynchus mykiss Z 10 ITAECSG6
weighing more than 400 g each CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 17 00 22227 Other Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0304 29 18 00

2222 Of other freshwater fish

=

0

ITAEC6
CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 "~ 8

EFTA IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

222 Other:

27227 0Of cod Gadus morhua, Gadus
macrocephalus, Gadus ogeand of fish of the
speciesBoreogadus saida

0304 29 21 00

222727 0f cod of the specie§adus
macrocephalus

10

ITAEC6

CEFTA: AL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0304 29 29 00

22227 Other

10

ITAEC6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg, '5 ~ 8

EFTA: I1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0304 29 31 00

2222 Of malfish (Pollachius vireny

10

ITAEC6
CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0304 29 33 00

2277 Of haddock Melanogrammus
aeglefinug

10

ITAECG6

CEHA:AL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

2227 Of redfish (Sebastes spp

0304 29 35 00

22227 Of the speciesSebastes marinus

10

ITAEC6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0304 29 39 00

22227 Other

10

ITAEC6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: I1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0304 29 41 00

2272 Of whiting (Merlangius merlangu¥

10

ITAEC6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0304 2943 00 2222 0Of ling Molva spp) Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 45 00 2222 Of tuna (of the genusThunnug and of Z 10 ITAECSG6
fish of the genusEuthynnus CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
2227 Of mackerel Scomber scombrus,
Scomber australicus, Scomber japonigusd
of fish of the speciesOrcynopsis unicolar
0304 29 51 00 222722 Of mackerel of the speciescember Z 10 ITAECSG6
australasicus CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 53 00 22227 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
2227 Of hake Merluccius spp., Urophycis
spp:
27727 Of hake of the genudvierluccius
0304 29 55 00 22272272 0Of Cape hake (shallogwater hake) Z 10 ITAECSG6
(Merluccius capens)sand of deepwater hake CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
(deepwater Cape hakgMerluccius paradoxups ME: 0, UNMIK UN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 56 00 222222 0Of Argentine hake(Southwest Z 10 ITAECSG6
Atlantic hake) (Merluccius hubbsi CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 58 00 222222 0Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 59 00 27727 Of hake of the gnusUrophycis Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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2222 Of dogdfish and other sharks:
0304 29 61 00 22227 Of dogfish Squalus acarttiasand Z 10 ITAECG6
Scyliorhinus spp. CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 65 00 2722722 Of porbeagle shark (amna nasuy Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 68 00 222722 Of other sharks Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 71 00 2222 Of plaice Pleuronectes platesga Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 73 00 2222 Of flounder (Platichthys flesuy Z 10 ITAEC®G6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 75 00 272272 Of herring (Clupea haengus, Clupea Z 10 ITAECSG6
pallasii) CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 79 00 2222 Of megrim (Lepidorhombus spp. Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 83 00 2222 Of monkfish (Lophius spp. Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 85 00 72277 Of Alaska pollack Theragra Z 10 ITAECS6

chalcogramm3g

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0304 29 91 00 2222 Of blue grenadier Macruronus Z 10 ITAECG6
novaezealandiag CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 29 99 00 7777 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Other:
0304 91 00 00 zZ Swordfish (Xiphias gladius ) Z 10 ITAEC®6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR, '5 " 8
EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 92 00 00 ZZ Toothfish ( Dissostichus spp) Z 10 ITAEC®G6
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 27 Other:
0304 99 10 00 ZZZ Surimi Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU,:O
TRq, '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
22 Other:
0304 99 21 00 2227 Of freshwater fish Z 10 ITAECG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
22227 Other:
0304 99 23 00 2227272 0Ofherring (Clupea harengus, Clupea 7z 10 ITAECSG6
pallasii) CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU,:O
TRq, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 29 00 22727 Of redfish (Sebastes spp. Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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222272 0f cod Gadus morhua, Gadus ogac,
Gadus macrocephalysnd of the fish of the
speciesBoreogadus saida
0304 99 31 00 222222 0f cod of the specieSadus Z 10 ITAECSG6
macrocephalus CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 33 00 2722722272 0f cod of thespeciesGadus morhua 7 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 39 00 2227227 0Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 41 00 22227 Of coalfish Pollachius vireny Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, " 58
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 45 00 222722 0Of haddock Melanogrammus Z 10 ITAECS6
aeglefinug CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 75
0304 99 51 00 222722 Of hake Merluccius spp., Urophycis Z 10 ITAECG6
spp.) CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 55 00 22222 Of megrim (Lepidorhombus spp. Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 61 00 22222/ & 2 AUGS BrandaGpA | i 2z 10 ITAEC6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0304 99 65 00 22222 Of monkfish Lophius spp. Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 71 00 22222 Of blue whiting (Micromesistius Z 10 ITAECSG6
poutassou or Gadus poutasspu CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA:S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 75 00 222722 Of Alaska pollack Theragra Z 10 ITAECS6
chalcogramma CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0304 99 99 00 22227 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 Fish, dried, salted or in brine; smoked
fish, whether or not cooked before o r
during the smoking process; flours,
meals and pellets of fish, fit for human
consumption:
0305 10 00 00 Z Flours, meals and pellets of fish, fit for Z 10 ITAEC®6
human consumption CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA:1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 20 00 00 Z Livers and roes of fish, dried, smoked, Z 10 ITAECS®6
salted or in brine CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR '5 " 8
EFTA:1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 30 Z Fish fillets, dried, salted or in brine, but
not smoked:
27 Of cod Gadus morhua, Gadus ogac, Gadu
macrocephalu$ and of fish of the species
Boreogadus saida
0305 30 11 00 22 Of cod of the specie&adus Z 10 ITAECG6

macrocephalus

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: I1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0305 30 19 00 777 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 30 30 00 2 Z Of Pacific almon (Oncorhynchus nerka, Z 10 ITAECG6
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus ket: CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ME: 0, UNMIKUN1244:0
kisutch, Oncorhynchus masou and BY:0,RU:0
Oncorhynchus rhodurds Atlantic salmon TR '5 " 8
(Salmo sala), and Danube salmonHucho EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
hucho), salted or in brine
0305 30 50 00 27 Of lesser or Greenland halibut Z 10 ITAECG6
(Reinhardtius hippoglossoidéssalted or in CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
brine ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 3090 00 Z7Z Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Smoked fish, including fillets:
0305 41 00 00 Z Z Pacific salmon ( Oncorhynchus nerka, Z 10 ITAEC®6
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
keta,Oncorhynchus tschawytscha, HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus BY:0, RU:0
masou and Oncorhynchus rhodurus), TR '5 " 8
Atlantic salmon ( Salmo salar) and Danube EFTA: 1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
salmon (Hucho hucho)
0305 42 00 00 ZZ Herrings ( Clupea harengus, Clupea Z 10 ITAEC®6
pallasii ) CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA:IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 49 Z7Z Other:
0305 49 10 00 ZZZ Lesser or Greenland halibut Z 10 ITAECSG6
(Reinhardtius hippoglossoidegs CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 49 20 00 Z Z Z Atlantic halibut (Hippoglossus Z 10 ITAECS6

hippoglossu}

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0305 49 30 00 222 Mackerel (Scomber sembrus, Scomber Z 10 ITAECG6
australasicus, Scomber japonicus CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 49 45 00 222 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus Z 10 ITAECSG6
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynch ME: 0, UNMIKUN1244:0
apache and Oncorhynchus chrysogaster BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 49 50 00 27 Z Eels (Anguilla spp) Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 49 80 00 27 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Dried fish, whether or not salted but not
smoked:
030551 27 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus):
0305 51 10 00 777 Dried, unsalted Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 51 90 00 22 Dried, salted Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 59 Z2Z Other:
0305 59 10 00 22 Z Fish of the specieBoreogadus saida Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 59 30 00 ZZZ Herrings (Clupea harengus, Clupea Z 10 ITAECS6

pallasii)

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0305 59 50 00 Z2Z 2 Anchovies Engraulis spp. Z 10 ITAECG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 59 70 00 Z Z Z Atlantic halibut (Hippoglossus Z 10 ITAECSG6
hippoglossuy CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 59 80 00 227 Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Fish, salted but not dried or smoked and
fish in brine:
0305 61 00 00 ZZ Herrings ( Clupea harengus, Clupea Z 10 ITAEC®G6
pallasii ) CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: 1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 62 00 00 27 Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 7 10 ITAEC®6
macrocephalus) CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR '5 " 8
EFTA: 1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 63 00 00 ZZ Anchovies (Engraulis spp.) Z 10 ITAEC®6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA:IS:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 69 Z2Z Other:
0305 69 10 00 2 2 Z Fish of the specieBoreogadus saida Z 10 ITAEC®G6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0305 69 30 00 Z Z Z Atlantic halibut (Hippoglossus Z 10 ITAECS6

hippoglossu}

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0305 69 50 00 2 22 Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Z 10 ITAECG6
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus ket: CEFTAAL:10,BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ME: 0, UNMIKUN1244:0
kisutch, Oncorhynchus mas@nd BY:0,RU:0
Oncorhynchus rhodurds Atlantic salmon TRd, '5 "~ 8
(Salmo salay and Danube salmonKucho EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
hucho
0305698000  zzzOther 2z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 Crustaceans, whether in s hell or not,
live, fresh, chilled, frozen, dried, salted
or in brine; crustaceans, in shell,
cooked by steaming or by boiling in
water, whether or not chilled, frozen,
dried, salted or in brine; flours, meals
and pellets of crustaceans, fit for
human consu mption:
Z Frozen:
0306 11 ZZ Rock lobster and other sea crawfish
(Palinurus spp, Panulirus spp, Jasus spp:
0306 11 10 00 222 Crawfish tails Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TRy '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0306 11 90 00 22 Other z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0306 12 ZZ Lobsters (Homarus spp.):
0306 12 10 00 222 Whole e 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0306129000  zzzOther z 5 ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: ISO,NO:0, CH:0,LI: 0

0306 13

ZZ Shrimps and prawns:
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0306 13 10 00 222 Of the familyPandalidae Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 13 30 00 222 Shrimps of the genuCrangon Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 13 40 00 227 Deepwater rose shrimps Parapenaeus Z 10 ITAECS6
longirostris) CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 13 50 00 Z22Z Shrimps of the genusenaeus Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 13 80 00 77 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 14 ZZ Crabs:
0306 14 10 00 222 Crabs of the speciefaralithodes Z 10 ITAECSG6
camchaticus, Chionoecetes sppd Callinectes CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
sapidus ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 14 30 00 222 Crabs of the specie€ancer pagurus Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 14 90 00 77 Other Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRd, '5 ~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

0306 19

ZZ Other, including flours, mea Is and
pellets of crustaceans, fit for human
consumption
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0306 19 10 00 2 22 Freshwater crayfish Z 10 ITAECG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 19 30 00 272z Norway lobsters (Nephrops norvegicus Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 19 90 00 227 Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Not frozen:
0306 21 00 00 ZZ Rock lobster and other sea crawfish Z 5 |ITAECO
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp) CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR, '5 " 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0306 22 Zzlobsters((T 1T AOOGQ OP" 8
0306 22 10 00 zZZLive Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244:0
BY:O,RU,:O
TRG '5 ~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
222 Other:
0306 22 91 00 2227 Whole Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0306 22 99 00 2227 Other Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0306 23 ZZ Shrimps and prawns:
0306 23 10 00 722 Of the familyPandalidae Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5

222 Shrimps of the genugCrangon
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0306 23 31 00 2722 ZFresh, chilled or cooked by steaming o1 7 10 ITAECG6
by boiling in water CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 23 39 00 7777 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 23 90 00 22 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 24 ZZ Crabs:
0306 24 30 00 22 Crabs of the specie€ancer pagurus Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 24 80 00 77 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 29 2 Z Other, including flours, meals and
pellets of crustaceans, fit for human
consumption
0306 29 10 00 2 ZZ Freshwater crayfish Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 29 30 00 222 Norway lobsters (Nephrops norvegicus Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0306 29 90 00 22 Other Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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0307 Molluscs, whether in shell or not, live,
fresh, chilled, frozen, dried, salted or
in brine; aquatic invertebrates other
than crustaceans and molluscs, live,
fresh, chilled, frozen, dried, salted or
in brine; flours, meals and pellets of
aquatic invertebrates other than
crustaceans, fit for human
consumption:
0307 10 Z Oysters:
0307 10 10 00 Z Z Flat oysters (of the genugstred, live and Z 5 |ITAECO
weighing (shell included) not more than 40 g CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
eac ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:O, RU,:O
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0307 10 90 00 2 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
Z Scallops, including queen scallops, of the
genera Pecten, Chlamysor Placopecten:
0307 21 00 00 zZ Live, fresh or chilled Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR, '5 " 8
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0307 29 27 Other:
03072910 @ 2722 Coquilles St Jacquedecten maximul Z 5 |ITAECO
frozen CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
0307299000  zzZOther e 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TRy '5 "~ 8
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: 0
Z Mussels (Mytilus spp., Perna spp):
0307 31 z Z Live, fresh or chilled:
0307 31 10 00 222 Mytilus spp z 15 ITAECO

CEFTAAL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: 1S11.3,NO:11.3,CH:11.3,LI: 11.3
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0307 3190 00 277 Perna spp. Z 15 ITAECO9
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
TRg '5 ~ 8
EFTA:IS11.3,NO:11.3,CH:11.3,LI: 11.3
0307 39 27 Other:
0307 39 10 00 Z 22 Mytilus spp. Z 15 ITAEC9
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 ~ 8
EFTA:1S11.3,NO:11.3,CH:11.3,LI: 11.3
0307 39 90 00 22 Z Perna spp. Z 15 ITAEC9
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA:I1S11.3,NO:11.3,CH:11.3,LI: 11.3
Z Cuttle fish ( Sepia officinalis, Rossia
macrosoma, Sepiola spp) and squid
(Ommastrephes spp., Loligo spp.,
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp):
0307 41 zZ Live, fresh or chilled:
0307 41 10 00 Z2ZZ Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia Z 10 ITAEC®G6
macrosoma, Sepiola spp. CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
222 Squid (Ommastrephes spp, Loligo spp,
Nototodarus spp, Sepioteuthis spp.
0307 41 91 00 ZZZzZ Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 7 10 ITAECSG
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 41 99 00 2227 Other Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 Z7Z Other:
27 Z Frozen:

27z Z Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia
macrosoma, Sepiola spp

222727 Of the genusSepiola
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0307 49 01 00 272272727 Lesser cuttle fish Sepiola rondelefi Z 10 ITAECG6
CEFRA: AL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 11 00 222222 0Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 18 00 22227 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
2222 Squid (Ommastrephes spp., Loligo spp.
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.
22ZZZLoligo spp.
0307 49 31 00 27222727 Loligo vulgaris Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 33 00 277777 Loligo pealei Z 10 ITAECS6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 35 00 27272727 Loligo patagonica Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIK UN1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 38 00 2222227 0Other Z 10 ITAEC®G6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 51 00 27777 Ommastrephes sagittatus Z 10 ITAECS6

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5




Page|101

c
g = §—
= o
Tariff Code Description e Agreement on Free Trade
0307 49 59 00 22222 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL: 10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
222 Other:
0307 49 71 00 Z 2z Z Cuttle fish (Spia officinalis, Rossia Z 10 ITAECS6
macrosoma, Sepiola spp. CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
2222 Squid (Ommastrephes spp., Loligo spp.
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.
0307 49 91 00 272227 Loligo spp., Omnwirephes sagittatus Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 49 99 00 222272 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq '5 ~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
Z Octopus (Octopus spp):
0307 51 00 00 ZZ Live, fresh or chilled Z 10 ITAEC®6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:O, RU,:O
TRg '5 " 8
EFTA: 1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI. 7.5
0307 59 27 Other:
0307 59 10 00 277 Frozen Z 10 ITAEC®6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRq, '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 59 90 00 77 Other Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU,:O
TRq '5 "~ 8
EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 60 00 00 Z Snails, other than sea snails Z 10 ITAEC®G6

CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0

TRg '5 " 8

EFTA: IS:7.5,NO:7.5, CH:7.5, LI: 7.5
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Z Other, including flours, meals and pellets
of aquatic invertebrates other than
crustaceans, fit for human consumption:
0307 91 00 00 zZ Live, fresh or chilled Z 10 ITAEC®6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR, '5 " 8
EFTA: 1S:7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 99 Z2Z Other:
ZZZ Frozen:
0307 99 11 00 2222 lllex spp. Z 10 ITAECS6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 99 13 00 22 Striped venus and other species of the 7 10 ITAECG6
family Veneridae CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd '5 ~ 8
EFTA: 1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 99 15 00 2227 Jellyfish Rhopilema spp. Z 10 ITAEC®G6
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: I1IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 99 18 00 2227 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU,:O
TRq, '5 ~ 8
EFTA: 1S7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
0307 99 90 00 227 Other Z 10 ITAECSG

CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: IS7.5,NO:7.5,CH:7.5,LI: 7.5
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CHAPTER 4

DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONE Y; EDIBLE PRODUCTS OF
ANIMAL ORIGIN, NOT E LSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

Notes:

1. The expr essi on-crdgammilk &rartiaily @ nospldtely skimmed milk.

2. For the purposes of heading 0405:

(@ The term fibuttero means natur al butter, wihckuging baoned e r or
butter) derived exclusively from milk, with a milkfat content of 80 % or more but not more than 95 % by weight, a
maximum milk solidsnot-fat content of 2 % by weight and a maximum water content of 16 % by weight. Butter does not
contain @ded emulsifiers, but may contain sodium chloride, food colours, neutralising salts and cultures of harmless
lactic-acidproducing bacteria.

(b) The expression fAdairy spr eads o-in-oldypen ontaningnulkfat & thadfiten e mu | s |
the product, with a milkfat content of 39 % or more but less than 80 % by weight.

3. Products obtained by the concentration of whey and with the addition of milk or milkfat are to be classified as cheese in
heading 04.06 provided that they have thegHhollowing characteristics:

(@) a milkfat content, by weight of the dry matter, of 5 % or more;
(b) adry matter content, by weight, of at least 70 % but not exceeding 85 %; and
(c) they are moulded or capable of being moulded.

4.  This Chapter does not cover

(@) Productsobtained from whey, containing by weight more than 95 % lactose, expressed as anhydrous lactose calculated
on the dry matter (heading 1702); or

(b) Albumins (including concentrates of two or more whey proteins, containing by weight more than 80 % whey, proteins
calculated on the dry matter) (heading 3502) or globulins (heading 3504).

Subheading Notes:

1. For the purposes of subheading 0404 10, the expression A m
whey from which all or part of the dtose, proteins or minerals have been removed, whey to which natural whey constituents
have been added, and products obtained by mixing natural whey constituents.

2. For the purposes of subheading 0405 1 OorghdeésubheadinmO46500)t t er 0

Suplementa

ry Unit
Rate of Duty

Tariff Code Description Agreement on Free Trade

0401 Milk and cream, not concentrated nor
containing added sugar or other
sweetening matter:

0401 10 Z Of a fat content, by weight, not exceeding
1 %:
0401 10 10 00 Z Z In immediate packings of a net content no 7 20 |ITAEC: 18
exceeding two litres C[EFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: OHR:
0 8 @, ENMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI: 18
0401 10 90 00 77 Other Z 20 ITAEC:18

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
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0401 20 Z Of a fat content, by weight, exceeding 1
% but not exceeding 6 %:
ZZ Not exceeding 3 %:
0401 20 11 00 Z Z Z In immediate packings of a net conten 7 20 ITAEC:12
not exceeding two litres CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD:0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0401 20 19 00 272 Other Z 20 |ITAEC: 12
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @, UNMIKWIg1244:0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1IS20, NO:20,CH:18, LI: 18
2 Z Exceeding 3 %:
0401 20 91 00 Z 2 Z In immediate packings of a net conten 7 20 ITAEC:12
not exceeding two litres CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0401 20 99 00 227 Other Z 20 ITAEC:16
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0401 30 Z Of a fat content, by weight, exceeding 6
%:
ZZ Not exceeding 21 %:
0401301100 Z 2 Z In immediate packings of a net conten Z 20 |ITAEC: 16
not exceeding two litres CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0401 30 19 00 227 Other Z 20 ITAEC:16
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ENMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
77 Exceeding 21 % but not exceeding 45 %:
0401 30 31 00 Z 2 Z In immediate packings of a net conten z 20 ITAEC:16

not exceeding two litres

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
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0401303900  zzzOther Fe 20 ITAEC: 16
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
27 Exceeding 45 %:
0401309100 Z 2 Z In immediate packings of a net conten 7 20 ITAEC: 16
not exceeding two litres CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18
0401 30 99 00 222 Other Z 20 |ITAEC: 16
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:O
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0402 Milk and cream, concentrated or
containing added sugar or other
sweetening matter
0402 10 Z In powder, granules or other solid forms,
of a fat content, by weight, not exceeding
1,5%:
Z Z Not containing added sugar or other
sweetening matter:
0402 10 11 00 Z 2 Z In immediate packings of a net conten z 20 |ITAEC:18
not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0402101900  zzzOther z 20 ITAEC:18
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
Z7Z Other:
0402 1091 00 Z 2 Z In immediate packings of a net conten Z 20 ITAEC: 12
not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0402109900  zzZOther z 20 ITAEC:18

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
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Z In powder, granules or other solid forms,
of a fat content, by weight, exceeding 1,5
%:
0402 21 Z Z Not containing added sugar or other

sweetening matter:

227 Of a fat content, by weight, not exceedin
27 %:

0402 21 11 00 Z 227 In immediate packings of a net contet 20 |ITAEC: 16
not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1IS20, NO:20, CH:18, LI: 18
2227 Other:
0402 21 17 00 2 2 2 2 Z Of a fat content, by weight, no 20 |ITAEC:18
exceeding 11 % CEFTA: AL:20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0402 21 19 00 22277 Of a fat content, by weight, exceedin 20 ITAEC:16
11 % but not exceeding 27 % CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
Z 7 Z Of a fat content, by weight, exceeding 2
%:
0402 2191 00 222 Z In immediate packings of a net conten 20 ITAEC:18
not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0402 21 99 00 2227 Other 20 |ITAEC: 18
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0402 29 27 Other:
727 Of a fat content, by weight, not exceedin
27 %:
0402 29 11 00 22z Z Special milk, for infants, in hermetically z 20 ITAEC:15

sealed containers of a net content nc
exceealing 500 g, of a fat content, by weigh
exceeding 10 %

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUD

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

2227 Other:
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0402 29 15 00 Z Z Z Z Z In immediate packings of a ne Z 20 ITAEC:15
content not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0402 29 19 00 22227 Other Z 20 ITAEC: 15
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ NMIKYIN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
Z 27 Of a fat content, by weight, exceeding 2
%:
0402 29 91 00 222 Z In immediate packings of a net conten 7 20 |ITAEC:15
not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0402 29 99 00 2222 Other Z 20 ITAEC:15
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:0
Z Other:
0402 91 Z Z Not containing added sugar or other
sweetening matter:
0402 91 10 00 227 Of a fat content, by weight, not exceedin 7 20 ITAEC:15
8 % CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0402 91 30 00 222 Of a fat content, by weight, exceeding 8¢ 7 20 |ITAEC:15
but not exceeding 10 % CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S:220, NO:20, CH:18, LI: 18
2 2 7 Of a fat content, by weight, exceeding 1
% but not exceeding 45 %:
0402 91 51 00 ZZ2ZZ In immediate packings of a net conten 7 20 ITAEC:15

not exceeding 2,5 kg

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
© 08 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
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0402 91 59 00 27227 Other Z 20 ITAEC: 15
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
Z 27 Of a fat content, by weight, exceeding 4
%:
0402 9191 00 Z 227 In immediate packings of a net conten 7z 20 |ITAEC:15
not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1IS20, NO:20, CH:18, LI: 18
0402 91 99 00 2227 Other Z 20 |ITAEC:15
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
0402 99 27 Other:
0402 99 10 00 722 Of a fat content, by weight, not exceedin 7 20 ITAEC:15
9,5 % CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18
777 Of a fat content, by weight, exceeding 9
% but not exceeding 45 %
0402 99 31 00 222 Z In immediate packings of a net conten 7 20 ITAEC:15
not exceeding 2,5 kg CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0402 99 39 00 2227 Other Z 20 |ITAEC:15
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1IS20, NO:20, CH:18, LI: 18
Z 2 Z Of a fat content, by weight, exceedin
45%:
0402 99 91 00 ZZ2ZZ In immediate packings of a net conten 7 20 ITAEC:15

not exceeding 2,5 kg

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
© 08 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
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0402 99 99 00 27227 Other Z 20 ITAEC:15
CEFTA: AL:20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0403 Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentr ated or containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa:
0403 10 Z Yogurt:
Z Z Not flavoured nor containing added fruit,
nuts or cocoa:
Z Z Z Not containing added sugar or othel
sweetening matter, of a fat content, by weight:
0403 10 11 00 2772 Not exceeding 3 % Z 20 |ITAEC:14
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16
0403 10 13 00 2727 Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 7 20 ITAEC:14
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:O
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16
0403101900  zzzZExceeding 6 % z 20 ITAEC: 14
CEFTA: AL20, BA:20, MK: 0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16
222 Other, of a fat content, by weight:
0403 10 31 00 2772 Not exceeding 3% Z 20 ITAEC:14
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16
0403 10 33 00 2227 Exceeding 3% but not exceeding 6% Z 20 ITAEC:14

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NQ 20, CH16, LI:16
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0403 10 39 00

2727 Exceeding 6%

N

N
o

ITAEC: 14

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH16, LI:16

Z Z Flavoured or containing added fruit, nuts
or cocoa:

Z2Z In powder, granules or other solid forms,
of a milkfat content, by weight:

0403 10 51 00

2727 Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI: 20

0403 10 53 00

227 Z Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH:20, LI: 20

0403 10 59 00

2727 Exceedng 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI: 20

77 Other, of a milkfat content, by weight:

0403 1091 00

2772 Not exceeding 3 %

20

ITAEC12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI:20

0403 1093 00

2227 Exceeding 3 % but not exceeding 6 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI: 20

0403 10 99 00

2727 Exceeding 6 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH20, LI: 20

0403 90

Z Other:

Z Z Not flavoured nor containing added fruit,
nuts or cocoa:

22 ZIn powder, granules or other solid forms:

Z 2 Z Z Not containing added sugar or othel
sweetening matter, of a fat content, by weight
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0403 90 11 00

222727 Not exceeding 1,5 %

N

N
o

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH16, LI:16

0403 90 13 00

22777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 12

CEFTAAL: 20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16

0403 90 19 00

27277 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16

2227 Other, of a fat content, by weight:

0403 90 31 00

22727 Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH16, LI:16

0403 90 33 00

22777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16

0403 90 39 00

22227 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI:16

22 Other:

Z 2 Z Z Not containing added sugar or othel
sweetening matter, of a fat cotent, by weight:

0403 90 51 00

222722 Not exceeding 3 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI:16

0403 90 53 00

27727 Exceeding 3 % but not ezeeding 6 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI:16
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0403 90 59 00

272277 Exceeding 6 %

N

N
o

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH16, LI:16

2227 Other, of a fat content, by weight:

0403 90 61 00

22727 Not exceeding 3 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:16, LI: 16

0403 90 63 00

222727 Exceeding 3 % but not exceeding 6 %

Z

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH16, U: 16

0403 90 69 00

272727 Exceeding 6 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH16, LI:16

Z Z Flavoured or containing added fruit, nuts
or cocoa:

ZZZ In powder, granules or other solid forms,
of a milkfat content, by weight:

0403 90 71 00

2772 Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 14

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI:20

0403 90 73 00

2227 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 14

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI: 20

0403 90 79 00

2727 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 14

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH20, LI: 20

72 Other, of a milkfat content, by weight:

0403 90 91 00

2772 Not exceeding 3 %

20

ITAEC: 14

CEFTA: A: 20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH20, LI: 20
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0403 90 93 00 2777 Exceeding 3 % but not exceeding6 % 7 20 ITAEC:14
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI: 20
0403 90 99 00 2727 Exceeding 6 % Z 20 ITAEC:14
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HR10,
ME:0, UNMIKUN1244: 0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:20, LI:20
0404 Whey, whether or not concentrated or
containing added sugar or other
sweetening matter; products
consisting of natural milk
constituents, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter, not elsewhere
specified or included:
0404 10 Z Whey and modified whey, whether or
not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter:
ZZ In powder, granules or other solid forms:
Z Z Z Not containing added sugar or othel
sweetening matter, of a protein conteni
(nitrogen content x 6,38 by weight):
Z Z Z Z Not exceeding 15 %, and of a fe
content, by weight:
0404 100200  zzzZZNot exceeding 1,5 % z 20 ITAEC:12
CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:O
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:18, LI:18
0404 10 04 00 22777 Exceeding 1,5 % but not exceeding2 Z 20 ITAEC: 12
% CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0
BY:0, RUO
TR:20
EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
0404 10 06 00 22277 Exceeding 27 % Z 20 ITAEC:12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

7777 Exceeding 15 %, and of a fat content, k

weight:
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0404 10 12 00

272222 Not exceedingl,5 %

N
N
o

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

0404 10 14 00

22777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

Z 20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0,MD: 0, HRDO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18

0404 10 16 00

27277 Exceeding 27 %

Z 20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

Z Z Z Other, of a protein content (nitrogen
content x 6,38 by weight):

Z Z Z Z Not exceeding 15 %, and of a fe
content, by weight:

0404 10 26 00

272222 Not exceeding 1,5 %

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

0404 10 28 00

27777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

0404 1032 00

22227 Exceeding 27 %

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

27277 Exceeding 15 %, anaf a fat content, by
weight:

0404 10 34 00

2722722 Not exceeding 1,5 %

Z 20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18

0404 10 36 00

27777 Exceeding 15 % but not exceeding 27
%

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
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0404 10 38 00

22277 Exceeding 27 %

N

N
o

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

27 Other:

Z Z Z Not containing added sugar or othel
sweetening matter, of a protein conteni
(nitrogen content x 6,38 by weight):

Z Z Z Z Not excealing 15 %, and of a fa
content, by weight:

0404 1048 00

22227 Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

0404 10 52 00

27277 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

0404 10 54 00

272277 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA: 20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18

2727 Exceeding 15 %, and of a fat content, k
weight:

0404 10 56 00

22227 Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20,MK: 0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

0404 10 58 00

22777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

0404 10 62 00

27777 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18

Z Z Z Other, of a prdein content (nitrogen
content x 6,38 by weight):

Z Z Z Z Not exceeding 15 %, and of a fe
content, by weight:
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0404 10 72 00

222727 Not exceeding 1,5 %

N

N
o

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

0404 10 74 00

22777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18

0404 10 76 00

27277 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

2777 Exceeding 15 %, and of a fat content, k
weight:

0404 10 7800

22727 Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

0404 10 82 00

22777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 2
%

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18

0404 1084 00

22227 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

0404 90

Z Other:

Z Z Not containing added sugar or othel
sweetening matter, of a fat content, by weight

0404 90 21 00

2722 Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18

0404 90 23 00

777 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 %

Z

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RU:O

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI:18
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0404 90 29 00

277 Exceeding 27 %

N

N
o

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

Z2Z Other, of a fat content, by weight:

0404 90 81 00

ZZZ Not exceeding 1,5 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:0

TR:20

EFTA: 1S20, NO:20, CH:18, LI: 18

0404 90 83 00

277 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 %

Z

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH:18, LI:18

0404 90 89 00

277 Exceeding 27 %

20

ITAEC: 12

CEFTA: AL20, BA:20, MK:0, MD: 0, HRO,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:20

EFTA: IS20, NO:20, CH18, LI:18

0405

Butter and other fats and oils derived
from milk; dairy spreads:

0405 10

Z Butter:

Zz Z Of a fat content, by weight, not exceedin
85 %:

ZZZ Natural butter:

0405101100

2227 In immediate packings of a net conten
not exceeding 1 kg

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27

0405 10 19 00

27277 Other

30

ITAEC: 24

CEHA: AL:30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1IS30, NO:30, CH27, LI: 27

0405 1030 00

ZZZ Recombined butter

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RJ:0

TR:30

EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI:27
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0405 10 50 00

222 Whey butter

N

w
o

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27

0405 10 90 00

27 Other

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:0

TR:30

EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI: 27

0405 20

Z Dairy spreads:

0405 20 10 00

Z Z Of a fat content, by weight, of 39 % ¢
more but less than 60 %

30

ITAEC: 21

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN 1244:0

BY:0, RU:O

TR:30

EFTA: 1S30, NO:30, CH27, LI:27

0405 20 30 00

Z 7 Of a fat content, by weight, of 60 % @
more but not exceeding 75 %

30

ITAEC: 21

CEFTA: AL30, BA 30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27

0405 20 90 00

27 Of a fat content, by weight, of more than 7
% but less than 80 %

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27

0405 90

Z Other:

0405 90 10 00

Zz 7 Of a fat content, by weight, of 99,3 % c
more and of a water content, by weight no
exceeding 0,5%)

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA 30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH27, LI: 27

0405 90 90 00

27 Other

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR25,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS30, NQ 30, CH27, LI: 27

0406

Cheese and curd:

0406 10

Z Fresh (unripened or uncured) cheese,
including whey cheese, and curd:

0406 10 20 00

Zz Z Of a fat content, by weight, not exceedin
40 %

<

30

ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: OHR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS8, NO:27, CH:30, LI:30
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Ex Cheese
Ex Other
0406 10 80 00 Z7Z Other Z 30 ITAEC:18 )
CEFTA:AY, '2,BAB ' 2, MK®, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, ONMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS6, NO:27, CH:30, LI:30
0406 20 Z Grated or powdered cheese, of all kinds:
0406 20 10 00 Z Z Glarus herb cheese (known as Schabzige 7 30 ITAEC:21
made from skimmed milk and mixed with C[EFTA: AL30l BA 30, MK:0, MD: 0, HR:
finely ground herbs ' 7 8 @, UNMIKWIg1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:20, CH:30, LI:30
0406 20 90 00 Z7Z Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: IS0, NO:20, CH:30, LI:30
0406 30 Z Processed cheese, not grated or
powdered:
0406 30 10 00 Z Z In the manufacture of which no cheese z 30 ITAEC:24
other than Emmentaler, Gruyéere anc CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Appenzell have been used and which me 7 8 @ UNMIKWIN1244: 0
contain, as an addition, Glarus herb heese BY:0, RU:0
(known as Schabziger); put up for retail sale TR:30
of a fat content by weight in the dry matter EFTA: 1S12, NO:27, CH:30, LI:30

not exceeding 56 %

27 Other:

2 2Z Of a fat content, by weight, not exceedin
36 % and of a fat content, by weight, in thergt

matter:

0406 30 31 00 2727 Not exceeding 48 % Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S12, NO:27, CH:30, LI:30

0406 30 39 00 2727 Exceeding 48 % Z 30 ITAEC24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS12, NO:27, CH:30, LI:30

0406 30 90 00 Z 22 Of a fat content, by weight, exceeding 3 7 30 ITAEC:24
% CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S12, NO:27, CH:30, LI:30
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0406 40

Z Bluez veined cheese and other cheese
containing veins produced by Penicillium
roqueforti:

0406 40 10 00

ZZ Roquefort

30

ITAEC: 0
CEFTA: AL30, BA: 30, MK:0, MD:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO

TR:30

EFTA: IS0, NO:10, CH:30, LI:30

0, HR:

0406 40 50 00

zZ Gorgonzola

30

ITAEC: 0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD:
0 8 @ NMIKYIN,1244: 0
BY:0, RU:0

TR:30

EFTA: 1S:0, NO:10, CH30, LI:30

0, HR:

0406 40 90 00

2 Other

30

ITAEC: 0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD:
708 @ BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUD

TR:30

EFTA: ISD, NO:10, CH:30, LI:30

0, HR:

0406 90

Z Other cheese:

0406 90 01 00

Z Z For processing

30

ITAEC: 21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU0

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0, HR:

Z7Z Other:

0406 90 13 00

ZZZEmmentaler

30

ITAEC: 27
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
708 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUD

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CHQO, LI:0

0406 90 15 00

Z77Z Gruyére, Sbrinz

30

ITA EC: 27
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: B:10.8, NO27, CHQ, LI:0

0406 90 17 00

277 Bergkése, Appezell

30

ITA EC: 27
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, BNMIKWN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA:1S10.8, NO27,CH:’ = ~ 8 '@ R

0406 90 18 00

m
o A

OuN

Z 7 Z Fromage fribourgeois, Vacherin Mont
Ag/ TA 4560A AA -1 Ei

Z

30

ITA EC: 27

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:

© 08 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA:1S10.8, NO27,CH: ~ =~ 8 '@ R
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Description

Suplementa

ry Unit

Rate of Duty

Agreement on Free Trade

0406 90 19 00

Z Z Z Glarus herb cheese (knan as
Schabziger) made from skimmed milk anc
mixed with finely ground herbs

N

w
o

ITA EC: 27

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27,CH: =~ 8 '@ R

0406 90 21 00

2722 Cheddar

30

ITA EC: 27
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ NMIK®IN,1244: 0

BY:0, RU:0

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 23 00

zZZEdam

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIKWI1244: 0

BY:0, RUD

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 25 00

22 Tilsit

30

ITA EC: 27

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA:1S10.8, NO27,CH’ ~ ~ 8 '@ R

0406 90 27 00

277 Butterkése

30

ITAEC: 27
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0

BY:0, RU0

TR:30

EFTA:1S10.8, NO27,CH:’ = ~ 8 '@ R

0406 90 29 00

ZZZ Kashkaval

30

ITAEC: 24

CEFTA: AL~ 2,8A) ' 2, NIK&, MD: 0,
HR:” ~ ~ 8 G, BNMIKWN1244:0
BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 32 00

727 Feta

30

ITAEC: 24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 35 00

27 Z Kefaloz Tyri

30

ITAEC: 0

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RU:KZ: 3

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 37 00

ZzZ Finlandia

30

ITAEC: 25.5

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 08 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
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Tariff Code Description 3 > o | Agreement on Free Trade
0406 90 39 00 272 Jarlsberg Z 30 ITAEC:255
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
28 1 Gy UNMIKYN 1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NOO, CH:30, LI:30
222 Other:
0406 90 50 00 2272Z#EAAOCA 1T £ OEAAPSO 2 30 ITAEC:21
in containers containing brine, or in sheepskir CEFA: AL:30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
or goatskin bottles 7 8 @ UNMIKWIN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
2222 Other:
2 22277 Of a fat content, by weight, no
exceeding 40 % and a water content, b
weight, in the norgfatty matter:
222277 Not exceeding 47 %:
0406 90 61 00 2 2 Z Z Z Z Z Grana Padano, Parmigian z 30 ITAEC:21
Reggiano CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH30, LI:30
0406 90 63 00 22272727 Fiore Sardo, Pecorino Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
"7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
0406 90 69 00 22222727 Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @ NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
222727 Exceeding 47 % but not exceedin
72 %:
0406 90 73 00 22227227 Provolone Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL:30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH30, LI:30
0406 90 75 00 2 2 2 227 Z Asiago, Caciocavallo, Montasit 7 30 ITAEC:21

Ragusano

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 08 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
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Tariff Code Description 3 > &U Agreement on Free Trade
0406 90 76 00 2 2 2 2 2 Z Z Danbo, Fontal, Fontina, Fynbc 7 30 ITAEC:21
Havarti, Maribo, Samsg CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH30, LI:30

0406 90 78 00 2222222 Gouda Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 79 00 2 222777 Esrom, Italico, Kernhem, Saigt z 30 ITAEC:21
Nectaire, Saing Paulin, Taleggio CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 81 00 2 2 2 2 2 7 Z Cantal, Cheshire, Wensleydali z 30 ITAEC:21

Lancashire, Double Gloucester, Blarney, Colk CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Monterey 70 8 @, BNMIKWIN1244: 0

BY:0, RU:O

TR:30

EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 82 00 22272227 Camembert Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 84 00 2772337 Brie Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30,MK: 0, MD: 0, HR:
70 8 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CHQO, LI:0

0406 90 85 00 222727277 Kefalograviera, Kasseri Z 30 ITAEC:0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA:1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

22222272 0Other cheese, of a water conten
by weight, in the norgfatty matter:

0406 90 86 00 222222227277 Exceeding 47 % but not z 30 ITAEC:21
exceeding 52 % CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
Tt 8 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30

0406 90 87 00 222272227277 Exceeding 52 % but nol z 30 ITAEC:21
exceeding 62 % CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
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Description

Rate of Duty

Agreement on Free Trade

0406 90 88 00

222222227277 Exceeding 62 % but notl z 30
exceeding 72 %

ITAEC: 21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
08 @, NMIK®N,1244: 0

BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
0406 90 93 00 222277 Exceeding 72 % Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @ NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
0406 90 99 00 22227 Other Z 30 ITAEC:21
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
70 8 @, BNMIKWIN1244: 0
BY:0, RU:O
TR:30
EFTA: 1S10.8, NO27, CH:30, LI:30
0407 00 "EOAO6 AccOh ET OE
or cooked:
Z Of poultry:
z Z For hatching:
0407 00 11 00 272 Of turkeys or geese p/st 5 ITAEC:0
CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD: 0, HR! ~ *
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CH5, LI:5
0407 00 19 00 222 Other p/st 5 ITAEC:0
CEFTA: AL5, BA:5, MK:0, MD 0, HR:" ~ ~
4, ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO5, CHX5, LI:5
0407 00 30 00 27 Other Z 30 ITAEC:24
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ENMIK®N,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
0407 00 90 00 Z Other p/st 30 ITAEC:0
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 08 @ BNMIK®IN,1244: 0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
0408 "EOAO8 AccoOh 110 E

fresh, dried, cooked by steaming or by
boiling in water, moulded, frozen or

otherwise preserved, whether or not

containing added sugar or other
sweetening matter:

Z Egg yolks:
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0408 11 2 Z Dried:
0408 11 20 00 222 Unfit for human consumption Z 10 ITAEC:6
CEFTA: AL:10, BA:10, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:10
EFTA: 1S10, NO:10, CH:10, LI: 10
0408 11 80 00 222 Other Z 30 ITAEC: 18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
' 7 8 @ BUNMIKWN1244:0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
0408 19 27 Other:
0408 19 20 00 Z 2z Unfit for human consumption Z 10 ITAEC:0
CEFTA: AL10, BA:10, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:10
EFTA: 1S10, NO:10, CH:10, LI: 10
222 Other:
0408 19 81 00 ZZzZ Liquid Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
0 8 @, ONMIK®N,1244: 0
BY:0, RUO
TR:30
EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30
0408 19 89 00 2227 Other, including frozen Z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
7 8 @ UNMIKWIN1244:0
BY:0, RU:0
TR:30
EFTA: 1IS30, NO:30, CH:30, LI:30
Z Other:
0408 91 Z2Z Dried:
0408 91 20 00 2 22 Unfit for human consumption Z 10 ITAEC:6
CEFTAAL: 10, BA:10, MK:0, MD: 0, HR:
' 0 8 @, NMIK®IN,1244: 0
BY:0, RUO
TR:10
EFTA: 1S10, NO:10, CH:10, LI: 10
0408 91 80 00 227 Other Z 30 ITAEC:18

CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:
© 708 @ BNMIK®IN,1244: 0

BY:0, RUO

TR:30

EFTA: 1S30, NO:30, CH:30, LI:30

0408 99

27 Other:
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0408 99 20 00 Z 2Z Unfit for human consumption Z 10 ITAEC:6
CEFTA: AL10, BA:10, MK:0, MD: 0, HR:

08 G, DNMIKYIN,1244: 0
BY:0, RUD

TR:10

EFTA: IS10, NO:10, CH:10,LI: 10

0408998000  zzZOther z 30 ITAEC:18
CEFTA: AL30, BA:30, MK:0, MD: 0, HR:

08 @, BNMIKWN1244: 0
BY:0, RU0

TR:30

EFTA: IS30, NO:30, CH:30, LI:30
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CHAPTER 5
PRODUCTS OF ANIMAL O RIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDE D

Notes:

1. This Chapter does not cover

(a) edible products (other than guts, bladders and stomachs of animals, whplecasdthereof, and animal blood, liquid or
dried);

(b) hides or skins (including furskins) other than goods of heading 0505 and parings and similar waste of raw hides or skins
of heading 0511 (Chapter 41 or 43);

(c) animal textile materials, other than horselaaid horsehair waste (Section Xl); or
(d) prepared knots or tufts for broom or brush making (heading 9603).

2. For the purposes of heading 0501, the sorting of hair by length (provided the root ends and tip ends respectively are not
arranged together) shall be desd not to constitute working.

3. Throughout the nomenclature, elephant, hippopotamus, walrus, narwhal and wild boar tusks, rhinoceros horns and the teeth of
all animals are regarded as f@Aivoryo.

4, Throughout the nomencl at ur e jofthdineanes ar fails e ®quineoonbovinek anmsle hai r 0 me

= ©
g =
=
25| ¢ >
S>| 85
Tariff Code Description @ &) e (e Agreement on Free Trade
0501 00 0000 Human hair, unworked, whether or Z 1 ITAECO
not washed or scoured; waste of CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
human hair ME: O, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:1

EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: 0

0502 OECO8h EI CO8 1O Al,
badger hair and other brush making
hair; waste of such bristles or hair:

0502 10 00 00 Z0ECOG6Hh OEIACBADO8 AOEO z 5 ITAECO
and waste thereof CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:5
EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: O

0502 90 00 00 Z Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: O
[0503]
0504 00 00 00  Guits, bladders and stomachs of Z 3 ITAECO
animals (other than fish), whole and CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR:0,
pieces thereof, fresh, chilled, frozen, A= 0], VLA IE 2
salted, in brine, dried or smoked ';B'\R(: g’ R

EFTA: 1S:3, NO:0, CH:0, LI: O
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0505 Skins and other parts of birds, with
their feathers or down, feathers and
parts of feathers (whether or not with
trimmed e dges) and down, not further
worked than cleaned, disinfected or
treated for preservation; powder and
waste of feathers or parts of feathers:
0505 10 Z Feathers of a kind used for stuffing;
down:
0505101000  zzRaw 2z 3 ITAECO
CEFTAAL: 3,BA:3,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:3
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0505109000  zzOther z 3 ITAECO
CEFTAAL: 3,BA:3,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:3
EFTA: ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
0505 90 00 00 Z Other Z 3 ITAECO
CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:3
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0506 Bones and horn zcores, unworked,
defatted, simply prepared (but not cut
to shape), tre ated with acid or
degelatinised; powder and waste of
these products:
0506 10 00 00 Z Ossein and bones treated with acid Z 3 |ITAECO
CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:3
EFTA:1S:3,NO:3,CH:3,LI: 3
0506 90 00 00 Z Other Z 3 ITAECO

CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS:3,NO:3,CH:3,LI: 3

0507

Ivory, tortoiseshell, whalebone and
whalebone hair, horns, antlers,
hooves, nails, claws and beaks,
unworked or simply prepared but not
cut to shape; powder and waste of
these products:




| 129

= ©
g =
=
L5 o
=% &2
Tariff Code Description KA Agreement on Free Trade
0507 10 00 00 Z lvory; ivory powder and waste Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA:1S:0,NO:0, CH:0, LI: O
0507 90 00 00 Z Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: O
0508 00 00 00  Coral and similar materials, unworked Z 5 |ITAECO
or simply prepared b ut not otherwise CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:0,
worked; shells of molluscs, LA 0 WA LB 2 O
crustaceans or echinoderms and _;B_;: g’ LD
cuttle zbone, unworked or simply EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0. LI: 0
prepared but not cut to shape, powder
and waste thereof
[0509]
0510 00 00 00  Ambergris, castoreum, civet and musk; Z 1 |ITAECO
cantharides; bile, whether or not CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
dried; glands and other animal LA 0 INALGE L2
products used in the preparation of _;B_;: 2’ RIEHD
ph_armaceutlcal products,_ fresh, EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: 0
chilled, froze n or otherwise
provisionally preserved
0511 Animal products not elsewhere
specified or included; dead animals of
Chapter 1 or 3,unfit for human
consumption:
0511 10 00 00 Z Bovine semen p/st 5 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1S:5,NO:0, CH:0, LI: O
Z Other:
051191 ZZ Products of fish or crustaceans,
molluscs or other aquatic invertebrates;
dead animals of Chapter 3:
051191 1000 Z 7 Z Fish waste Z 3 ITAECO
CEFTAAL: 3,BA:3,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:3
EFTA: 1SO,NO:0,CH:0,LI: O
051191 9000 222 Other Z 3 ITAECO

CEFTAAL:3,BA:3,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: 1ISO,NO:0,CH:0,LI: 0
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0511 99

27 Other:

0511 99 10 00

222 Sinews or tendons; parings and similar
waste of raw hides @ skins

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5,NO:0,CH:5,LI: 5

Z ZZ Natural sponges of animal origin:

0511 99 31 00

2ZZZRaw

ITAECO

CEFTAAL: 3,BA:3,MK:0,MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0

BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: 1IS3,NO:0,CH:3,LI: 3

0511 99 39 00

2227 Other

ITAECO

CEFTAAL: 3,BA:3,MK:0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS3,NO:0,CH:3,LI: 3

051199 8500

222 Other

ITAEC

CEFTA: MK: , MD: HR: ,ME: ,
UNMIKUN 1244:

BY: ,RU:

TR:5

EFTA: 1IS5,NO:0,CH:5,LI: 5

Ex horsehair and horsehair waste, whether or
not put up in layers, whether or not on a
backing

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0

BY: ,RU:

EFTA: IS;,NO: ,CH: ,LI:

Ex other

ITAECS

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY: ,RU:

EFTA: IS;,NO: ,CH: ,LI:




Note:

1. I n

t his

SECTION I

VEGETABLE PRODUCTS

Section the term

fipell etso

addition of a binder in a proportion not exceeding 3 % by weight.

Notes:

1. Subject to the second part of heading 0601, this Chapter covers only live trees and goods (including seedling vegetables) of

CHAPTER 6

LIVE TREES AND OTH ER PLANTS; BULBS, ROOTS AND THE LIKE; CU T FLOWERS
AND ORNAMENTAL FOLIA GE
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means products

whi ch

kind commonly supplied by nursery gardeners oridts for planting or for ornamental use; nevertheless it does not include
potatoes, onions, shallots, garlic or other products of Chapter 7.

2. Any reference in heading 0603 or 0604 to goods of any kind shall be construed as including a reference & fioaduet

baskets, wreaths and similar articles made wholly or partly of goods of that kind, account not being taken of accessories of

other materials. However, these headings do not include collages or similar decorative plaques of heading 9701.

= S
g =
a5
s | 82
Tariff Code Description @ &) e (e Agreement on Free Trade
0601 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, dormant, in
growth or in flower; chicory plants and
roots other than roots of heading
1212:
0601 10 Z Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, dormant:
0601 10 10 00 Z Z Hyacinths p/st 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0601 10 20 00 zZ Narcissi p/st 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10, LI: 10
0601 10 30 00 2 Z Tulips p/st 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10, LI: 10
0601104000 7z Gladioli p/st 10 ITAECO

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10

f
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0601 10 90 00 27 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0601 20 Z Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower; chicory plants and roots:
0601 20 10 00 ZZ Chicory plants and roots Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0601 20 30 00 2 Z Orchids, hyacinths, narcissi and tulips Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0601 20 90 00 27 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR 10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 Other live plants (including their
roots), cuttings and slips; mushroom
spawn:
0602 10 Z Unrooted cuttings and slips:
0602 10 10 00 2 Of vines Z 10 ITAECSG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: QHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 10 90 00 27 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 20 Z Trees, shrubs and bushes, grafted or not,
of kinds which bear edible fruit or nuts:
0602 20 10 00 zZ Vine slips, grafted or rooted Z 10 ITAECSG6

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA 1S:10,NO:10,CH:10,LI: 10
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0602 20 90 00 27 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 30 00 00 Z Rhododendrons and azaleas, grafted or Z 15 ITAECH9
not CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0602 40 00 00 Z Roses, grafted or not p/st 10 ITAECS8.S5
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0602 90 Z Other:
0602 90 10 00 ZZ Mushroom spawn Z 3 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:3
EFTA: 1IS3,NO:3,CH:3,LI: 3
0602 90 20 00 ZZ Pineapple plants Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA: 0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10, LI: 10
0602 90 30 00 ZZ Vegetable and strawberry plants Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
Z2Z Other:
22z Outdoor plants:
22227 Trees, shrubs and bushes:
0602 90 41 00 27777 Forest trees Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:0,BA: 0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10, LI: 10
2222 Other:
0602 90 45 00 22277 ZRooted cuttings and young plants Z 10 ITAECG6

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
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0602 90 49 00 222222 0Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 9050 2227 Other outdoor plants:
22277 Perennial plants:
0602 90 50 11 222727 Hops nursery plants Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 90 50 19 22272227 0Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 90 50 90 222272 Other Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
ZzZIndoor plants:
0602 90 70 00 ZZZ Z Rooted cuttings and young plants, Z 10 ITAECS6
excluding cacti CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0,UNMIK UN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
2222 Other:
0602 90 91 00 22227 Flowering plants with buds or Z 10 ITAECG6
flowers, excluding cacti CEFTAAL:0,BA:0,MK:0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0602 90 99 00 22227 Other Z 10 ITAECG6

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10

0603

Cut flowers and flower buds of a kind
suitable for bouquets or for
ornamental purposes, fresh, dried,
dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared:

Z Fresh:
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0603 11 00 00 ZZ Roses p/st 15 ITAEC 12
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: 1S:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0603 12 00 00 ZZ Carnations p/st 15 |ITAEC 12
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: 1S:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0603 13 00 00 22 Orchids p/st 15 ITAEC 12
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1S:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0603 14 00 00 ZZ Chrysanthemums p/st 15 ITAEC 12
CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: 1S:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0603 19 27 Other:
0603 19 10 00 222 Gladioli p/st 15 ITAEC12
CEFTAAL:0,BA: 0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0603 19 90 00 22 Other Z 15 ITAEC12
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S15,NO:15,CH:15,LI: 15
0603 90 00 00 Z Other Z 15 |ITAEC 12

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR '5 " 8

EFTA: IS:15, NO:15, CH:15, LI: 15

0604

Foliage, branches and other parts of
plants, without flowers or flower buds,
and grasses, mosses and lichens, being
goods of a kind suitable fo r bouquets
or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared:

0604 10

Z Mosses and lichens:
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0604 10 10 00 ZZ Reindeer moss Z 15 |ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0604 1090 00 Z7Z Other Z 15 |ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
Z Other:
0604 91 ZZ Fresh:
0604 91 20 00 222 Christmas trees p/st 15 |ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0604 91 40 00 222 Conifer branches Z 15 |ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0604 91 90 00 22 Other Z 15 |ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:15,LI: 15
0604 99 27 Other:
0604 99 10 00 ZZZ Not further prepared than dried Z 15 |ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0604 99 90 M 77 Other Z 15 |ITAECO

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
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CHAPTER 7
EDIBLE VEGETABLES AN D CERTAIN ROOTS AND TUBERS

Notes:
1. This Chapter does not cover forggeducts of heading 1214.

2 I n headings 0709 to 0712 the word fvegetableso includes
aubergines, sweet co(@ea maysvar. saccharata) fruits of the genu€apsicumor of the genusimenta fenné, parsley,
chervil, tarragon, cress and sweet marjo(itajorana hortensigr Origanum majorana)
3. Heading 0712 covers all dried vegetables of the kinds falling in headings 0701 to 0711, other than
(@) dried leguminous vegetables, shelled (heading 0713);
(b) swedcorn in the forms specified in headings 1102 to 1104;
(c) flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes (heading 1105);
(d) flour, meal and powder of the dried leguminous vegetables of heading 0713 (heading 1106).

4. However, dried or crushed or groi fruits of the genu€apsicumor of the genu®imentaare excluded from this Chapter
(heading 0904).
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0701 Potatoes, fresh or chilled:
0701 10 00 00 Z Seed Z 5 ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1S:5,NO:5, CH:0, LI: O
0701 90 Z Other:
0701 90 10 00 Z Z For the manufacture of starch Z 30 ITAEC24
C[EFTA'AL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
" 4,ME:0,UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
Z7Z Other:
0701 90 50 00 2727 New, from 1 January to 30 June Z 30 ITAEC?24
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
* 7 BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
0701 90 90 22 Other:
07019090 10 2277 New potatoe Z 30 ITAEC?24

CEFTAAL:30,BA:30, MK: 0, MD: OHR:
* 7 * BIE:G, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: IS30,NO:30, CH:30, LI: 30
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0701 90 90 90 227 Other Z 30 ITAEC24
CEFTAAL: 30, BA:30,MK: 0, MD: OHR:
' " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: IS30,NO:30,CH:30, LI: 30
0702 00 00 00 Tomatoes, fresh or chilled Z 30 ITAEC24 . .
CEFTAIALG, ' 2,BAg¢ ' 2, MK30, MD:
0,HR:’ ~ ~ &IE:0, UNMIK UN1244: 0
BY:0, RU:0
TR, '5 " 8
EFTA: 1S:30, NO:30, CH:30, LI: 30
0703 Onions, shallots, garlic, leeks and
other alliaceous vegetables, fresh or
chilled:
0703 10 Z Onions and shallots:
Z2Z Onions:
0703 10 11 00 227 Sets Z 10 ITAEC7?Y
CEFTAAL:10,BA:10, MK: 0, MD: OHR:
'~ BIE:G, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0703 10 19 00 22 Other Z 15 ITAEC10.5
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
* 7 " BIE:@, BNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15, LI: 15
0703 10 90 00 zZ Shallots Z 15 ITAEC10.5
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
"7 " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA:IS:15,NO:15,CH:15, LI: 15
0703 20 00 00 Z Garlic Z 15 ITAEC 10.5
CEFTA:AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:
* 7" BIE: 9, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 15
EFTA: IS:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0703 90 00 00 Z Leeks and other alliaceous vegeta bles Z 15 |ITAEC9
CEFTAALY ' 2,BAg ' 2, MK80, MD:
0,HR:’ ~ ~ &IE:0,lUNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8

EFTA: IS:15, NO: 15, CH:15, LI: 15

0704

Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale
and similar edible brassicas, fresh or
chilled:
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0704 10 00 00 Z Cauliflowers and headed broccoli Z 20 ITAEC12 ) )
CEFTAALG, ' 2,BAg ' 2, MK80, MD:
0,HR:’ ~ ~ B&IE:0,UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0704 20 00 00 Z Brussels sprouts Z 15 ITAECY9 ) .
CEFTAALd ' 2,BA§ ' 2, NMK30, MD:
0,HR:" ~ ®IE:0,lUNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 15
EFTA: IS:15, NO: 15, CH:15, LI: 15
0704 90 Z Other:
0704 90 10 00 ZZ White cabbages and red cabbages Z 20 ITAEC12 ) )
CEFTAALY, '2,BA ' 2,MK&), MD: 0,
HR:” ~ ~ BIE:@, GNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0704 90 90 00 Z7Z Other Z 10 ITAECS6
CEFTAALY, ’'2,BA® ' 2Z,MK8, MD: 0,
HR:" ~ ~ BIE:@, GNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0705 Lettuce (Lactuca sativa and chicory
(Cichorium spp, fresh or chilled:
Z Lettuce:
0705 11 00 00 7 Z Cabbage lettuce (head lettuce) Z 15 |ITAEC 12
CEFTAAL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0,HR:
'’ * 8 ME: B, UNMIK UN1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 15
EFTA: IS:15, NO: 15, CH:15, LI: 15
0705 19 00 00 77 Other Z 15 ITAEC 12
CEFTAAL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: O,HR:
' © 8/IE:0,UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 15
EFTA: 1S:15, NO: 15, CH:15, LI: 15
Z Chicory:
0705 21 00 00 2 Z Witloof chicory (Cichorium intybus var. Z 10 ITAECO
foliosum) CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,HR:
* 70 SIE:0,UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: I1S:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
0705 29 00 00 77 Other Z 10 ITAECO

CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,HR;:
© " BIE: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR: 10

EFTA: 1S:10, NO: 10, CH: 10, LI: 10
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0706 Carrots, turnips, salad beetroot,
salsify, celeriac, radishes and similar
edible roots fresh or chi lled:
0706 10 00 00 Z Carrots and turnips Z 20 ITAEC 16 ] ]
CEFTAAL], ' 2,BAg ' 2,NK80, MD:
0,HR:’ ~ ~ ®IE:0,UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0706 90 Z Other:
0706 90 10 00 ZZ Celeriac (rooted celery or German celery) Z 20 ITAEC12
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
"7~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0706 90 30 00 ZZ Horseradish (Cochlearia armoracia) Z 20 ITAEC12
CHE-TA:AL:20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
' "~ BIE: G, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: I1S20,NO:20, CH:20,LI: 20
0706 909000  zz Other z 20 ITAEC12
CEFTA'AL: 20LBA:20, MK:0, MD: OHR:
' 7 BIE:@, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0707 00 Cucumbers and gherkins, fresh or
chilled:
0707 00 05 00 Z Cucumbers Z 20 ITAEC14
CEFTAALY, 'Z,BA® ' Z,MKg, MD: 0,
HR:" * ~ BIE:@, GNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 5:20,N0O:20,CH:20, LI: 20
0707 00 90 00 Z Gherkins Z 20 ITAEC14
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
' ~ BIE:@ UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0708 Leguminous vegetables, shelled or
unshelled, fresh or chilled:
0708 10 00 00 Z Peas(Pisum sativum) Z 20 ITAEC 16

CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0O,
HR:10, ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
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0708 20 00 00 Z Beans (Vigna spp, Phaseolus spp) Z 20 ITAEC 18
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0708 90 00 00 Z Other leguminous vegetables Z 20 ITAEC12
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
0709 Other vegetables, fresh or chilled:
0709 20 00 00 Z Asparagus Z 10 ITAECO
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: 1S:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
0709 30 00 00 Z Aubergines (eggplants) Z 20 ITAEC12
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0709 40 00 00 Z Celery other than celeriac Z 20 ITAEC12
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
Z Mushrooms and truffles:
0709 51 00 00 ZZMushrooms of the genus Agaricus Z 20 ITAEC12
CEFTA AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO:20, CH:20, LI: 20
0709 59 27 Other:
0709 59 10 00 2727 Chanterelles Z 20 ITAEC12
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0709 59 30 00 27 Z Flap mushrooms Z 20 ITAEC12

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
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0709 59 50 M 222 Truffles Z 10 ITAECG6
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: 0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0709 59 90 00 77 Other Z 20 ITAEC12
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: O0HR:10,
ME:0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0709 60 Z Fruits of the genus Capsicumor of the
genus Pimenta:
0709 60 10 00 ZZ Sweet peppers Z 20 ITAEC14
CEFTAAL:20,BA:20,MK:0, MD: 0HR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 ~ 8
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
Z2Z Other:
0709 60 91 00 222 Of the genus Capsicum, for the Z 20 ITAEC14
manufacture of capsicin or capsicum oleoresi CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
dyes ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd, '5 "~ 8
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0709 60 95 00 ZzZ For the industrial manufacture of Z 20 ITAEC14
essential oils or resinoids CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: B5:20,NO:20,CH:20, LI: 20
0709 60 99 00 227 Other Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TRg '5 "~ 8
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0709 70 00 00 Z Spinach, New Zealand spinach and Z 20 ITAEC12
orache spinach (garden spinach) CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0709 90 Z Other:
0709 90 10 00 ZZ Salad vegetables, other than lettuce Z 20 ITAEC12

(Lactuca sativa) and chicory (Cichorium spp)

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
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0709 90 20 00 ZZ Chard (or white beet) and cardoons Z 20 ITAEC12
CEFTA: AL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
22 Olives:
0709 90 31 00 Z ZZ For uses other than the production of oil 7 15 ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0709 90 39 00 222 Other Z 15 ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0709 90 40 00 2Z Capers Z 20 ITAECO
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0709 90 50 00 ZZ Fennel Z 20 ITAECO
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0709 90 60 00 ZZ Sweetcorn Z 20 ITAEC16
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
070990 70 00 27 Courgettes Z 20 ITAECO
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0709 90 80 00 27 Globe artichokes Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0709 90 90 00 77 Other Z 20 ITAEC12

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
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0710 Vegetables (uncooked or cooked by
steaming or boiling in water), frozen:
0710 10 00 00 Z Potatoes Z 20 ITAEC 12
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH:12, LI: 12
Z Leguminous vegetables, shelled or
unshelled:
071021 00 00 ZZ Peas (Pisum sativum) Z 20 ITAEC 16
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: I1S:20, NO: 20, CH:12, LI: 12
0710 22 00 00 ZZ Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) Z 20 ITAEC 16
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO:20, CH:12, LI: 12
0710 29 00 00 77 Other Z 20 ITAEC 12
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:12, LI: 12
0710 30 00 00 Z Spinach, New Zealand spinach and Z 20 ITAEC12
orache spinach (garden spinach) CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: I1S:20, NO:20, CH:12, LI: 12
0710 40 00 00 Z Sweetcorn Z 20 ITAEC14
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: I1S:18, NO:18, CH:18, LI: 18
0710 80 Z Other vegetables:
0710 80 10 00 77 Olives Z 15 |ITAECO

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:9,LI: 9

Z Z Fruits of the genus Capsicum or of the
genus Pimenta:
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0710 80 51 00 277 Swed peppers Z 20 ITAEC16
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12
0710 80 59 00 77 Other Z 20 ITAEC17
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: O0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12
ZZ Mushrooms:
07108061 00 222 Of the genus Agaricus Z 20 ITAEC12
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12
0710 80 69 00 27 Other Z 20 ITAEC12
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12
0710 80 70 00 ZZ Tomatoes Z 20 ITAEC17
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12
0710 80 80 00 27 Globe artichokes Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO 20,CH:12,LI: 12
0710 80 85 00 Z Z Asparagus Z 20 ITAECO
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12
0710 80 95 00 Z7Z Other Z 20 ITAEC16
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12
0710 90 00 00 Z Mixtures of vegetables Z 20 ITAEC 16

CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0, RU:0

TR: 20

EFTA:1S: 20, NO: 20, CH:12, LI: 12
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0711 Vegetables provisionally preserved
(for example, by sulphur dioxide gas,
in brine, in sulphur water or in other
preservative solutions), but unsuitable
in that state for immediate
consumption:
0711 20 Z Olives:
0711 20 10 00 Z Z For uses other than the production of oil Z 15 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:15,LI: 15
0711 20 90 00 77 Other Z 15 |ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0711 40 00 00 Z Cucumbers and gherkins Z 20 ITAEC 16
CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
Z Mushrooms and truffles:
0711 51 00 00 ZZ Mushrooms of the genus Agaricus Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
0711 59 00 00 Z7Z Other Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR:10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
0711 90 Z Other vegetables; mixtures of
vegetables:
ZZ Vegetables:
0711 90 10 00 22 Z Fruits of the genus Capsicum or of the Z 20 ITAEC17
genus Pimenta, excluding sweet peppers CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0711 90 3000 227 Sweetcorn Z 20 ITAEC7Y

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS18,NO:18,CH:18,LI: 18
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0711 90 50 00 222 0nions Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0711 90 70 00 227 Capers Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10, LI: 10
07119080 @ 272 Other Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA: 20, MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0711 90 90 00 Z Z Mixtures of vegetables Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20, BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced,
broken or in powder, but not further
prepared:
0712 20 00 00 Z Onions Z 20 ITAEC 12
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 10,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO:20, CH:12, LI: 12
Z Mushrooms, wood ears ( Auricularia spp ),
jelly fungi ( Tremella spp) and truffles:
0712 31 00 00 ZZ Mushrooms of the genus Agaricus Z 20 ITAEC12
CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO:20, CH:12, LI: 12
0712 32 00 00 ZZWood ears (Auricularia spp) Z 20 ITAEC 12
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 10,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU: 0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:12, LI: 12
0712 33 00 00 z Z Jelly fungi (Tremella spp) Z 20 ITAEC12

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 10,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0,RU:0

TR: 20

EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:16, LI: 16
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0712 39 00 00

27 Other

ITAEC 12

CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0O,
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS:20, NO:20, CH:12, LI: 12

0712 90

Z Other vegetables; mixtures of
vegetables:

0712 90 05 00

Z Z Potatoes, whether or not cut or sted but
not further prepared

20

ITAEC 12

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20,CH:12,LI: 12

ZZ Sweetcorn (Zea mays var. saccharata):

0712 90 11 00

2.7 Z Hybrids for sowing

20

ITAEC 12

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12

0712 90 19 00

222 Other

20

ITAEC 12

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12

0712 90 30 00

ZZ Tomatoes

20

ITAEC 12

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20,CH:12,LI: 12

0712 90 50 00

zZ Carrots

20

ITAEC12

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20,CH:12,LI: 12

0712 90 90 00

27 Other

20

ITAEC 12

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS20,NO:20,CH:12,LI: 12

0713

Dried leguminous vegetables, shelled,
whether or not skinned or split:

0713 10

Z Peas (Pisum sativum):

0713 10 10 00

ZZ For sowing

10

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
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0713 1090 00 Z7Z Other Z 20 ITAEC12
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: 0HR:15,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0713200000 Z Chickpeas (garbanzos) Z 20 ITAECO
CEFTA:AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
Z Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.)
0713 31 00 00 ZZ Beans of the spedes Vigna mungo (L.) Z 20 ITAEC 12
Hepper or Vigna radiata (L.) Wilczek CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: I1S:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0713 32 00 00 ZzZ Small red (Adzuki) beans (Phaseolus o r Z 20 ITAEC12
Vigna angularis) CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
071333 ZZ Kidney beans, including white pea
beans (Phaseolus vulgaris):
0713 33 1000 Z 7 Z For sowing Z 10 ITAECY
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0713 3390 00 22 Other Z 20 ITAEC16
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:15,
ME:0,UNMIK UN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0713 39 00 00 27 Other Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0713 40 00 00 Z Lentils Z 20 ITAEC 12

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 15,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR: 20

EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
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0713 50 00 00 Z Broad beans (Vicia faba var. major ) and Z 10 ITAEC®6
horse beans (Vicia faba var. equina, Vicia CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
faba var. minor) HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0713 90 00 00 Z Other Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 15,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
0714 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem
artichokes, sweet potatoes and similar
roots and tubers with high starch or
inulin content, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not sliced or in the
form of pellets; sago pith:
0714 10 Z Manioc (cassava):
0714 1091 00 222 Of a kind used for human consumption, Z 10 ITAECO
in immediate packings of a net content not CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
exceeding 28 kg, either fresh and whole or ME: 0, UNMIKUN1244:0
without skin and frozen, whether or not slced BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0714 10 98 00 227 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0714 20 Z Sweet potatoes:
0714 20 10 00 ZZ Fresh, whole, intended for human Z 20 ITAECO
consumption CEFTAAL:0,BA: 0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 5:20,NO:20,CH:20, LI: 20
0714 20 90 00 27 Other Z 20 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0714 90 Z Other:
Z Z Arrowroot, salep and similar roots and
tubers with high starch content:
0714 90 11 00 222 Of a kind used for human consumption, Z 10 ITAECO

in immediate packings of a net content not
exceeding 28 kg, either fresh and whole or
without skin and frozen, whether or not sliced

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10, CH:10,LI: 10
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0714901900  zzZOther z 10 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10, CH:10, LI: 10

0714909000 7z Other z 10 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA:0, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10, CH:10, LI: 10
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CHAPTER 8
EDIBLE FRUIT AND NUT S; PEEL OF CITRUS FRUIT OR MELON S

Notes:

This Chapter does not cover inedible nuts or fruits.
Chilled fruits and nuts are to be classified in the same headings as the corresponding fresh fruits and nuts.
Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be partially rehydrated, or treatéueféollowing purposes

(@) For additional preservation or stabilization (e.g., by moderate heat treatment, sulphuring, the addition of sorbic acid or
potassium sorbate),

(b) To improve or maintain their appearance (e.g., by the addition of vegetable oil dbgsardities of glucose syrup),
provided that they retain the character of dried fruit or dried nuts.

Additional notes:

1. The content of various sugars expressed as sucrose (sugar content) of the products classified in this Chapter cothesponds to
figure indicated by a refractometéused in accordance with the method prescribed in the Ann€oremissionRegulation
(EEC) No 558/93at a temperature of 20 °C and multiplied by the fac@s.0
2. For the purposes of subheadings 0811 90 11, 0811 90 31 and90811 8 5, 6tropical fruitd me
mangosteens, papaws (papayas), tamarinds (Indian date), cashew apples, lychees, jackfruit (fruit of Indian breadilieee), sapod
plums, passion fruit, carambola and pitahaya.
3. For the purposes of subheadir@l1 90 11, 0811 90 31, 0811 90 85, 0812 90 70 and 0813,50 Xt r opi c al nut s
coconuts, cashew nuts, Brazil nuts, areca (nut of the Catechu palm), cola and macadamia nuts.
=
g = Y—
= o
L5 o
=5 2=
Tariff Code Description | e Agreement on Free Tra de
0801 Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts,
fresh or dried, whether or not shelled
or peeled:
Z Coconuts:
0801 11 00 00 zZ Desiccated Z 5 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA IS:5,NO:5, CH:5,LI: 5
0801 19 00 00 27 Other Z 5 |ITAECO
CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: I1S:5,NO:5, CH:5,LI: 5
Z Brazil nuts:
0801 21 00 00 ZZIn shell Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0, RU:0
TR:5
EFTA: I1S:5,NO:5, CH:5,LI: 5
0801 22 00 00 Z2Z Shelled Z 5 |ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: I1S:5, NO:5, CH:5,LI: 5
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Z Cashew nuts:
0801310000  zzInshell Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1S5, NO:5, CH:5, LI: 5
0801 32 00 00 ZZ Shelled Z 5 |ITAECO
CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS:5,NO:5, CH:5, LI: 5
0802 Other nuts, fresh or dried, whether or
not shelled or peeled:
Z Almonds:
0802 11 z2ZIn shell:
0802111000  zzzBitter 2z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO:5,CH:5,LI: 5
0802 11 90 00 222 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA:IS:5 NO:5,CH:5,LI: 5
0802 12 ZZ Shelled:
0802121000  zZzZBitter e 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0802129000  zzzOther z 5 ITAECO
CEFTA:AL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
Z Hazelnuts or filberts ( Corylus spp):
0802 21 00 00 ZZIn shell Z 10 ITAEC7

CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0O,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
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0802 22 00 00 Z7Z Shelled Z 10 ITAEC7
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRG '5 " 8
EFTA: IS:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
Z Walnuts:
0802 31 00 00 zZIn shell Z 10 ITAECO9
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: IS:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
0802 32 00 00 Z2Z Shelled Z 10 ITAECG®6
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: I1S:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
0802 40 00 00 Z Chestnuts (Castanea spp Z 10 ITAECO
CEFTA:AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: IS:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
0802 50 00 00 Z Pistachios Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR '5 " 8
EFTA: IS:10, NO: 10, CH:10, LI: 10
0802 60 00 00 Z Macadamia nuts Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0802 90 Z Other:
0802 90 20 00 Z Z Areca (or betel), cola and pecans Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0802 90 50 00 ZZ Pine nuts Z 10 ITAECO

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
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0802 90 85 00

27 Other

[EE

0

ITAECO

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10, CH:10,LI: 10

0803 00

Bananas, including plantains, fresh or
dried:

Z Fresh:

0803 00 11 00

Z Z Plantains

15

ITAECO

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15

0803 00 19 00

27 Other

15

ITAECO

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15

0803 00 90 00

Z Dried

15

ITAECO

CEFTAAL: 15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: 1S15,NO:15,CH:15,LI: 15

0804

Dates, figs, pineapples, avocados,
guavas, mangoes and mangosteens,
fresh or dried

0804 10 00 00

Z Dates

10

ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS:10, NO: 10, CH:10, LI: 10

0804 20

Z Figs:

0804 20 10 00

ZZ Fresh

10

ITAECO

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10

0804 20 90 00

ZZ Dried

10

ITAECO

CEFTAAL:0, BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TRg '5 "~ 8

EFTA: 1S10,NO:10, CH:10, LI: 10
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0804 30 00 00 Z Pineapples Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0804 40 00 00 Z Avocados Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0804 50 00 00 Z Guavas, mangoes and mangosteens Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 10
EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0805 Citrus fruit, fresh or dried:
0805 10 Z Oranges:
0805 10 20 00 ZZ Sweet oranges, fresh Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU 0
TR '5 "~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0805 10 80 00 27 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR '5 "~ 8
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0805 20 Z Mandarins (including tange rines and
satsumas); clementines, wilkings and
similar citrus hybrids
0805 20 10 00 ZZ Clementines Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0805 20 30 ™ ZZ Monreales and satsumas Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRg '5 " 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0805 20 50 00 ZZ Mandarins and wilkings Z 5 ITAECO

CEFTAAL: 5, BA:5, MK: 0, MD:0, HR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR '5 "~ 8

EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
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0805 20 70 00 ZZ Tangerines Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd '5 ~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0805 20 90 00 27 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10, LI: 10
0805 40 00 00 Z Grapefruit, including pomelos Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:O0, RU,:O
TRd, '5° 8
EFTA: 1S5, NO:5, CH:5,LI: 5
0805 50 Z Lemons (Citrus limon, Citrus limonum )
and limes ( Citrus aurantifolia, Citrus
latifolia )
0805 50 10 00 ZZ Lemons (Citrus limon, Citrus linonum) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0805 50 90 00 z Z Limes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRG '5 ~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0805 90 00 00 Z Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: I1S:5,NO:5, CH:5,LI: 5
0806 Grapes, fresh or dried:
0806 10 Z Fresh:
0806 10 10 00 Z2Z Table grapes Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20, BA:20, MK: 0, MD: OHR:
' " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0806 10 90 00 27 Other Z 20 ITAEC14

CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: OHR:
' " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20, CH: 20, LI: 20

0806 20

Z Dried:
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0806 20 10 00 zZ Currants Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TRd '5 ~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0806 20 30 00 ZZ Sultanas Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:0,BA: 0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TRd, '5 ~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0806 20 90 @ 27 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:O0, RU':O
TRG '5 ~ 8
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0807 Melons (including watermelons) and
papaws (papayas), fresh:
Z Melons (including watermelons)
0807 11 00 00 27 Watermelons Z 20 ITAEC 14 ] ]
CEFTAALd, ' 2,BA§ ' 2, MK30, MD:
0,HR:" ~ &IE:0,NMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: IS:20, NO: 20, CH: 20, LI: 20
0807 19 00 00 7 Other Z 15 |ITAEC 10.5 ) )
CEFTAAL, ' 2,BAg ’ 2, MK80, MD:
0, HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0807 20 00 00 Z Papaws (papayas) Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0808 Apples, pears and quinces, fresh:
0808 10 Z Apples:
0808 10 10 ZzZ Cider apples, in bulk, from 16 September
to 15 December:
0808 10 10 10 277 From 16 September to 30 November Z 15 ITAEC12

CEFTAAL: 15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
* 7 " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:10,LI: 10
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0808101090  zzzOther Fe 15 ITAEC12
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
"7~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:10,LI: 10
0808 10 80 00 27 Other Z 15 |ITAEC12
CEFTA'AL: 15LBA: 15,MK: 0, MD: OHR:
’ ~ BIE:@ UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1IS15,NO:15,CH:10,LlI: 10
0808 20 Z Pears and quinces:
ZZ Pears:
0808 20 10 Z2ZZ Perry pears, in bulk, from 1 August to 31
December:
0808 20 10 10 2277 From 1 August to 30 November Z 15 ITAEC12
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
"7~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:10,LI: 10
0808 20 10 90 222 Other 2z 15 ITAEC12
CEFTA'AL: 15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
' "~ BIE:G, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1IS15,NO:15,CH:10,LI: 10
0808 20 50 00 227 Other Z 15 ITAEC12
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:
' * 8 ME: G, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:10,LI: 10
0808 20 90 00 ZZ Quinces Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:
* 7" BIE:@, BNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:6.7,LI: 6.7
0809 Apricots, cherries, peaches (including
nectarines), plums and sloes, fresh:
0809 10 00 00 Z Apricots Z 15 ITAEC?9

CEFTAAL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0,HR:
Tt 8IE: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR: 15

EFTA: IS:15, NO: 15, CH: 15, LI: 15

0809 20

Z Cherries:
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0809 20 05 00 Z2Z Sour cherries (Prunus cerasus) Z 20 ITAEC12
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
' " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0809 20 95 00 27 Other Z 15 |ITAECY9
CEFTA'AL: 1SLBA: 15,MK: 0, MD: OHR:
’ ~ BIE:@ UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0809 30 Z Peaches, including nectarines:
0809 30 10 00 ZZ Nectarines Z 20 ITAEC12
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
"7~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0809 30 90 00 27 Other Z 20 ITAECI18
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
"7 " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S220,NO:20, CH:20, LI: 20
0809 40 Z Plums and sloes:
0809 40 05 00 ZZ Plums Z 20 ITAEC15
QEFTA'AL: 20LBA:20, MK: 0, MD: OHR:
' ~ BIE:@ UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0809 40 90 00 Z2Z Sloes Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
' ° BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20
0810 Other fruit, fresh:
0810 10 00 00 Z Strawberries Z 15 |ITAEC 12
CEFTAAL: 15J BA: 15, MK: 0, MD: O,HR:
© 7" BIE:©,IUNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 15
EFTA: 1S:15, NO:15, CH:15, LI: 15
0810 20 Z Raspberries, blackberries, mulberries
and loganberries:
081020 10 00 ZZ Raspberries Z 20 ITAEC16

CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: OHR:
' " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
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0810 20 90 00 Z7Z Other Z 20 ITAEC12
CEFTAAL:20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:
"7~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NG 20,CH:20,LI: 20
0810 40 Z Cranberries, bilberries and other fruits
of the genus Vaccinium:
081040 10 00 ZZ Cowberries, foxberries or mountain Z 15 ITAEC12
cranberries (fruit of the species Vaccinium CEFTAAL: 15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O0,
vitis zidaea) ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0810 40 30 00 Z Z Fruit of the species Vaccinium myrtillus Z 15 ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0810 40 50 00 Z Z Fruit of the species Vaccinium Z 15 ITAEC12
macrocarpon and Vaccinium corymbosum CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0810 40 90 00 Z7Z Other Z 15 |ITAEC12
CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: IS15,NO:15,CH:15,LI: 15
0810 50 00 00 Z Kiwifruit Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,HR:
" " BIE:0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 20
EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
0810 60 00 00 Z Durians Z 15 ITAECO
CEFTAAL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 15
EFTA: IS:15, NO: 15, CH:15, LI: 15
0810 90 Z Other:
0810 90 20 00 ZzZ Tamarinds, cashew apples, lychees, Z 15 |ITAECO

jackfruit, sapodillo plums, passion fruit,
carambola and pitahaya

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: 1S15,NO:15,CH:15,LI: 15

Z Z Blackz, whitez or redcurrants and
gooseberries:
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0810 90 50 00 2 ZZ Blackcurrants Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:
"7~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0810 90 60 00 ZZZ Redcurrants Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:
* 7 BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH 10,LI: 10
0810907000  zzzOther z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10, MK: 0, MD: OHR:
"7~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,N0O:10,CH:10,LI: 10
081090 95 00 27 Other Z 15 ITAECO
CEFTAAL:15,BA:15,MK:0,MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:15,LI: 15
0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by
steaming or boiling in water, frozen
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter:
081110 Z Strawberries:

Z Z Containing added sugar or other
sweetening matter:

0811101100

222z With a sugar content exceeding 13 % by 7 15
weight

ITAEC10.5

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS15,NO:15,CH:7.5,LI: 7.5

081110 19 00

27 Other Z 20

ITAEC 14

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO:20,CH:10,LI: 10

0811 10 90 00

27 Other Z 20

ITAEC 14

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS20,NO:20,CH:10, LI: 10

0811 20

Z Raspberries, blackberries, mulberries,
loganberries,black, white, or redcurrant
and gooseberries:

Z Z Containing addel sugar or other
sweetening matter:
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0811 20 11 00 222z With a sugar content exceeding 13 % by 7 20 ITAEC16
weight CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:10,LI: 10
081120 19 00 222 Other z 20 ITAEC16
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:10,LI: 10
Z2Z Other:
0811 20 31 ZZZ Raspberries:
08112031 10 22222 AOPAAOORAO O211 Al 2 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0,LI: 0
0811 20 31 20 22222 AOPAAOOEAO O' OEU¢ z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIK UN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0,LI: 0
0811 20 31 30 22222 AOPAAOOEAO O" OOE¢ z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA: 20, MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0,LI: 0
081120 31 40 22322 AOPAAOOEAO O"11 E¢( 2 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0,LI: 0
0811203150 22322 AOPAAOOEAO O/ OCEIT ¢ 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA: 20, MK: 0, MD: O0HR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0,LI: 0
08112031 90 2222 Other z 20 ITAEC14

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: 1S20,NO 20,CH:0,LI: 0
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0811 20 39 00 2 ZZ Blackcurrants Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
0811 20 51 00 ZZZ Redcurrants Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
08112059 Z 7 Z Blackberries and mulberries:
2777 Blackberries:
0811205911  zzzzz" 1 AAEAAOOEAO 0211 ¢ 20 ITAECO
CEFTAAL: 20, BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0, LI: 0
0811 2059 12 22227" 1 AAREAAOOEAO O+11 ¢ 20 ITAECO
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0, LI: 0
0811205913 zzz22" 1 AREAAOOEAO O" I Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20, BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0,LI: 0
08112059 19 222727 Other Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:0,LI: 0
0811 20 59 90 277 ZMulberries Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
0811 20 90 00 227 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
0811 90 Z Other:

Z Z Containing added sugar or other
sweetening matter:
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222 With a sugar content exceeding 13 % by
weight:
081190 11 00 2222 Tropical fruit and tropical nuts Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
081190 19 00 27227 Other Z 10 ITAEC7
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
222 Other:
0811 90 3100 272 Z Tropical fruit and tropical nuts Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
0811 90 39 00 2227 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
Z7Z Other:
0811 90 50 00 ZZZ Fruit of the species Vaccinium myrtillus Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
0811 90 70 00 2 2 Z Fruit of the species Vaccinium Z 10 ITAECO
myrtilloides and Vaccinium angustifolium CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S:10,NO:10,CH:5,LI: 5
2722 Cherries:
081190 75 Z2ZzZ Sour cherries (Prunus cerasus):
081190 75 10 22227 Sour cherries without pits, Rolend Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20, BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:10, LI: 10
08119075 20 Z2Z2ZZ Sour cherries without pits, Blok Z 20 ITAEC14

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS20,NO:20,CH:10, LI: 10
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081190 75 90 2222z Sour cherries with pits Z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA: 20, MK: 0, MD: O0HR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:10, LI: 10
0811908000  zzzZOther 2z 20 ITAEC14
CEFTAAL: 20,BA: 20, MK: 0, MD: O0HR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:10,LI: 10
08119085 00 Z Z2Z Tropical fruit and tropical nuts Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:5,LI: 5
0811 90 95 22 Other:
08119095 10 2772 Apricots Z 15 ITAEC13.5
CEFTAAL: 15,BA:15,MK: 0, MD: O0HR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:7.5,LI: 7.5
0811 90 95 20 2727 Peaches Z 15 ITAEC13.5
CEFTAAL: 15,BA:15,MK: 0, MD: O0HR:10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S15,NO:15,CH:7.5,LI: 7.5
08119095 90 2227 Other Z 20 ITAEC18
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:10,LI: 10
0812 Fruit and nuts, provisionally
preserved (for example, by sulphur
dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions), but
unsuitable in that state for immediate
consumption:
0812 10 00 00 Z Cherries Z 10 ITAECY9

CEFTAIALd, ' 2,BAg ' 2, MK80, MD:
0, HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0

TR: 10

EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10

0812 90

Z Other:
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0812 90 10 00 2 Z Apricots Z 10 ITAECOH9
CEFTAAL: 10, BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0812 90 20 00 27 Oranges Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10, LI: 10
0812 90 30 00 ZzZ Papaws (papayas) Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0812 90 40 00 Z Z Fruit of the species Vaccinium myrtillus Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0812 90 70 00 zZ Guavas, mangoes, mangosteens, tamarint 7 5 |ITAECO
cashew appes, lychees, jackfruit, sapodillo CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
plums, passion fruit, carambola, pitahaya and ME:0, UNMIKUN1244:0
tropical nuts BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0812 90 98 00 27 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO:5,CH:5,LI: 5
0813 Fruit, dried, other than that of
headings 0801 to 0806; mixtures of
nuts or dried fruits of this chapter:
0813100000 Z Apricots Z 10 ITAECS
CEFTAAL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0,
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR '5 " 8
EFTA: 1S:10, NO:10, CH:10, LI: 10
0813 20 00 00 Z Prunes Z 20 ITAEC 18

CEFTAAL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0

TR: 20

EFTA: 1S:20, NO: 20, CH:20, LI: 20
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0813 30 00 00 Z Apples Z 15 ITAEC 12
CEFTA:AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0,
HR:0, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 15
EFTA: IS:15, NO: 15, CH:15, LI: 15
0813 40 Z Other fruit:
0813 40 10 00 Z Z Peaches, including nectarines Z 10 ITAECS
CEFTAAL:10,BA:10,MK:0, MD: OHR: 0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0813 40 30 00 zZ Pears Z 10 ITAECS
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
08134050 00 ZZ Papaws (papayas) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0813 40 65 00 ZZ Tamarinds, cashew apples, lychees, Z 5 ITAECO
jackfruit, sapodillo plums, passion frut, CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:O0,
carambola and pitahaya ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0813 40 95 00 27 Other Z 10 ITAECO
CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
0813 50 Z Mixtures of nuts or dried fruits of this
chapter:
ZZ Mixtures of dried fruit, other than that of
headings 0801 to 0806:
222 Not containing prunes:
08135012 00 2222 Of papaws (papayas), tamarinds, Z 5 |ITAECO
cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
plums, passion fruit, carambola and pitahaya ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
081350 15 00 2227 Other Z 5 |ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
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081350 19 00

Z 2z Containing prunes

=

ITAECO

CEFTAAL:10,BA:10,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10, CH:10,LI: 10

Z Z Mixtures exclusively of dried nuts of
headings 0801 and 0802:

0813 50 31 00

272 Of tropical nuts

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: 1IS5,NO:5,CH:5,LI: 5

0813 50 39 00

222 Other

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5, MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5

2 Z Other mixtures:

08135091 00

ZZZ Not containing prunes or figs

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5

0813 50 99 00

22 Other

ITAECO

CEFTAAL:5,BA:5,MK: 0, MD: OHR:O,
ME: 0, UNMIKUN 1244:0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: 1IS5,NO:5,CH:5,LI: 5

0814 00 00 00

Peel of citrus fruit or melons
(including watermelons), fresh,
frozen, dried or provisionally
preserved in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions

ITAEC O

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: IS:5, NO:5, CH:5, LI: 5
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CHAPTER 9
COFFEE, TEA, MATE AN D SPICES

Notes:

1. Mixtures of the products of headings 0904 to 08d®to be classified as follows:
(@) mixtures of two or more of the products of the same heading are to be classified in that heading;
(b) mixtures of two or more of the products of different headings are to be classified in heading 0910.

The addition of other s@tances to the products of headings 0904 to 0910 (or to the mixtures referred to in paragraph (a) or (b)
above) shall not affect their classification, provided the resulting mixtures retain the essential character of thetlyosels of
headings. Otherwissuch mixtures are not classified in this Chapter; those constituting mixed condiments or mixed seasonings
are classified in heading 2103.

2.  This Chapter does not cover cubeb pepP@igr cubebaor other products of heading 1211.

of
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Tariff Code Description | e Agreement on Free Trade
0901 Coffee, whether or not roasted or

decaffeinated; coffee husks and skins;
coffee substitutes containing coffee in
any proportion:

Z Coffee, not roasted:

0901 11 00 00 Z Z Not decaffein ated Z 3 |ITAECO
CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:3
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O

0901 12 00 00 Z Z Decaffeinated Z 3 |ITAECO
CEFTAAL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 3
EFTA: 1S:0,NO:0, CH:0, LI: O

Z Coffee, roasted:

0901 21 00 00 ZZ Not decaffeinated Z 15 ITAEC?9
CEFTA:AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0,
HR: 8, ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:15
EFTA: 1S:12, NO:12, CH:12, LI: 12

0901 22 00 00 Zz Z Decaffeinated Z 15 ITAEC9
CEFTAAL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0,
HR: 8, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR: 15

EFTA:1S:12,NO:12, CH:12, LI: 12
0901 90 Z Other:
0901 90 10 00 2 Z Coffee husks and skins Z 15 ITAECO

CEFTAAL: 15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: 1S10,NO:10,CH:10,LI: 10
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0901 90 90 00

2 Z Coffee substitutes containing coffee

ITAECO

CEFTAAL:15,BA:15,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:15

EFTA: IS10,NO:10, CH:10,LI: 10

0902

Tea, whether or not flavoured:

0902 10 00 00

Z Green tea (not fermented) in immediate
packing of a content not exceeding 3 kg

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: 1S:0, NO:0, CH:0, LI: O

0902 20 00 00

Z Other green tea (not fermented)

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: O,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: O

0902 30 00 00

Z Black tea (fermented) and partly
fermented tea, in immediate packing of a
content not exceeding 3 kg

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: O,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS:0,NO:0, CH:0, LI: O

0902 40 00 00

Z Other black tea (fermented) and other
partly fermented tea

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS:0, NO:0, CH:0, LI: O

0903 00 00 00

Maté

ITAEC O

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: IS:5, NO:5, CH:5, LI: 5

0904

Pepper of the genus Piper; dried or
crushed or ground fruits of the genus
Capsicum or of the genus Pimenta:

Z Pepper:

0904 11 00 00

ZZ Neither crushed nor ground

ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR:3

EFTA: 1S:3,NO:3,CH:3,LI: 3

0904 12 00 00

Z2Z Crushed or ground

ITAECO

CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: O,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5, NO:5, CH:5,LI: 5
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0904 20 Z Fruits of the genus Capsicum or of the
genus Pimenta, dried or crushed or
ground:
ZZ Neither crushed nor ground:
0904 20 10 00 277 Sweet peppers Z 20 ITAEC18
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: IS20,NO:20,CH:20,LI: 20
0904 20 30 00 22 Other Z 20 ITAEC18
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20, CH:20, LI: 20
0904 20 90 00 Z2Z Crushed or ground Z 20 ITAEC18
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: I1S20,NO:20,CH:20,LI: 20
090500 00 00 Vanilla Z 3 ITAECO
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0, RU:0
TR:3
EFTA: 1S:3, NO:3, CH:3, LI: 3
0906 Cinnamon and cinnamon ztree flowers:
Z Neither crushed nor ground:
0906 11 00 00 ZZ Cinnamon (Cinnamomum zeylanicum Z 3 |ITAECO
Blume) CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 3
EFTA:IS:3,NO:3,CH:3,LI: 3
0906 19 00 00 Z7Z Other Z 3 ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0,RU:0
TR: 3
EFTA: IS:3,NO:3,CH:3,LI: 3
0906 20 00 00 Z Crushed or ground Z 3 |ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0
BY:0, RU:0
TR: 3
EFTA: 1S:3,NO:3,CH:3, LI: 3
0907 00 00 00  Cloves (whole fruit, cloves and stems) Z 3 ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR:3

EFTA: 1S:3, NO:3, CH:3, LI: 3
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0908

Nutmeg, mace and cardamoms:

0908 10 00 00

Z Nutmeg

w

ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR: 3

EFTA: 1S:3,NO:3,CH:3, LI: 3

0908 20 00 00

Z Mace

ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0, RU:0

TR:3

EFTA: 1S:3,NO:3,CH:3, LI: 3

0908 30 00 00

Z Cardamoms

ITAECO

CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS:3,NO:3,CH:3,LI: 3

0909

Seeds of anise, badian, fennel,
coriander, cumin or caraway; juniper
berries:

0909 10 00 00

Z Seeds of anise or badian

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: I1S:5, NO:5, CH:5,LI: 5

0909 20 00 00

Z Seeds of coriander

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5, NO:5, CH:5,LI: 5

0909 30 00 00

Z Seeds of cumin

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5, NO:5,CH:5,LI: 5

0909 40 00 00

Z Seeds of caraway

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR:O0,
ME: 0, UNMIK UN1244: 0

BY:0, RU:0

TR:5

EFTA: I1S:5, NO:5, CH:5,LI: 5

0909 50 00 00

Z Seeds of fennel; juniper berries

ITAECO

CEFTAAL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0

BY:0,RU:0

TR:5

EFTA: IS5, NO:5,CH:5,LI: 5
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0910 Ginger, saffron, turmeric (curcuma),
thyme, bay leaves, curry and other
spices:
0910 10 00 00 Z Ginger Z 5 |ITAECO
CEFTAAL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0,HR: 0,
ME: 0, UNMIK UN 1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1S5, NO:5, CH:5,LI: 5
0910 20 Z Saffron:
0910 20 10 00 Z Z Neither crushed nor ground Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1S5,NO:5,CH:5,LI: 5
0910 20 90 00 Z2Z Crushed or ground Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0910 30 00 00 Z Turmeric (curcuma) Z 5 |ITAECO
CEFTA:AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: O,
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS:5, NO:5, CH:5,LI: 5
Z Other spices:
091091 Z Z Mixtures referred to in note 1(b) to this
chapter:
0910910500  zzzCurry z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR: 0,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: 1S5,NO:5,CH:5,LI: 5
27 Other:
091091 10 00 ZZZZ Neither crushed nor ground Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA:1S:10,NO:10,CH:10,LI: 10
0910 91 90 00 2227 Crushed or ground Z 10 ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10

0910 99

27 Other:
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0910 99 10 00 277 Fenugreek seed Z 10 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
222 Thyme:
ZZZZ Neither crushed nor ground:
091099 31 00 2222z Wild thyme (Thymus serpyllum) Z 5 |ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
091099 33 00 22227 Other Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0910 99 39 00 2222 Crushed or ground Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5,NO:5,CH:5,LI: 5
0910 99 50 00 777 Bay leaves Z 5 ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:5
EFTA: IS5, NO:5,CH:5,LI: 5
222 Other:
09109991 00 222 Z Neither crushed nor ground Z 10 ITAECS
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:0,
ME:0, UNMIKUN 1244: 0
BY:0,RU:0
TR:10
EFTA: IS10,NO:10,CH:10,LI: 10
0910 99 99 00 2222 Crushed or ground Z 10 ITAEC7

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:10

EFTA: IS10,NO:10, CH:10,LI: 10
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CHAPTER 10
CEREALS

Notes:

1. (a) The products specified in the headings of this Chapter are to be classified in those headings only if grains are present,
whether or not in the ear or on the stalk.

(b) The Chapter does not cover grains which have baded or otherwise worked. However, rice, husked, milled, polished,
glazed, parboiled or broken, remains classified in heading 1006.

2. Heading 1005 does not cover sweetn (Chapter 7).
Subheading note:

1. The term 6durum wheat d&riticum dutusnand/thechgbtids defived fiore thesirgeecific er@ssing of
Triticum durumwhich have the same number (28) of chromosomes as that species.

Additional notes:

1. The following terms shall have the meanings hereunder assigned to them:

(@ o6roundi cgeadi(ns WBOB £024, 1006 19D 92, 1006 20 11, 1006 20 92, 1006 30 21, 1006 30 42, 1006 30 61
and 1006 30 92rice, the grains of which are of a length not exceeding 5.2 mm and of a length/width ratio of less than 2;

(b) 6medi um gr ai ngst0d6cle 78, 1006 LOWLH, €0HRIZ0 03, 1006 20 94, 1006 30 23, 1006 30 44, 1006 30 63
and 1006 30 94 rice, the grains of which are of a length exceeding 5.2 mm but not exceeding 6.0 mm and of a
length/width ratio of less than 3;

(c) 61 ong gr aiadings 1086€l0 251806 hth2&, 1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 96,
1006 20 98, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 96 and 1006 30 98): rice,
the grains of which are of a length exceeditgymm;

(d 6paddy rice6 (subheadings 1006 10 21, 1006 10 23, 1006
1006 10 98): rice which has retained its husk after threshing;

() 6husked riced (subheadings 100647 1006209,1006 2098, 1M®20 263and 1 0 0 6
1006 20 98): rice from which only the husk has been removed. Examples of rice falling within this definition are those
with the commerci al descriptions O6brown riceb6, O6écargo r |

f) 6semill ed riced (subheadings 1006 30 21, 1006 30 23, 10
and 1006 30 48): rice from which the husk, part of the germ and the whole or part of the outer layers of the pericarp, but
not the inner lagrs, have been removed;

(99 6wholly milled rice6 (subheadings 1006 30 61, 1006 30 6
and 1006 30 98): rice from which the husk, the whole of the outer and inner layers of the pericarp, the Wwhdgeraf t
in the case of long or medium grain rice, and at least part thereof in the case of round grain rice, have been removed, but
in which longitudinal white striations may remain on not more than 10 % of the grains;

(hy 6broken riced ( srainbffagemantsithe gength 6fQvBich ddeg not exreed three quarters of the average
length of the whole grain.
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Tariff Code Description @ & | e (e Agreement on Free Trade
1001 Wheat and meslin:
1001 10 00 Z Durum wheat
1001 1000 10 77 Seed Z 30 ITAECO

CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0,UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:30

EFTA: 1S30,NO:30, CH:30, LI: 30
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1001 10 00 90 27 Other Z 30 ITAECO
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:O0,
ME: 0, UNMIKUN 12440
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1001 90 Z Other:
1001 90 10 00 Z Z Spelt for sowing Z 30 ITAECO
CEFTA'AL: SOLBA:SO, MK:0, MD: OHR:
’ ~ BIE:@ UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
2 Z Other spelt, common wheat and meslin:
1001 9091 22z Common wheat and meslin seed:
1001909110  zzZZWheat 2z 30 ITAECO
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
"7 " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S:30,NO:30,CH:30, LI: 30
1001 90 91 90 2227 Meslin Z 30 ITAECO
C[EFTA'AL: SOLBA:SO, MK: 0, MD: OHR:
' ~ BIE:@, UNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1001 90 99 27 Other:
1001 90 99 10 2277z Common wheat Z 30 ITAEC255
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
* 7" BIE:@, BNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1001909920  zzZZ Spelt z 30 ITAEC255
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
* 7~ BIE:@ GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1001909990  zzZZMeslin z 30 ITAEC255
CEFTAAL: 3OLBA:3O, MK: 0, MD: OHR:
* "~ BIE:@ GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH: 30, LI: 30
1002 00 00 Rye
1002 00 00 10 Z Seed Z 20 ITAECO

CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR: 10,
ME: 0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:20

EFTA: IS20,NO:20, CH:20, LI: 20
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1002 00 00 90 Z Other Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20,BA: 20, MK: 0, MD: O0HR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20

1003 00 Barley:

1003 00 10 00 Z Seed Z 20 ITAECO )
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:’ -
4,ME: ,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20

1003 00 90 Z Other:

1003 00 90 10 Z Z For making beer Z 20 ITAEC14
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:* ~ *
4,ME: ,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20

1003 00 90 90 27 Other Z 20 ITAEC14 )
CEFTAAL:0,BA:0,MK:0, MD: OHR:"’ h
4,ME: ,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,N0O:20,CH:20, LI: 20

1004 00 00 Oats

1004 00 00 10 Z Seed Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: OHR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20

1004 00 00 90 Z Other Z 20 ITAECO
CEFTAAL: 20,BA:20,MK: 0, MD: O0HR:10,
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU 0
TR:20
EFTA: 1S20,NO:20,CH:20, LI: 20

1005 Maize (corn):

1005 10 Z Seed:

Z Z Hybrid:
1005 1011 00 222 Double hybrids and top cross hybrids Z 30 ITAEC21

CEFTAAL:30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:

"7 ° BIE:@, GNMIKUN1244: 0

BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: IS30,NO:30, CH:30, LI: 30
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1005 10 13 00 2722 Threezcross hybrids Z 30 ITAEC21
CEFTAAL:30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
' " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1005 10 15 00 222 Simple hybrids Z 30 ITAEC21
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
'~ BIE:G, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1005 10 19 00 227 Other Z 30 ITAEC21
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
* 7 ° BIE:@ GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1005 10 90 00 27 Other Z 30 ITAEC21
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
"7 " BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1005 90 00 Z Other:
100590 00 10 ZZ White Z 30 ITAEC255
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
'~ BIE:@, GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1005 90 00 20 zZ Yellow Z 30 ITAEC255
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
* 7" BIE:@, BNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1005 90 00 90 27 Other Z 30 ITAEC255
CEFTAAL: 30,BA:30,MK: 0, MD: OHR:
* 7~ BIE:@ GNMIKUN1244: 0
BY:0,RU:0
TR:30
EFTA: 1S30,NO:30,CH:30, LI: 30
1006 Rice:
1006 10 Z Rice in the husk (paddy or rough):
1006 10 10 00 Z Z For sowing Z 3 ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD: OHR:O,
ME:0, UNMIKUN1244:0

BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

Z2Z Other:

22z Parboiled:
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1006 10 21 00

2722 ZRound grain

w

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD:

ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

O0HR:O,

1006 10 23 00

2227 Medium grain

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD:

ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: 1S3,NO:3,CH:3,LI: 3

OHR:O,

27z ZLong grain:

1006 10 25 00

22222 Of a length/width ratio greater than 2
but less than 3

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD:

ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: 1IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

OHR:0,

1006 10 27 00

22227 Of a length/width ratio equal to or
greater than 3

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD
ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

:0HR:O,

222 Other:

1006 10 92 00

27z ZRound grain

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD:

ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

OHR:O,

1006 10 94 00

227 ZMedium grain

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD:

ME:0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: I1IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

OHR:O0,

ZZZZLong grain:

1006 10 96 00

22227 Of a length/width ratio greater than 2
but less than 3

ITAECO

CEFTAAL:0,BA:0, MK: 0, MD:

ME: 0, UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

O0HR:O,

1006 10 98 00

27727 Of a length/width ratio equal to or
greater than 3

ITAECO
CEFTAAL:0,BA:0,MK: 0, MD
ME:0,UNMIKUN1244:0
BY:0,RU:0

TR:3

EFTA: IS3,NO:3,CH:3,LI: 3

:0OHR:O0,

1006 20

Z Husked (brown) rice:

Zz Z Parboiled:


































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































